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Περιεχόμενο  ιών  έκδσθέντοίν  τόμων  Ίβροΰ 

Χρυσοστόμου . 

*  01  ΓΛρτνθέαεων  Αριθμοί  κχ ρΛκ^μχατ*  είς  <4ς  ίντιβτρίχοος  »- 
λίθος  κΛ  κιιμένοο. 

0ΐ  έτ.όμβνοι  έννία  λόγοι  τοΟ  ί*ραύ  Χρυσοστό
μου  ΑποτελσΟΥ 

μίαν  έρμηνευτιχήν  ένότητα,  άνχίρεραιένην  είς  τή*
  *ξήγη?ιν  τών πρώτων  Βαρίων  της  Γενέκως.  ,  , 

Είδικώτιρον;  Εϊς  τον  πρώτον  λόγον,  οστι;  ναχί
χΐ ·.  κκ.  νέσιν 

ζΙϊτμτΓΚ  είς  τήν  δλην  Ινοτητα,  Αοχολεΐται  χατ  άρχά; 
 μΑ  τήρ 

νηστείαν.  μετά  τ*&τκ  Ζϊ  με  τήν  ερμηνείαν  τής  ®ρ
ά»ω;*  « ΙΛ  Αρ¬ 

χή  έποίησεν  6  θεός  τόν  ούρανόν  χ«1  τήν  γήν».  Εξη
γίϊ  4 

θεόπνευστος  Μιοϋσής  31ν  ’ΐΛς  ώμίλησεν  5ι’  Αγγε/Λ
υς  χ»  Λρ' 

χατγγέλοο;,  Αλλά  περί  του  ούροτ/οΟ  καί  τής  γής.  Λ
χολοΟβως  5  (*· 

ρΑς  πατήρ  μεταβάλλεται  εις  δριστον  Απολογητήν  Α
ποκρούω  ν  τους 

Μανιχαίους,  

τούς  
πρευ&ύσντα;  

ότι  
ή  
όλη  

είναι  

Αγέννητος,  

ως  

χ*
* 
1 
2 

τοός  αιρετικούς  Μαρχίωνα  χ*ϊ  (Βαλεντίνον.  Έρχετ
αι  έν  ουνε- 

νεί%  εις  τούς  Απαιτώντας  έξηγήαις  διά  τη/  Δημιο
υργίαν  το·> 

θ»οϋ  καί  Απαιτεί  μ!  τήν  σειράν  ταυ  έςηγήσεις  διά  συνήθη  *£
«* 

νματα  λαμδΑνσ/τα  χώραν  καθ'  ήμέραν  χαΐ  μή  Απιδεχόμεν
α  «η- 

ντβιν,  λέγω-/  «"Αρτον  *ι*Μϋμ*βα  καθ'  έχάττην  ήμέρατΛ  Πώς  ούν, 

«ΐπέ  μοι,  ή  τού  Αρτου  φύβι;  αύτη  *ΐς  χήνα  μεΟόοτ
ατχι  κ*1  ?λέ* 

γμα,  χαΐ  χολήν,  καί  τούς  λοιπούς  έν.  ήμϊν  χυμούς:  Π  μ.ν  
γάρ  έστι 

πυκνός  χ«1  σκληρός,  τό  δέ  αίμα  χβΐί/Λν  καί  Λΐχ;;·:.τν.
  ι  τι  >  μτν 

λευκό;  ή  σιτόχραυς,  τό  81  Ιρυ&ρον  χα:  μόκαν...  Πώς  άπο  Υή
'=  ·ή® 

έν  τοΤς  μετάλλοίς  χρυσίου  γίνεται  γ>ύσις;  Πώς  εις  ύάλ
ου  καθαρό¬ 

τητα  ή  ψάμμος  μεθό&ταται;  Καί  ϊτ&ρα  τούτον
/  έοτίν  πλβιονα  εί- 

πεΤν,  Α  γίνεται  (ιέν  Ανδρωπίνη  τέχ/ή,  τόν  31  λόγον  ώχ  
ΐομεν  ή- 

μείς*.  Κλείει  31  τδν  λόγ^  διά  τής  ελεημοσύνης. 

Εί;  τόν  δεύτερα/  λόγον  έρμηνεύει.  Αναλύει  χαί  Αναπ
τύσσει 

τό  έδάφιον  «Ποιήίωμ^  Ανθρωπον  κατ'  εικόνα  ήμθχέραν  χ*'. 

δμοίωσιν,  ναι  άρχέτωααν  τών  ιχθύων  τί]ς  θαλάσσης».  Δί
δε:  πρός 

το'ύτοις  Απάντηοιν  Βίατί  μόνον  Ινταΰθα  έχρηΛμοποιή^η  τό  ρή*ι« 

«Ποιήσωμεν».  Ινφ  εϊς  τάς  βλλκς  περιπτώσεις  τής  Δημιουργίας  έτ.
- 

βετο  

τδ  
«ΓΓ/η^ήτω».  

«Γενηθήτω  

φώ
ς,
3 
4 
 

Γ ενηΛήτω  

ουρανος»  

χΑπ. 

1.  Γεν.  1,1. 2.  Γεν.  1,  26, 

β.  Γβν.  1,  8. 

4.  Γεν.  1,6. 
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Προσθέτει  1-ϊγΙ  πλέον  ότι  τό  «ποιήσωμεν»  δέν  Απευθύνεται  πρός  τάς 
λειτουργι/κάς  Δυνάμεις  τών  Αγγέλων  καλ  Αρχαγγέλων,  Αλλά  πρός 

τόν  Πόν  του  θεσύ.  Τέλος  καταφέρΑται  κατά  -ΐ&ν  λβγόντων  δτι  τό 
θεϊσν  έχει  μ<ορ«ήν  Ανθρώπου, 

Εις  τόν  τρίτον  λόγον  τόνιζε;  δτ;  ή  πβριοίο;  αϋτη,  τής  ν^οχείχβζ* 
συντελεί  τά  μέγιστα  «ίς  τήν  κατανόησιν  τής  Αγίας  Γραφές  καί 

ότι  είναι  ή  κατ’  εξοχήν  κατάλληλος  έποχή  διά  νά  είίδύσωμεν  εις 
τά  β-αθέα  νοή;ιατα  τών  Γραφήν.  Μετά  ταύτα  διευκρινίζει  δτ;  τό 

*Καθ*  όμοίωσιν»  δηλοί  «τό  ήμερον  καί  ττρ&^ν ;  χαί  είς  δύναμίν  έξο- 
μονού  σθκι  τφ  θεφ».  Έν  συνεχείς;  ν.άμνει  λόγον  περί  τής  έςουβίβς 
τοΟ  Α^ρώπου  έπί  τών  θηρίων  καί  απαντά  είς  τάς  Αντιρρήσεις,  Ιπϊ 
τού  θέματος  τούτου,  τών  18  νικών. 

Εις  τόν  τέταρτον  λόγον  έχε;  ώς  θέμα  τ&ς  μορφ&ς  τής  δου¬ 
λείας,  δτιν-ας  είσήγαγεν  ή  φύσις  τής  Αμαρτίας.  Πρώτη  δουλεία  έ¬ 

χε  ίν  η,  καθ'  ήν  οί  Ανδρες  έΕ  θυσιάζουν  τών  γυναικών.  Δευτέρα  ̂ ωρ- 
φή  δουλεία;,  ή  τών  δούλων.  Τρίτη  μορφή.  ή  εξουσία  των  Αρχόν¬ 
των  έπ;  των  ύπηχόων.  Άπη-Αλαγμέτος  ήτο,  είναι  χαί  θά  «Ινοα,  τών- 
τριών  μορφών  τής  δουλείας  δπσιος  ζή  ένάρετον  οι  ον.  ΟΟτος  είναι 

όπεράν ω  τών  Νόμων,  οϊτινες  -κατά  τήν  Επιγραμματικήν  φράσιν 
τοΟ  Χρυσοστόμου  «Άρχοντες  Αρχόντων  εϊσίν  οΐ  Νόμοι».  Καταφέ¬ 
ρετε,  ι  ώααύτως,  κατά  τής  ραθυμίας  τών  ακροατών,  οϊτινες  στρέ¬ 
φουν  τήν  προσοχήν,  κατά  τήν  στιγμήν  έκείνην,  προς  τόν  άνάπτσν- 

τα  τάς  λαμπάδας  λέγων'  «Περί  τών  Γραφών  ύμϊν  δΐηγοΰμεθα,  ό- 
μεΤς  δέ  τούς  όφθαλμού;  άπσ^εήσαντες  ήμών,  πρός  τάς  λαμπάδας 
καί  τόν  τάς  λαμπάδας  άπτοντα  μετεστήσαπε,  Καί  πόσης  τούτο  ρα¬ 
θυμίας,  ή  μάς  άφίνπας,  τούτψ  προσέχει  ν;  II  ΰρ  άνΑπτω  χάγώ  τό 

Από  τών  Γραφών,  χαί  έπί  τής  γλώηης  τής  ή|  «τέρας  λαμπάδιον 
παύεται  τό  τής  διδασκαλία;.  Γούτο  μείζον  καί  βέλτιον  τό  φώς  έ¬ 

χε  ίνου  του  φωτός·  εύ  γάρ  5ή  θρυαλλίδα  οιάοροχον  έλαίω,  καθά- 
περ  οδτος,  έςάπτομεν,  Αλλά  ψυχάς  έν  εύσεβεία  Αρδομένας  τή  τής 

άκροάσεως  Ανάπτομεν  έπιθυμία».  Τελευτά  τό*/  λόγον  μέ  τά  πρός 
τούς  γονείς  καθήκοντα  τών  τέκνων  καί  τάς  έκ  τοϋτΐύν  προερχομέ- 
ν»ς  εύλογίιχς. 

Ε!ς  τόν  πέ]'σ:το";  λόγον  συνεχίζει  τό  περί  τής  δεσποτείας  καί 
δουλείας  θέμα.  Διακηρύσσει  ϊτι  «Πάσα  αμαρτία  δούλε ίγ.  συγχε- 
κλήρυ>ται».  Άυτιθέτο;;,  «Πολλοί  προς  Αρετήν  ϊτανελΛόντος,  άπηλ- 
λάτ^ησαν  τής  δεσπίΓκίας^,  Απαριθμεί  τα  διά  τοϋ  Χριστού  είσα- 

χθέντα  άγαΰά  κα’^  ευρίσκει  ταύτα  περισσότερα  καί  Ανώτερα  άπό 
έκβΐ’Αα,  άτι  να  άπωλέσαμεν  4ν  τφ  προσώσπρ  τοΟ  Άίάμ.  Έξ  Αφορ¬ 
μής  5έ  τοΟ  γεγονότος  οτ;  πολλ,οτ  άσπλάγχνως  ίιέοχιζον  τους  «4ρ^ 
μαθούζ  πενήτων  στοιχηδόν  Ικατέρω&εν  Ιστηκότίον»  έξηΛεν  τής  έχ- 
αλησίας,  και  άνεχιύρουν  εϊ;  τάς  οίχίας  χωρίς  νά  παράσχουν  ούδε- 
μίαν  βοήθειαν  πρός  αιλτούς,  Απασχολείται  μέ  τήν  έλΕημοσύνην.  Οί 

πτωχοί  χαί  πένητε;  είναι,  λέγει,  ώς  Αλ.λοι  ναυαγοί  έν  μέσψ  πελά 

γ·ει,  αίτιας  ϊχουν  Ανάγχην  καταφυγίου  καί  λιμέ·νος.  Διά  δέ  τούς 
ένβεείς  «Λιμήν,  αί  τών  ά'Λΐλαμδκναμένων  χ«1ρ4ς  εΕ»ν*.  Διό  θερ¬ 
μή  παράχλησις  τοΟ  ρήτορος  διά  τήν  πρός  τούς  πένητας  βοήθειαν 

Είς  τόν  Ικτον  λόγον  όμιλοί  περί  τού  δένδρου,  ίαρ1.  τού  ξύλου 

«τοΰ  «Ιδένα;  γνωατόν  κιώού  καί  πονηρού»  *  έάν  ές  αύτού  προέρχε¬ 

ται  ή  γνώσις  τοϋ  καλού  καί  τού  κακού  εις  τόν  ’Αίάμ  ή  χαί,  πρίν 
άπό  τήν  1χ  τοΟ  δένδρου  βρώσιν  είχε  τήν  ίιάγνωσιν  καί  διάχρισιν 

ταύτην.  Είτα  έρχεται  εί;  τήν  νηστείαν  καί  «ϊς  τό  ότι  πρέπει  νά. 

μελετώμεν  χατ’  οίνον,  τά  είς  τήν  4χν.λησίαν  λεγομενα  καί  βτι  ή οΙκία  τών  πιστών  δέον  &!ς  έχκλησίαν  νά  μεταβληθή. 

Είς  τόν  Ιβδομον  λόγον  ή  έρευνά  του  στρέφεται  περί  τήν  όνο· 
μασίαν  τοΟ  δένδρου  άγνωστόν  χαλού  χαί  πονηρού»  καί  πού  ϊφείλε- 
τατ  αδτη.  'Έφχίτα:  ύστερον  εί;  τήν  έρμηνείαν  τού  ρητού  «Σήμε 

ρον  μετ’  έμοΰ'  Εση  Ιν  τφ  παράδεισοι»,  Αξ  Αφορμής  τής  ύπό  τών  αι¬ 
ρετικών  Μανιχαίων  διαστοεβλώσεως  τοΟ  Ανωτέρω  όδαφίου  και  κα- 

ταλήγϊΐ  εις  τήν  διαφύλαξήν  χαί  διάδοσιν  τ&·<>  θείων  λόγων. 
Είς  τόν  όγδοον,  δστις  έκφ«ι)νΕΤτ»ι  ενώπιον  τής  «συνόδου  τών 

έπιχιόπων»,  παριστα^ιένου  καί  τού  διδασκάλου  του  Φλκόιανοϋ  Άν- 
τιοχεΐας,  Ικδηλώ'Λΐ  τήν  χαράν  του  δ;ά  τήν  παρουσίαν  το'ύτι^ν  καί 
κάνει  λόγον  διά  τήν  παράΑοσιν  ιής  έντολής  εις  τόν  Άδάμ:  «Καί 
ένετεΐλατο  Κύριος  ό  θδός  τφ  Ά3άμ  λέ^ιν  Από  παντός  ςύλου  τοϋ 
έν  τφ  παραδείσω  δρωσει  φαγή.  Από  δέ  τοΟ  ςύλου  τοϋ  γινώσκειν 

καλόν  καί  πονηρόν,  ο6  φάγεσθαΛ  Απ’  αύτοϋ"  ή  8’  Αν  ή^ιάρα  ράγη- 
ζι  Απ'  νΛτοϋ,  θανάτφ  άπυθσΛεϊσίί».8  Έν  χαταχλεΓδι  ό·ι:λοΐ  καί 
πάλιν  διά  τήν  πρός  τούς  πένητας  βοήθειαν.  Είς  τόν  Ηνατο^  λόγ τη 
άπαντ^  είς  έχει  νους,  αίτιας  διεμχρτύροντο  διά  τό  μήκος  τ^ν  προ¬ 
οιμίων.  Ακολούθως  κάνει  λόγον  διά  τόν  τρόπον  μέ.  τόν  όπσΤσν  δέον 

νά  4πιτιμώ;ιεν  χαί  νά  διορθώνωμεν  τά  άμορτήιατα  τών  άδελτρ'ϊιν 
καί  δτι  πρίπε;  νά  προνοώμεν  διά  τήν  σωτηρίαίν  τούτων.  Πρός  τού¬ 

τοι;  Αναπτύσσει  τά  περί  τής  άλλαγής  τοΟ  όνόματος  τοΟ  ’ Αβραάμ ΐΓ·αί  διά  τόν  Νώε. 

Οΐ  λόγοι  Α'-Η'  έξεφίανήθησαν  είς  τήν  Αρχήτ·/  τής  Τεσσα¬ 

ρακοστής  τοΟ  Ετους  386^4  δέ  θ’  ?ν  ή  δύο  Ιτη  Αργότερο·;,  πιθα¬ 
νώς  κατά  τό  ίτος,  οτε  εςεφωνήθησαν  κι  67  όμιλίαι  οΐς  :ήν  Γέ^ε- 
σιν,  ήτοι  τό  398.  Οί  λόγοι  τής  ένσωματώσεώς  του  είς  τήτ;  σειράν 

ταύτην,  μετά  τών  Αλλων  8,^ε!ναι  βτι  Αφ’  ένός  μεν  Ι^Λαύθα  συναν- 
τώμεν  πολλά  σχετικά  μέ  τόν  Αβραάμ,  καί  Νώε,  πρόσωπα,  τ.ερι- 
γραφάμενα  ύπό  τοΰ  βιβλίου  τής  Γενέσεως,  δ  Ιρμηνεύει  τώρα  ό  Χρυ¬ 

σόστομος,  άφ*  έτερου  01  είς  αδτόν  τό·;  λόγον,  ύπάρχικτ;  πολλαΐ  δ- 

5.  Γβν.  2,  17, 

«.  Γεν.  3,  16  - 17. 
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ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
μοώτψχς  πρδς  -ώς  3  ΐπρώ-ΐΛς  όμιΧίκ;,  ΉκολοΜησε  $έ  4  λόγος  ίύ- 

τος  τήρ  Β'  4μ*λί«ν  *Περ;  τής  άλλαγής  τών  4ν:>[ΐά·χωγ»,  ώ;  καί  τάς 
τίαυαρς  εις  ·ςτ.ν  «Αρχήν  τών  Πράξεων». 

Οί  Α'-Η  λόγοι  λζεφωνήδ^ίχν  «ϊς  τήν  Αρχήν  τϊ]ς  Τε®35φ** 
κακής,  ώ;  «ϊτωμεν,  τ:3  ϊτου;  386.  Έάν  άνατρέξωμϊ-ν  εις  τούς 

ΤΙκοχαλίσυ;  Πίνακα;  (ουντ&σοντα:  άπδ  τοΟ  τέλους  τής  Ζ'  έκα- 
τνηαζτίας  ύπδ  λεγίων  ΧρίΛιΛνών  κχί  Ι;ιφαίνπ>ν  τήν  ήμέρβν  ή 

%ά;  ήμβρρμηρ,όα;  ώριομένων  χριστιανικών  εορτών,  καί  δή  το(5  Πά- 
αχα) ,  θά  ίδωμεν  ίτ·.  τδ  Πάσχα  κατά  τδ  ?τος  330  ήτο  τήν  5ην 
Απριλίου.  Έ  άρχή  τής  Τ ετσαρίσκοατής  καί  ή  έβοφώνιρις  Ι-το- 

μένως  τών  Ανά  χβΐρα;  Α'-Η'  λόγων  συμπίπτει  περίπου  μέ  τήν 
Ιθη*  Φεβρουάριου,  πάντοτε  κατά  τούς  Πασχαλίους  Πίνακας,  οΕτι- 
νες  πολλά*  ις,  αημειωτέον,  δίν  στερο Ονται  άποψί-ας,  δον;  Αφορφ  είς 
τήν  Ακρίβειαν  τών  χρονολογιών. 

Επίσης,  ή  σκέφι;  τοΟ'  ρήτορος,  εί;  τήν  Αρχήν  τοΟ  Β’  λόγου, 
οτι  ή  ύπδ  το 0  ίδιου  Ανάληψις  το·1  κηρυτκτικοΟ  ?ργου  Αποτελεί  τόλ¬ 
μης  ώς  καί  οί  δισταγμοί  χύτοΟ  διά  τήν  ερευνάν  βρτμϊκί υτκιών 

ζητημάτων,  ώδήγησε  τον;  έρβυνητάς  είς  τήν  Αποδοχήν  δ,τι  εδρι- 
σκό[ΐοθα  εί;  την  πρώτην  κηρυκτικήν  περίοδον  τοΟ  Χρυσοστόμου, 

κα1.  ·£ή  Εΐίς  τήν  Αρχήν  ταύτης,  ήτις  συμπίπτει  μέ  τήν  εις  πρεοβό- 
τερον  άνάρρη^ν  του  τδ  Ετος  38(5,  Τόπο;  έκφωνήτεω;  ιών  ομιλιών 
ή  πόλις  τής  Άντιοχείας. 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ  I.  ΝΙΧΑΣ θεολόγος 

ΛΟΓΟΙ  ΠΡΩΤΟΣ 

045  Λ  ΕΚΦΩΝΗΘΕΙΣ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΡΧΗΝ  ΤΗΣ  ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΣΤΗΣ  ΕΙΣ  ΤΟ 

«ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΡΧΗΝ  Ο  ΘΕΟΣ  ΕΙΙΟΙΗΣΕ  ΤΟΝ  ΟΥΡΑΝΟΝ  ΚΑΙ  ΤΗΝ  ΓΗΝ*1 
ΚΑΤ  ΠΕΡΙ  ΝΗΣΤΕΙΑΣ  ΚΑΙ  ΕΛΕΗΜΟΣΥΝΗΣ. 

Γλυκέα  μέν  είναι  ή  δνοιξις  είς  τούς  νσότας,  γλυίϊία 

καί  είς  τούς  γεωργούς.  Αλλά  ο&τε  διά  τούς  ναύτας,  οΰ- 
τε  διά  τούς  γεωργούς  είναι  τόσον  γλυκεία  ή  Λνοιξις,  δσον 

είναι  γλυκύς  6  καιρός  τής  νηστείας  διά  τούς  έπτθυμοΰν- 
τας  νά  φιλοσοφήσουν,  ή  πνευματική  άνοιξις  των  ι}η>χών, 

ή  άληθής  γαλήνη  των  λογισμών.  Διά  τούς  γεωργούς  μέν 

είναι  γλυκεία  ή  Λνοιξις,  διότι  τότε  βλέπουν  τήν  γην  νά  εί¬ 
ναι  στολισμένη  μέ  άνθη,  καί  ή  βλάστησις  των  φιηών  ώς 

ένδυμα  πολύχρωμου  Β  περιβάλλει  αύτήν  άπ*  δλα  τά  μέ¬ 
ρη·  διά  δέ  τούς  ναύτας  γλυκεία  είναι  ή  Λνοιξις,  διότι  τότε 
δόνα ντ οι  νά  διαπλέουν  τήν  θάλασσαν  μετ’  άσψαλείος, 
καθόσον  στερείται  κυμάτων,  καί  οΐ  δελφίνες  παίζουν  μέ 

πολλήν  γαλήνην  καί  κυλίωνται  πολλάκις  πλησίον  των 
τοιχωμάτων  τού  πλοίου.  ΒΙς  ήμδς,  άντιιθέτως,  ή  άνοιξις 

τής  νηστείας  είναι  γλυκεία,  διότι  τά  κύματα,  δχΐ  τών  άδά- 
των,  άλλά  των  άλόγων  έπιθυμών  συνήθως  καταστέλλει, 

καί  στέφανον  εις  ήμάς  όχι  άπό  άνθη,  άλλά  άπό  τάς  πνευ- 
ματικάς  χάριτας  προσ<^ρει.  «Στεφάνι,  λέγει,  άπό  χάρι- 

τας  θά  φορέσπς  «ίζ  τήν  κεφαλήν  σου».*  €  Ή  άμφανισΐεΐσα χελιδών  δέν  άπωθεΐ  συνήίθως  τάν  χειμώνα  τόσον  εύκόλως, 
δσον  άττομακρύνει  τόν  τ^ν  παθών  τής  {δικής 

μας  οκέψεως3  6  καιρός  τής  νηστείας.  Δέν  ύπάρχει  διαμά¬ 
χη  μεταξύ  ψυχής  καί  τοό  σώμεττος,  οδτε  έξανίσταται  κα¬ 
τά  τής  κυρίας  ή  δούλη,  άλλά  όλόκληρος  ό  πόλεμος  ούτος 
ίχει  παυσει.  Επειδή,  λοιπόν,  ύπάρχει  πολλή  εΙρήνη  είς 

ήμάς,  πολλή  δέ  καί  ή  γαλήνη  είναι,  5ς  όδηγήσωμεν  καί 
ϊ.  Γβν.  1,  1. 

3.  ΙΙαροιμ.  1,  9. 

3.  Ή  νΐϊΟ’ωί*  χκΐί  Ιβρών  Χρ«3ώ(ττσμ6χ  είνιας  <Τή  καθάριων  ~&'ι 
ί^ΐΓ-.έριον  ψ^χών».  "Ορα  ̂ ΥΑ'  Ομιλίαν  «ΐς  τλς  Πράί*ις  ·ηΙ>ν  Άκοατόλων  §  Η. 
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ήμεΤς  τώ  αχόφος  τής  διδασκαλίας  Από  λιμένος  είς  λιμέ¬ 

να  καί  έκεϊ  δς  παραπέμπωμεν  τήν  Ακοήν  σας.  Ο  "Ας  ά- 
σχοληθώμεν  μέ  ύψηλότερσ  νοήματα  φιλοσοφοΰντες  περί 
τού  ούρανοϋ  καί  περί  τής  γής  καί  θαλάσσης  καί  περί  τοΟ 

λοιπού  σώματος  τής  κτίσεως·  διότι  αύτά  άνεγνώσθησαν 
σήμερον  είς  ήμάς.  Καί  τί  μας  ένδιαφέρει,  λέγει,  δ  λόγος 

τπρί  τής  δημιουργίας;  Ημάς  πρό  πάντων  ένδισφέρει,  Α¬ 
γαπητοί.  Διότι  αν  ό  δημιουργός  Θεωρήται  Αναλόγως  Από 

τό  μέγεθος  καί  Από  τό  κάλλος  των  κτισμάτων,  δα  ον  πε¬ 
ρισσότερον  Ασχολούμεθα  μέ  τό  μέγεθος  τής  ώραιότητος 

των  δημιουργημάτων,  τόσον  πλησιάζομεν  πρός  τόν  Δη¬ 
μιουργόν.  Είναι  μέγα  Αγαθόν  νά  γνωρ(ζωμεν,  τί  μέν  είναι 

χτίσμα,  τί  δέ  Χτίστης-  Τί  είναι  έργον,  τί  είναι  Ποιητής.  Ε 
Καθ’  όσον  αύτά,  Ιάν  έγνώοιζον  νά  διακρίνουν  καλώς  οί 
έχθροί  τής  άλη&ίας,  δέν  θα  συνέχεον  τά  τηάντα,  κώμνον- 

τες  τΑ  Ανω  κάτω’  όχι  διότι  τά  Αστρα  καί  τόν  ούρανόν  κα¬ 
τέβασαν,  τήν  δέ  γήν  Ανέβασαν-  Αλλά  διότι  τόν  Βασιλέα 
των  ουρανών  χατέβασαν  Από  τούς  Βασιλικούς  θρόνους 
καί  έστησαν  μαζί  μέ  τήν  κτίσιν,  τήν  6έ  κτίσιν  έτίμησαν  μέ 

τιμάς  τής  Θεότητος.  ’Εάν  περί  της  κτίσεως  έγνώριζον  νά 
ψιλοσοφοΰυ  χαλως  σΐ  Μανιχαϊοι,®  δέν  θά  έτίμων  τήν  μή  ύ- 
ττάρχουσαν,  τήν  φθειρσμένην,  τήν  ρέουσαν,  τήν  Αλλοιου- 
μένην  ούσίαν  μέ  τά  πρεσβεία  τής  Αγεννησίας.  646  Α  Έάν 

περί  τής  κτίσεως  έγνώριζον  σΐ  "Ελληνες  νά  φλοσοφοϋν 
καλώς,  δέν  θά  έπλανώντο  μακράν  τής  ’Αληθείας,  δέν  θά 
έσέβοντο  καί  δέν  ΘΑ  έλάτρευσν  τήν  κτ&σιν  περισσότερον 
τον  Δημιουργοϋ.  Ώραϊος  ό  οώροκ/ός,  Αλλά  διά  τούτο  έ- 
δημιουργήθη,  διά  νά  δοξάσης  τόν  Ποιητήν  ώραΐος  είναι 

ό  ήλιος,  Αλλά  διά  νά  ύπηρετήσης  Αύτόν  ττού  τόν  έδημι- 
ούργησεν  έάν  δμως  πρόκειται  νά  παραμείνης  είς  τό  θαϋ- 

4.  01  Μ*’ηχ*?οι  βίναι  «Ιριιιχοί,  ©I  Βποΐοι  ίμφα*ΐς&*ι:ι;  νχΑ  ι&η  )” 
αΐώνχ,  Ό  Ιίρικής  τ©5  Μοι*ιχ«Ϊ3μΛ0  ίΐνκι  6  Μάνης.  Γ*νν2ιαι  ίή*  πρώτη* 

μέ  Ββ^ραν  «βχαιτία*  «Β  Γ’  «ΐΦ»ς.  ΤΑ  ©Ιχ©ομ»νΐ3·:ιχ4  οιοιχβ’α  θρη- 
αχβόμιΐΊΟ:  όΛχοο  ϊΐναι  «λημμένα  έτ.  τών  Α*αϊθλΐχί1ν  κυρίως  0ρτ,3Χ«ι©ν 
9πιος  ϊοΒ  ΒωΒΕιβμύΟ,  Ζαρο·ϊοτριαμ«Λ,  Γναιβτιχιαμοβ.  ΤαΟτι  χΑ  οτοίχβΤα  δ 
Μ4νη·;  4νίμ·[£«ν  μ«Α  Χρίστιινιχώ*,  διά  νά  ά~5ΐϊλίσονν  ν.χ-.'  «άτόν  «Μ  Ια* 
μεγάλη*  Σοφία*,  ©ία  Βίν  Ιχ·ι  ΒπάρξκΕ  είς  ·:άς  παρωδημένος  ίποχάς», 
Ή  αΤρβα-,ς  αΟϊη  Ιταλαιπώρηαβν  ο&χ  ίλ  ίγον  ϊή*  *Ε τ/ΛχησΙαν  μ ας  χαΐ  484- 

χθη  ίΑ  χ*ρΑ  τΟ*  Πάτριον,  6  δέ  Ιιρδς  Χρυσ^ομος  *«’  έπανΑΧηςιι*  είς 
τ*  αογγρΑμμαχώ  τοο  χχχαφίμ««ι  χχ«Α  τών  αίριτιχ®*  βίανίχκίΐ»*. 

1& 

μα  τής  δημιουργίας,  καί  είς  τήν  ώραιότητα  των  έργων  νά 
σταματήσης,  τότε  τό  φώς  σοΰ  έγινε  σκότος,  ή  μάλλον 

τό  ιρως  ήλλαξες  μέ  τώ  σκότος.  Είδες  πόσον  μέγα  Αγα¬ 
θόν  είναι  νά  γνωρίζης  τούς  λόγους  τής  δημιουργίας;  Μή 

παραθεωρής,  λοιπόν,  τό  κέρδος.  Αλλά  νά  προοέχης  μετ’ 
Ακρίβειας  είς  τά  λεγάμενα*  Β  διότι  δέν  θά  εϊπωμεν  περί 
του  αύρανοϋ  μόνον,  καί  περί  τής  γής  καί  Θαλάσσης,  Αλ¬ 
λά  καί  περί  τής  Ιδικής  μας  γεννήσεως  χ,αί  πώς  προήλθεν 

ό  θάνατος  καί  διατί  ή  έπίμοχθος  ζωή,  καί  πόθεν  προέρ¬ 

χονται  αί  στενοχωρίαι  καί  φροντίδες.  Καθ'  δσον  6  θεός 
καί  δι’  αύτά  καί  6ι*  Αλλα  πολλά  άπολογίοιν  συνέθεοε  καί 
τά  βιβλίον  τοΟτο  πρός  ήμας  δστειλε'  διότι  ό  θεός  δέν  Α¬ 
ποστερεί  Από  τούς  Ανθρώπους  τήν  Απολογίαν,  Αλλά  βο$ 
διά  τοϋ  Προφήτου  καί  λέγει:  «Καί  έλθετε  νά  συζητήσω- 

μεν,  λέγει  ό  Κύριος»*  καί  δέν  άρκεΐται  μόνον  είς  τό  νά  συν¬ 
θέτη  Απολογίας  διά  τούς  Ανθρώπους  καί  νά  δικάζη,  Αλ¬ 

λά  μας  διδάσκει  καί  πως  ν’  άποφύγωμεν  τήν  καταδί¬ 
κην"  διότι  δέν  είπε  μόνον  «Καί  έλθετε  νά  συζητόσωμεν» 
Αλλά  άφοϋ  προηγουμένως  μάς  έδίδαξε,  τί  πρέπει  νά 
λέγωμεν,  θ  τί  πρέπει  νά  πράττωμεν,  έτσι  τώρα  μάς  ό- 

δηγεϊ  ένώπιον  τοϋ  δικαστηρίου.  "Ακούσε,  λοιπόν,  τόν 
λόγον  τοϋ  προφήτου  Ιξ  Αρχής.  «Νά  λουσθήτε  ψυχι- 
κώς,  νά  γίνετε  καθαροί  κατά  τήν  καρδίαν  σας,  νά  άφαιρέ- 
σετε  τάς  πονηρίας  Από  τάς  ψυχάς  σας.  Νά  μάθετε  νά 

πράτετε  τό  καλόν,  νά  άποδώοετε  τό  δίκαιον  είς  τό  όρφοβ- 
νόν,  νά  δκοριώσετε  τήν  άδικουμέντιν  χήραν»*  «Καί  έλθετε 

νά  συζητήσωμεν,  λέγει  6^  Κύριος».1  «Δέν  έπιθυμώ,  λέγει, 
νά  σβς  στερήσω  καί  νά  σάς  Αφοιρέσω  τά  δικαιιώμοττά  σας, 
Αλλά  άφοϋ  σάς  όπλίσω  μέ  άπολργίας,  έτσι  νά  σάς  καλέ- 
σω  διά  νά  Αναλάβεττ  τάς  εύθύνας,  διότι  Θέλω  νά  έλθω  είς 

δίκην  μσζί  σας,  &χι  διά  νά  σάς  κατακρίνω,  Αλλά  διά  νά 
σας  σώσω».  Ο  Όμοίως  καί  Αλλου  λέγει  «Λέγε  έσύ  πρώ¬ 

τος  τάς  άμομτίας  σου,  διά  νά  Απαλλαγής»®  "Εχεις  κατή¬ 
γορον  άγριον  κεκ  Ανήμερο  ν'  νά  προλάβής  νά  τοϋ  Αρπά- 
σης  τήν  θέσιν,  νά  τοϋ  φράσης  τό  Αναίσχυντου  στάμ«· 

5.  ’Ησ.  1, 1$, 

6.  Ήο.  1,18-17. 7.  Ή©.  1,  18, 
9.  Ήα.  4β,  38. 
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ΕΙς  τήν  άρχήτή  λοιπόν,  ό  θεός  αύτσττρ
οσώπως  ώμΐ; 

λει  πρός  τούς  άνθρώπους,  όσον  β
ί&αέως  ήτο  δυνατ  ν 

Ακούουν  οΐ  άνθρωποι  τόν  θεόν  Τσι
α*0**™* 

οΛΤΛεν  εις  τόν  'ΜΑμ'  ο&τως  *«τΜη*  ̂  

μίλησε  πρός  τόν  Νώε’  ούτως  έφιλοξι
νήθη  οπό  του  Λ 

6ρα&-  ’Επειδή  δμως  ή  φύσις  ήμών  έξ
έκλινεπρός  τήν 

X  καί  ώς  εΙς  έξορΓον  πακρυνήν  έτο
ποθ^ησεν  τόν 

τόν  της,  τότε,  λοιπόν,  γράμματα  μάς  στέλ
νει,  ]^σάν  νά 

ΐϊμε&α  βΐς  άπσδημίβν  μεγάλην  καί  ν
ά  θέλη  μέ  έπιστολήν 

νά  άνανεώαη  τήν  παλαιόν  πρός  ήμας 
 φιλίαν.  Καί  τά  μέν 

γράμματα  ταΟτσ  ϋστειλεν  ό  θεός,
  προσκόμισε  δέ  ό  Μω- 

Κ.  Τί,  λοιπόν,  λέγουν  τό  γράμματα;  <βς  τ^  άρχή
ν 

ό  θεός  ̂ δημιούργησε  τόν  ούρανόν  καί  τή
ν 

δέν  μάς  όμιλεϊ  περί  Αγγέλων,  οότΐ  π
ερί  Αρχσγγέ,  ων, 

δΧ  έάν  ό  Δημιουργός  θίωρήται  άπό 
 τό  6η_μΐουρ νήμα¬ 

τα  (ραίνεται  πολύ  καλύτερα  Από  *«ιν
α.  Ωρ«ος  ό  ουρα¬ 

νός.  Αλλά  όχι  τόσον  ώραϊος,  δσον  6 
 Αγγέλος  ευχάρι¬ 

στος  ό  ήλιος,  άλλά  Βχι  τόσον,  όσο
ν  ό*  Αρχάγγελος.  Διο- 

τ(  λοιπόν,  άφησε  τήν  «φηλοτέραν  άδό
ν  καί 

διό  τής  τσπεινοτέρας;  Δ>ότι  όμιλεϊ  πρός 
 τους  Ιουδαίους, 

οϊτινες  Λσαν  συνδβδεμένοι  μέ  τήν  Ολην,  έστ 
 ραμμένοι  πρός 

τά  αισθητά,  όμιλεϊ  πρός  τούς  έπιστρέψαν
τας  έσχάτως  έζ 

ΑΙγύπτου,  ™  Α  δπου  οΐ  Ανθρωποι  έλ
άτρευον  κροκοδεί¬ 

λους  καί  κύνσς  καί  πιθήκους-  καί  δέν  ήτ
ο  δυνατόν  διά  τής 

ύφηλοτέρσς  όδού  νά  όίηγηθούν  αότοί  πρός Λΐϊ * 

νόν.  Διότι  εΐναι  μέν  ή  όδός  αύτη  όνωτέρα,
  άλλά  διά  τους 

Αδυνάτους  είναι  τραχυτίρα  καί  Απότομη  κβΐ  άΊΤ°*Ρ
^μν?ς, 

Διά  τούτο  τούς  όδηγεί  διό  τής  εύκολω
τέρας  όδου,  διά 

τοΟ  ούρσνοΟ  καί  γής  καί  θαλάσσης  καί  πάσης
  όραπης  κτί¬ 

σεως.  "Οτι  δέ  αύτή  όδώ  είναι  ή  αίτια,  όκουσε
  τόν  προφή¬ 

την  πού  τούς  όμιλεϊ  καί  διά  έκείν»,  διά  τάς  ά
νω  δυνάμεις, 

μόλις  προώδευσαν  όλίγον  «Σεΐς  οί  "Αγγ
ελοι»,  λέγει,  «αΙ- 

νείτε  τόν  Κύριον  έκ  των  ούρανών.  Β  Δοξολ
ογείτε  Αυτόν 

πιέγοι  τών  άκροτάτων  περιοχών  τοΰ  σύραν
οΟ  δοξολο¬ 

γεί  Αύτόν  δλοι  οΐ  "Αγγελο,  Αύτοϋ. 
 Δοξολογείτε  συ¬ 

νεχώς  Αύτόν  πασσι  αΐ  Δυνάμεις  Αυτου
.  Διότι  Αυτός 

εΐίε  καί  όδημιουργήθησαν,  Αύτός  διέταξε
  καί  Αμέσως 

ίκτίσθησαν».11  Καί  τ(  τό  θαυμαστόν,  έάν  είς 
 τήν  Πα¬ 

λαιόν  Δκώήκην  αύτός  είναι  ό  τρόπος  τής  διδασκαλίας, 

καθ’  ήν  στιγμήν  καί  εις  τήν  Καινήν,  δτε  ητο  καιρός  διά 

ύψηλοτέρας  διδασκαλίας,  ό  Παύλος  όμιλών  πρός  τους  Α¬ 

θηναίους  τούτην  τήν  65 όν  άκολουθεΐ.  τήν  άποίαν  καί  6 
Μωίσής  ήκολοάθησεν  διδάσκων  τούς  Ιουδαίους;  Διότι 

οΟτε  ούτος  τούς  ώμίλησεν  περί  Αγγέλων  καί  περί  Αρ¬ 
χαγγέλων,  άλλά  περί  ουράν  οΟ  καί  γης  καί  θαλάσσης,  ου- 
τω  πως  λόγων  «Ό  θεός,  ό  Όποιος  έδημιοάργησε  τόν  κό¬ 
σμον  καί  πάντα  τά  Ιν  αύτψ,  €  ό  'Οποϊος  είναι  Κύριος  ού- 

ρανοΰ  καί  γής,  δέν  κατοικεί  εις  χειροποιήτους  ναούς».11  ̂ 
Άλλ’  δτε  έγραφε  πρός  τούς  Φιλιτιπησίους,  δέν  τούς 

ώδήγησε  δι’  αύτής  τής  όδοϋ'  Αλλά  τούς  φέρει  διά  ύψη¬ 

λοτέρας  όδου  λέγων  οδτως.  «Διότι  δι’  Αυτού  έδημιουρ- 

γή^ησαν  τά  πάντα,  τά  έπουράνια  καί  τά  όπίγεια,  τά  άρα- 

τά  καί  τά  άόροπα,  είτε  θρόνοι,  είτε  Κυριότητες,  είτε  ’Αρ- 

χαί,  είτε  Έξουσίαι.  Τά  πάντα  δι*  ΑύτοΟ  καί  δι’  Αύτόν  £- 

χουν  δημισυργηθή»,12 
Όμοίως  καί  ό  Ιωάννης,  έπειδή  εΤχε  τούς  μαθητάς 

τελειοτέρους  έμνημόνευσεν  δλης  τής  κτίσεως  άδιακρίτως. 

Διότι  δέν  εϊπεν  (ίόύρανόν  καί  γην  καί  θάλασσαν»,  άλλά  ό¬ 

τι  «Τά  πάντα  έγιναν  δι*  ΑύτοΟ  καί  χωρίς  Αύτόν  τίποτε 
δέν  έγινεν  άπό  δσα  έχουν  γίνει». Ό  «Είτε  όρατόν,  λέγει, 

είτε  δχι».  "Οτι  δηλαδή  συμβαίνει  μέ  τούς  διδασκάλους.  Ε¬ 
κείνος  μέν  πού  λαμβάνει  τό  παιδΙ_  ώπό  τήν  μητέρα,  τοΰ 

μαθαίνει  τά  πρώτα  γράμματα,  έκεϊνος  δέ  πού  τό  λαμβά¬ 
νει  άπό  άλλον  διδάσκαλον  άδη'γεΐ  τόν  υστθητήν  πρός  ύ¬ 
ψηλοτέρας  διδασκαλίας-  τούτο  έγινε  και  μέ  τον  Μωύσήν 
καί  τόν  Παύλον  καί  τόν  Ίωάννην.  Ό  μέν  Μωύσής  παρα- 

λαμβάνει  τήν  φύσιν  ήμών,  καθ’  ήν  στιγμήν  ήγνόει  αύτη 
τό  πάν,  καθ’  6σον  μόλις  πρό  όλίγου  άπεγαλάκτισε,  καί 
τής  διδάσκει  τά  πρώτα  στοιχεία  τής  θεογνωσίας. 

Ό  δέ  Ιωάννης  καί  ό  Παύλος,  ώς  έκ  διδασκάλου,  τοΟ 
Μωϋσέως,  παραλαδόντες  αύτούς,  τούς  όδηγουν  πρός  τάς 

ύψηλοτέρας  διδασκαλίας  ύπενθυμίζοντες  έν  συντομίφ  τά 

προηγούμενα. Ε  Είδες  τήν  συγγένειαν  τών  δύο  Διαθηκών;  Είδες  τήν 

11.  Πρά|.  17,  24. 

12.  Κολ*3,  1,  16.  1%  χωρίοΜ  5έν  αοοέ ρχείαο  π-πό  -.τ^  ?;ρ6ί  •(►ιλιτΜίίι- 
σίοοζ  έπΐίτκιλήν  τοΟ  ΠαΛλου,  Αλλά  λ·πΛ  τήν  πρ&ζ  ΚΆ'ΜϊχιΧς. 18.  'ΙμΑ'».  1,  8. 

&,  1’*ν.  1,  Ι- 

ΙΟ.  ν*).μ.  148,  1  *2  καί  δ. 

2 
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συμφωνίαν  των  διδσγμόπων;  ^Ηκουσες  ττερί  τήζ  δημιουρ¬ 

γίας  τών  όρατών  εϊς  τήν  Παλαιών  καί  περί  τής  δημιο
υρ¬ 

γίας  τών  νοητών  ώς  λίγει  ά  Δαυίδ  «Διότι  Αυτός  
είπε  καί 

£6ημ ιουργήθησαν» ; 14  "Έτσι  πάλιν  καί  είς  τήν  Καινήν,  ά¬ 

κρου  είπε  περί  των  Αοράτων  Δυνάμεων,  ωμίληαε  ̂ τττρί 

περί  τής  αισθητής  κτίσεως,  «δΐς  τήν  άρχήν  ό  θεός  
εποί- 

ησε  τόν  ούρανόν  καί  τήν  γήν».1*  *Η  ΦΡ“**  *ίι_ 

κρά  καί  Απλή  καί  μία.  Δύναται  όμως  νά  καταστρίψη  
Ο¬ 

λους  γενικώς  τούς  πύργους  των  έχθρών.  Π
ρόσεχε 

πώς.  Σέ  πλησιάζει  ό  Μανιχαίσς  καί  λέγει.  «  Η  ολη  είν
αι 

Αγένντγτος».  Είπέ  πρός  αύτόν  τό  «0ς  τήν  Αρχήν  ό  θεός 

έποίησε  τόν  ούρανόν  καί  τήν  γήν»  καί  τοΰ  κατέστρεψες 
 ά- 

μάσως  δλον  τόν  έγωΐαμόν.  Αλλά  δέν  πιστεύει  ε
ις  τόν  λό¬ 

γον  της  Γραφής,  λέγει.  Λοιπόν,  διά  τούτ
ο  νά  τόν  όπτο- 

κρούπς  ώς  ποράφρονα  καί  νά  τόν  άποστρέφεσ
αι.  Διότι  ε¬ 

κείνος  πού  δέν  πιστεύει  είς  τόν  θεάν,  "Οστις  ύμιλεί  αόδ
εν- 

τιικώς,  άλλά  καί  θεωρεί  τήν  Αλήθειαν  ώς  ψεύδος,  πως  δέν 

παρουσιάζει  λαμπρόν  δείγμα  παραφροσύνης,  τήν  απι
στί¬ 

αν;  Καί  πώς  λέγει,  είναι  δυνατόν  νά  γίνη  κάτι  έκ  τού  μη
- 

δενός;  Σ0  τότε  λέγε  μου,  πώς  δύναται  νά  γίνη  κάτι  έξ  ύ- 

παρχούσης  ύλης;  Διότι  έγώ  μέν  πιστεύω  ότι  ή  γή  ̂ εν 

έκ  τού  μηδενόςι  σύ  δέ  Αμφιβάλλεις-  Β  ότι  δέ  δ  άνθρω
πος 

έπλώοθη  έκ  τής  γής  καί  οί  δύο  τό  παραδεχόμενα.  ΒΙπέ, 

λοιπόν,  τούτο,  τό  όποιον  καί  οΐ  δύο  παρσδεχόμεθα  καί  εί¬ 

ναι  εύκολώτερον,  πώς  έκ  τής  γής  ίγινεν  άνθρωπίνη  φυ- 

σις;  Διότι  έκ  τής  γής  γίνεται  μόνον  πηλός  καί  πλίνθος
 

καί  κέραμος  «αί  πήλινα  Αγγεία-  οάρκα  δέ  έκ  τής  γής  προ- 

ερχομένη,  δέν  είναι  δυνατόν  ποτέ  κανείς  νά  Γδη.  Πώς,  λο
ι¬ 

πόν,  Εγινεν  ή  άνθρωπίνη  φύσις;  Πώς  έπλάσθη  τό  όστούν; 

Πώς  τά  νεύρα;  Πώς  αί  φλέόαι;  Πώς  αί  άρτηρίαι;  Πώς  ό 

ύμήν  καί  τό  λίπος  καί  αί  στέκες  κβΐ  τό  δέρμα  καί  οί  όνυ¬
 

χες  καί  αί  τρίχες  καί  τόση  μεγάλη  ποικιλία  έκ  διαφόρω
ν 

ούσιών  έκ  μιας  καί  μόνον  ίπταρχοόσης  γής;  Άλλά  δέν  δύ- 
νασαι  νά  μοΟ  άπανπήσης. 

€  Πώς,  λοιπόν,  δέν  θά  είναι  άταπον  νά  άγνσής  τό 
σαφέστιερον  καί  τό  εύκολώτερον  καί  νά  θέλης  νά  έρευνάς 

καί  νά  πολιπτραγμονης  τό  δυσκολώτερον  καί  τό  πλέον  Α¬ πόρρητον; 

14,  ΙΡαλμ.  146,  &  *βΧ  83.  ί. 
16.  Γ«μ.  1,  1. 

θέλεις  νά  σέ  όδηγήσω  καί  είς  άλλο  εύκολώτερον,  τό 

όποιον  γίνεται  καθ’  έκάοτην  ήμέραν;  Άλλ’  δμως  ούτε 

τούτου  τήν  έξήγησιν  ΘΑ  μού  6ώση.  "Αρτον  έσθί-ομεν  κα
¬ 

θημερινώς.  Πώς,  λοιπόν,  λέγε  είς  έμέ,  ή  φυσις  του  άρτου 

μεταβάλλεται  είς  αίμα  καί  φλέγμα  καί  χολήν  καί  είς  τους 
λοπούς  Απέχοντας  έν  ήμΐν  χυμούς;  Διότι  ό  μέν  άρτος 

είναι  πυκνός  καί  στερεός,  τό  δέ  αίμο  είναι  χαλαρόν  καί 
ρευστόν,  Ο  καί  ό  μέν  άρτος  είναι  λευκός  ή  έχει  τό  χρώμα 

τοΟ  σίτου,  τό  δέ  αίμα  είναι  έρυθρόν  ή  μαΰρον.  Καί  έάν  κα¬ 

νείς  τάς  άλλος  διαφοράς  των  στοιχείων  έρευνήση,  θά  εύ¬ 

ρη  πολλάς  διαφοράς  μεταξύ  τού  άρτου  καί  τού  αίματος. 

Πώς,  λοιπόν,  ταΟτα  γίνσντα:,  λέγε  μου  καί  δός  μου  ίξή- 
γηριν.  Άλλά  δέν  δύνασαι.  "Επειτα  μή  δυνάμενος  νά  μου 

δώοης  έξήγησιν  διά  τήν  τροφήν,  τήν  καθ’  ήμέραν  άλλοι- ουμένην,  Απαιτείς  άπό  έμέ  έξηγήρεις  διά  τήν  δημιουργί¬ 
αν  τοΰ  θεού;  Καί  πώς  δέν  είναι  τούτο  έοχάτη  μανία;  Δι¬ 
ότι,  έάν  δ  θεός  είναι  όμοιος  πρός  ήμάς,  ζήτει  Αποδείξεις 

δι’  όσα  έγιναν-  ή  μάλλον  ούτε  τότε.  Ε  Διότι  πολλά  άπό 
έκεΐνα  πού  έγιναν  μέ  τήν  Ανθρωπίνην  τέχνην  δέν  δυνάμε- 

θα  νά  έξτγγήσωμεν  πώς  έγιναν  παράδειγμα-  πώς  άπό  τήν 
μεταλλικήν  γην  προέρχεται  ό  χρυσός.  Πώς  ή  άμμος  με¬ 

τατρέπετε»:  είς  καθαρόν  ύαλον  καί  πολλά  άλλα  είναι  δυ¬ νατόν  νά  είπωμεν,  τά  όποια  γίνονται  μέ  τήν  άνθρωπίνην 

τέχνην,  ήμεϊς  δμως  τήν  έξήγησιν  άγνοοΰμεν.  Άλλά,  έάν 

ό  θεός  είναι  όμοιος  μέ  ήμάς  φήτει  λογυκάς  Αποδείξεις-  έ¬ 
άν  όμως  ό  θεός  διαφέρει  Απε[ρως,β  Από  ήμάς  καί  ΰπερέ- 

χει  Ασυγκρίτως,  πώς  δέν  θά  ε*«3ΐ  γνώριομα  έσχάτης  μα¬ 
νίας,  τήν  στιγμήν  πού  άμολογοΰμ&ν  τήν  σοφίαν  Τ ου  καί 
τήν  δύναμίν  του,  άπειρον,  καί  θείαν,  καί  μή  κατανοητήν, 

νά  ζητώμεν  άποδείξεις  δι’  6ν  έκαστον  τών  δημιουργημά¬ 

των  μέ  τέτοιον  τρόπον,  ώς  νά  έπρόκειτο  περί  άύθρωπί- 
νης  τινός  τέχνης;  6α9  Α  Άλλ*  άς  έπανέλθωμεν  είς  τήν  Αρ¬ 
ραγή  πέτραν  καί  άς  άφήσωμεν  τούς  συλλογισμούς.  «Είς 

τήν  άρχήν  ό  θεός  έποίησεν  τόν  ούρανόν  καί  τήν  γήν».  Ε¬ 
πάνω  ®[ς  τό  θεμέλιον  αύτό  σπάσου '  διά  νά  μή  σέ  έμδάλη 

κανείς  είς  ταραχήν  Ανθρωπίνων  λογισμών.  «Διότι  αί  σκέ¬ 
ψεις  τών  θνητών  εϊνα  Ασταθείς  καί  αί  έπινοήσεις  τής  δια- 

16.  Καχ*  χήν  φράαιν  ίβδ  Ί,  Α*|ΐίωκ^νοΟ  ·νΑϊ;«ιρον  ϊίι  θβΐ<7Ν  ναι 
ΑκϋχάλϊρϊχοΊ»  το&πο  Λύ·«5  ν.ι-.-χληητίν,  ή  ΛΤ.βι?1&  ή  χκπα- 

ληψίου. 
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νοίας  μας  ύσφαλμένσι»17  Μή,  λοιπόν,  άφήσης  τό  στερεόν 
έδαφος  καί  έμπιστευθής  τήν  σωτήριον  της  ψυχής  σου  είς 
τδ  ο  αβρόν  κά)  ά'δέδσιον  «Αλλά  μένε  είς  &σα  έμαθες  καί 

ίχιεις  όμπιατοσύνην»  καί  λέγε'  «ΕΙς  τήν  άρχήν  ό  Θεός  έ- 
παίησε  τον  ούρανόν  καί  τήν  γην».  Καί  άν  Μανιχαϊος  σέ. 
ττλησιάση,  καί  Αν  Μαρκΐων,  καί  άν  οΐ  νοσουντες  μέ  τάς 

διδασκαλίας  τού  Ούαλέντίνου,™  καί  άν  όποιοσδήποτε  άλ¬ 

λος,  τούτο  τό  ρήμα  νώ  ττρσδάλλης'  καί  Αν  τόν  ϊδης  νά 
γελφ,  σύ  νά  δοκρόσης  δι’  αύτόν  καί  νά  τόν  Θεωρήσης  ώς 
τρελλόν.  Β  Κίτρινου  έχουν  έκεινοι  τό  χρώμα,  καέ  συν€- 

σταλμέυην  τήν  άφρύν  καί  είς  τούς  λόγους  γλυκύτητ^α'  άλ- 
λά  νά  Αττοφεύγης  τό  δόλωμα  καιΐ  νά  δισκρίνης  καλώς  τόν· 
Οπό  τό  δέρμο:  του  προδότου  κρυπτόμενου  λύκον,  ·ΚαΙ  διά 

τούτο  προπάντων  νά  μισήσης  αύτόν,  Ατι  πρός  σέ,  τόν  ό- 
μόδουλόν  του  προσηνής  καί  ήμερος  φαίνεται  πώς  είναι, 
πρός  6έ  τόν  κοινόν  μας  Δεσπότην  είναι  άγριώτερος  των 

λυσσασμένων  σκύλων,  εΐοάγει  δέ  είς  τόν  ούρανόν  άκήρυ- 
κτον  μάχην  καί  πόλεμον  άσπονδον,  καί  άντι  καθιστά  τόν 

θεόν  δι’  Αλλης  Αντιθέτου  δυνόμεως. 

Φεύγε  τό  δηλητήριο ν  τής  πονηρίας,  μίσησον  τά  δη¬ 
λητηριώδη  φάρμακα-  καί  έκείνην  τήν  κληρονομιάν,  τήν  ό¬ 
ποιαν  όδέχθης  άπό  τούς  Πατέρας,  €  τήν  πίστιν  καί  τήν 
διδασκαλίαν,  τήν  προερχομένην  Από  τάς  θείας  Γραφάς, 

νά  τήν  κρατής  μετά  μεγάλης  Ασφαλείας.  «Ε·ΐς  τήν  Αρχήν 

ό  Θεός  'έποίησε  τόν  οώρανόν  καί  τήν  γήν».3®  Διατί  τού¬ 
το;  Πρώτον  τόν  ούρανόν,  Επειτα)  τήν  γήν;  Πρώτον  τόν  6- 

ροφον,  Επειτα  τό  Θεμέλιον;  Διότι  δέν  ύπόκειται  είς  τήν  Α¬ 
νάγκην  τής  φύσεως,  οΟτε  άκολουθεΐ  τούς  νόμους  τής  τέ- 

17.  2οΤ.  Σαλ.  ϋ,  1-1. 
19.  Ε'  Τιμ.  3,  Μ. 

13.  Ό  Μ  ι  ρ  ϊ  ι  β  »  ;  τ  :  :  μ  ό  ΆρΧ^.γΑί  **’·  »Ρ«^5 
βΙρί·3Εως;  —ιχιΐχης  ήιο  1  ΤΓϊρκίπ>'ί  ίν.  Σινώπη  τού  Πόντου  (2ο;  μ,Χ,  *0_  11<χ?Ε&έ· 

χετα  Βύο  άρ/ίς.  Τό\ΐ  Αγαθήν  θ»δν  χαΐ  τόν  πονηρό-;.  ϊ1ίΤ7.ςί;  81  ο.ύιί'-ν  ϊίίΕ·;εν  κοκ 
ιόν  4'χλιομ  8&ίν.  ·Κ51δ*3χτν  ότι  όιά  νχ  οί»»η  6  δ;»ρΜ7:ο<;  πρίτΐει  V»  κι- 

βτ·ύι1  *[;  τόν  ίγ*ΐ6ν  θϊώ'),  νά  ζΐι  4γχρχ-,ϊί  5  Ιον,  νΐ  ΙτΛγ.τ,  τών  ηρ*ΜΦι 

ήδονών,  τού  χρέοίος,  νλ  τηρί  αύοτηρΑν  νηα-^ίχν.  ϋν  π-χρρΒέ/,ετο  ΐΊ&* 

ΐν.  νβχρΛν  άνίβ·:«3ΐν,  ούΜ  τόν  ϊε.ρΐ.ν  ν-ανίνχ  ιών  5:6λ(<»ν  τΐί<  Κομνϊ,ς  Λια- 

Ό  1*ρ6ς  Πολύκαρπος  =χα?αχΐί,ϊ?ι5Βν  τούτον  Α;  «ποβτότχον  το5  3χ- 
ϊκνΛϊ,  δ  Βέ  Τβρΐολλιανός  3όν  ί«ύ/Λλ»ϊ  «Λύκον  "οϊ>  11όν·;ον>.  ΟΙ  ύτ.ολο'. 

του  Μαρν,Ηονιαια'ί.  ή  ΜΛρχ'.ώνϊΐΛΐ  Γ!»Εχο>νεόίΐν;3*ν  μέ  τούς  Μανίχαίους  ’/.χτί. τάν  αιώνα. 

Ούιλβντϊνος  ί  Βΐλε^^Γνο;:  Α1ρ*τικ6;  νΑ  '2οο  «ϊιίνος,  ϊνήκων  είς  τήν· 
χ  ίνιτ,τϊ'ί  ΙΝιΟΟΚΧίομαΟ. 

20.  ΓΜ.  1,  1. 

χνης.  Καθ’  δσον  καί  τής  φύσεως  καί  τής_ τέχνης  καί  τών 

ύπαρχό υτων  δλων  γενικώς  ή  δούλησις  τοσ  &εσΟ  είναι  δη¬ 

μιουργός  καί  τεχνίτης.  «Ή  δέ  γή  ήτο  Αόρατος  καί  ̂ α- 
τασκεύοίστος».21  Διά  ποιον  λόγον  τόν  μέν  ούρανόν  τόλΐ ι¬ 

όν  έξ  άρχής  δηιμιουργεϊ,  τήν  δέ  γήν_ ολίγον  καττ’  6λίγσν τήν  τελειοποιεί,  καθώς  λέγει  δ  Μωυσής; 

Ο  Διά  νά  μά&ης  τήν  δύνομίν  του  Από  τό  τελειότερου 

σώμα  καί  νά  πληροφορηθής  δτι  καί  τήν  γήν  ήδύναπο,  δ- 
ττως  καί  τόν  ούρανόν,  νά  παρουσιάση  τελείαν.  Άλλά^διά 

σέ  καί  διά  τήν  σωτηρίαν  τήν  Κϊιχήν  σου  δέν  δπρα·§εν  ο&τω. 
—  .Πώς  δι’  έμέ  καί  διά  τήν  Κικήν  μου  σωτηρίαν;  Λέγει: 

Ή  γή  είναι  κοινή  τράπεζα  χαΐ  πατρίς  καί  τροφός  καί  μή- 

τηρ  όλων,  καί  πόλις  καί  τάφος  κοινός.  Καθ’  όσον  τά  σώ¬ 
ματά  μας  προήλθον  έξ  αύτης,  καί  τροφή  διά  τά  σώμί*τα 

ήμών  λαμβάνσμεν  Από  έκεΐ,  καί  κατοικίαν  εις  αύτήν  ίχο- 
μεν  καί  έν  αύτή  ζώμεν,  καί  μετά  τόν  θόνατόν  μας  πρός 

αύτήν  έπανερχόμείθα  πάλιν. 
Ε  Διά  νά  μή  σέ  Αναγχάση,  λοιπόν,  νά  θοκιμάζης  σύ 

τήν  γήν  περισσότερον  τοΰ  δέοντος,  ?νεκα  των  μεγάλων 
σου  άναγκών  καί  σέ  παρασύρη  τό  πλήθος  τών  εύεργεσ ι¬ 

ών  πρός  τήν  άσέδίιαν,  οοΰ  δεικνύει  τήν  γήν,  πρίν  νά  συν- 
τελεσβη,  άδιοι,,ιιόρφωτον  καί  άσχημ άπιστον,  διά  νά  Τδης 
τήν  Αδυναμίαν  της  καί  νά  θαυμάσης  τόν  δημιουργήσαντα 

ταύτην  καί  τοποθετήσαντα  είς  αύτήν  δλην  της  τήν  δύν*α- 
μιν  διά  νά  δοξάσης  τόν  Κστασκευάσαντα  τόσα  πράγμα^ 
τα  διά  τήν  (δικήν  μας  άνεσιν.  65ι?  Α  Δοξάζεται  δέ  6  θεός 
όχι  μόνον  διά  όρβών  δογμάτων  άλλά  καί  ήιά  δ(ου  Αρίστου. 

«"Ας  λάμψη,  λέγει,  τό  φώς  όμών  έμπροσθεν  τών  Ανθρώ¬ 
πων  διά  νά  ΐδουν  τά  καλά  σας  Εργα  καί  νά  δοξάσουν  τόν 

Πατέρα  σας  τόν  έπ ουράνιον».” Ήθελα  νά  προσ&ίσω  καί  τούς  λόγους  τούς  άνοκρε- 

ρομένους  είς  τήν  έλεημοσύνην  άλλά  μχ>0  φαίνεται  πώς  εί¬ 
ναι  περεττόν  νά  σάς  διδάσκω  μέ  λόγια,  καθ’  δν  χρόνον  ό 
Θυνάμενος  διά  τών  έργων  νά  σάς  διδάξη,  εύρίσχεται  τώ¬ 

ρα  μεταξύ  μας.  Ό  κοινός  μας  πατήρ  καί  διδάσκαλος,1 ” 

21.  Ι’μ,  1,2. 
22-  Ματ&.  5,  16. 

23.  ΙΙρύκτιτλ',  μάλλον  ίιί  ιόν  ΐ«ίο/βτον  Άυ-.·.ογ&Ια^  Φλκίΐανύν,  5οτ<ς 

καί  ΙχκροτώνΤίαί',  πδν  ΧροαΛο-,ο.^ν  ίΐρίίίό-.τρον. 
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νζ 

ό  όποιος  τήν  πατρικήν  οΙκίαν,  ώς  διά  τούτο  καί  μόνον  νά 

τήν  ίδέχδη  Από  τούς  προγόνους  του,  διά  νά  τήν  ποιρά- 

σχΠ  είς  τάς  άνάγ-κος  των  ξένων,  Β  οάτω  διά  παπ/τός  πα- 
ρεχώρησεν  τούτην  είς  τούς  καταδιωκαμένους  άπό  δ  λα  τά 

μέρη  χάριν  τής  άληθείας,  καί  Αποδέχεται ,  καί  θεραπεύει 
τάς  άνάγκας  των  μέ  κάθε  τρόπον  ώστε  δέν  γνωρίζω,  έ- 
άυ  πρέπει  νά  λέγωμεν  δτι  ή  αίκία  άνήκει  είς  αύτόν  ή  ε(ς 

τούς  ξένους-  μάλλον  δέ  διά  τούτο  πρέπει  νά  θεωρούμε ν 
τήν  οΙκίαν  ίδικήν  του,  £πε>δή  είναι  τών  ξένων.  Καθ’  δσον 
τά  Ιδικά  μας  ύπάρχοντα,  τότε  προ  πάντων  ί£·κά  μας  γ(- 
νονται  δταν  δέν  τά  κρσιτώμεν  διά  τούς  έαντούς  μας,  άλ- 
λά  τά  6 (ίδωμεν  διά  παντός  εις  τούς  πτωχούς.  Καί  πως 

τούτα  συμβαίνει,  έγώ  σάς  έξηγώ.  "Αν  τό  άργύρ>ον  ένα- 
ποθίσης  ε(ς  τήν  δεξιάν  χεϊρα  του  πένητος,  δέν  θά  σού 

έπιτεθη  συκοφάντης,  δέν  θά  σέ  προσέχη  όφθαλμός  φθο- 
\^ρός,  δέν  θά  σοΟ  τό  άφαράοη  κλέπτης,  δέν  θά  σοΰ  τό 
άρττάξη  διαρρήκτης,  Ο  δέν  θά  σοΰ  τό  άφαιρέση  6  &πι>- 

ρέτης  καί  έπειτα  νά  τροπή  εις  φυγήν'  διότι  τό  τσμειον  έ- 
κείνο  είναι  άσυλον.  "Αν  δέ  εις  τόν  οϊκόν  σου  τά  κρύψης, 
καί  είς  τόν  ληστήν  καί  είς  τόν  διαρρήκτην  καί  ·είς  τόν 
φθονερόν  καί  είς  τόν  συκοφάντην  καί  είς  τόν  ύπηρέτην- 
και  είς  κάθε  κίνδυνον  έκ θέτεις  τά  χρήματα.  Πολλάκις,  λοι¬ 
πόν,  6  χρυσός  τοποθετημένος  όπισθεν  πολλών  θυρών  καί 
μοχλών,  δ ι έφυγε  μέν  τάς  έξωτερικάς  έπ: δούλάς,  άλλά  δέν 

διέφυγε  τούς  φύλακας,  οΐτ-νες  λαβόντες  αύτόν,  έφυγον. 
Βλέπεις  δτι  τότε  πρό  πάντων  εϊμοθα  κύριοι  των  κτημά¬ 
των,  δταν  τούτα  είς  τούς  πένητος  καταθέτωμεν;  Τό  μέ¬ 
ρος  τοστο  δέν  παρέχει  μόνον  μεγαλυτέραν  άσφάλεισν, 
άλλά  είναι  καί  συντελεστής  ττερισσοτέρου  κέρδους  καί  κε¬ 
φαλαίου.  Διότι,  άν  μέν  δανείους  άνθρωπον,  τήν  έκατσ- 

στήν”  λαμβάνεις,  ϋ  &ν  δμως  τόν  θεόν  μέσψ  τού  πέν-η- 
τος  δανείσης,  δχι  μόνον  τήν  έκατοστήν,  άλλά  μισθόν  έ- 
κατοντ απλασίαν®  θά  λάβης,  Καί  άν  άγρόν  εύφορον  σπεί- 
ρης,  κ,ατά  τήν  καλυτέραν  καρποφορίαν  τά  σπέρματα  θά 

σοΰ  Αποδώσουν  δεκαπλάσιους  καρπούς-  Αν  δμως  είς  τόν 
ούρανόν  άπειρης,  όκτός  όπό  τό  έκατονταπλάσιον  κέρ¬ 
δος,  καί  ζωήν  αΙώνιον  καιΐ  άγήραοτον  καί  άθάνατον  θά 

λάβης.  Κα!  έδώ  μέν  διά  τούς  οπείροντας  6  κόπος  είναι 
πολύς.  Έκεϊ  δέ  χωρίς  άροτρου  και  6όας  καί  γιεωργούς 

24.  Φ 6ρος  έ·Λ;  ίτ,\  τοϊς  Μικτών  «Ι^αΐ  ί,  έχατοτιή. 

2» 

καί  χωρίς  βλην  τήν  άλλην  ταλαιπωρίαν  οΐ  καταβλη&έντες 

σπάροι  φυτρώνουν.  Κοβί  δέν  ύπάρχσυν  έκει,  ούτε  Ανομ¬ 
βρία,  ούτε  πολλοί  βροχαί,  ούτε  έρι>σίβη,  ούτε  χάλσζα,  Ε 
ο&τε  στρεπτό  πεδον  άκρίδων,  ούτε  πλήμμυραι  ποταμών, 
ούτε  τίποτε  άλλο  ύπάρχει  έκεϊ  διά  νά  φοβίάη  ποτέ  τούς 

σπείρ όντας.  Άλλ’  οί  ά«Ι  τοποθετούμενο ι  σπόροι  είναι 
μακράν  πόσης  βλάβης. 

"Οταν,  λοιπόν,  μήτε  πόνος  ύπάρχη,  μήτε  κίνδυνος, 

μήτε  ύποψΓα,  μήτε  κάποια  Αποτυχία,  καί  πολύ  περισσότε¬ 

ρα  άπό  τά  σπειρόμενα  είναι  έκεΐνα  πού  φυτρώνουν  καί  τό¬ 
σα  πολλά  άγαθά  βλαστό  νουν.  «Εκείνα,  τά  όποια  ά¬ 
φθα  λμός  δέν  εΤδεν,  ούτε  τάς  ήκουσεν  άνθρωπος,  κ©5  νοΰς 
Ανθρώπου  δέν  συνέλαδΕ»,3*  πώς  δέν  ΈΪ'μεθα,  ένοχοι  έσχάτης 

ραθυμίας,  όταν  τό  περισσότερον  άφήνωμεν,  τό  δέ  άλιγώτε- 
ρον  έπιδιώκωμεν,  651  Α  τά  βέβαιον  έν  καταλείπω  μεν,  τό  δέ 

άβέβαιιον  κα4  πλήρες  κινδύνων  καί  τό  ίχον  πολλάς  Απο¬ 
τυχίας  έπιθυμώμεν;  Ποια  συγνώμη  είς  ήμάς  θά  ύπάρ- 
ξη,  οϊτινες  πράττομεν  τοΟτοί  'Ποίο)  δέ  Απολογία;  Μάλλον 
τήν  πενίαν  ιθά  προβάλλωμεν.  Άλλά  δέν  εϊμεθα  τής 

χήραςίβ  6<ε(νης  πτωχότεροι,  ή  όποία  είχε  δύο  λεπτά 
κοιΐ  μόνον,  καί  ταΟτα  προσέφερεν  εις  έλεημσσύνην.  _Άς 
ζηλέψωμεν,  λοιπόν,  τόν  πλούτον  έκείνης,  άς  μιμηθώμεν 

τήν  μεγοιλοπρέπειαν  τής  διοιθέσεώς  της,  διά  νά  έπιτύχω- 
μεν  τά  Ιναποκείμενα  άγαθά,  τά  όποιοι  καί  δ'ά  χάριν  της 
φυλάσσονται  τά  όποια  όλοι  ήμείς  €Ϊθε  νά  ̂(ωμεν  τότε  μέ 

τήν  χάριν  καί  φιλανθρωπίαν  ταυ  Κυρίου  ήμώυ  Ίησοΰ  Χρι¬ 
στού  μετά  τού  ̂ Οποίου  δόξα  άνήκει  Β  καί  τμή  καί  δύναμης 

είς  τόν  Πατέρα  μσζί  κοοί  είς  τό  “Άγιον  ΓΜεύμα,  τώρα  καί 
πάντοτε,  κα>1  είς  τούς  αίώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

26.  Λ'  Κ«ριγβ.  2,  9. 

2Λ.  Λοοκ.  21,  I  -1. 
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Τ.  τΑρά  γε  ΕυΛιμεΐσθε  τά  θέματα  τά  όποια  σάς  Ανέ- 
τττυξα  προηγουμένως;  Διότι  μέ  έφέρατε  εΐς  τέτοιο  ση- 
μεΐον  ύπερηφανίας  καί  τόλμης,  ώστε  νά  τολμώ  καί  Ερεύ- 
νας.  641  Ο  *Η  μάλλον  τούτο  δέν  εϊναι  ίνδειξις  τόλμης,  ού- 
6έ  Εγωισμού.  Διότι  κστήλθα  διά  νά  άγωνισθώ  ε]ς  τό  στά- 
6ιον,  έλπίζων  δχι  είς  τήν  ιδικήν  μου  δύναμιν,  Αλλά  Ανα¬ 
στών  τό  ττδν  «ίς  τάς  εύχάς  των  Επισκόπων  καί  τάς  ίθικάς 

σας.  Προσευχή  δέ  γινομένη  ύπό  της  Εκκλησίας  Εχει  τό¬ 
σην  μεγάλην  δύναμιν,  ώστε,  Αν  καί  είμαι  άχρωνότερος  τώυ 
λίβων,  ή  προσευχή  καθιστά  τήν  γλώσσάν  μου  Ελαψροτέ- 
ραν  καί  Από  τό  ππερόν.  Καί  καθώς  ό  ζέφυρος,  δτ^  πέ- 
ση  εις  τό  μέσον  τών  Ιστίων  τού  πλοίου,  κάμνει  τό  πλοιον 

ταχύτερου  τού  βέλους,  οΰτω  καί  ή  ύπό  τής  ’Εκκλησίας 
γενομένη  εύχή,  όταν  πέση  είς  τήν  γλώσσαν  τού  όμι Λη¬ 

τού  καθιστά  τόν  λόγον  γοργότερου  τού  ζεφύρου.  Ο  Διά 

τούτο  καί  εγώ  καθ’  έκάστην  ήμέραν  Από  τήν  προσευχήν 
λαμβάνων  δόναμιν,  Αρχίζω  τόν  λόγον.  Διότι,  ΕΑν  κάποιος 
είς  τούς  έξω  Αγώνας,  έχων  μόλις  δέκα  ή  είκοσι  όπσδούς, 
μέσα  εΐς  τόσου  μέγα  πλήθος,  κατέρχεται  είς  τόν  Αγώνα 
μέ  θάρρος,  πολύ  περισσότερον  Εγώ  θά  πράξω  τούτο 

Ϊιέ  θάρρος  τήν  στιγμήν  πού  δχι  δόκα,  οΰτε  είκοσι  μόνου χω  όπσδούς,  Αλλά  όλόκληρον  τό  βέατρον  Αποτελεΐτα:  Α¬ 
πό  Αδελφούς  καί  πατέρας. 

Καίτοι  είς  τούς  έξω  Αγώνας  ό  Αλωνιζόμενος  δέν  έχει 
νά  ύποοτηριχθή  Αρκετά  ύπό  τοϋ  θεατού,  είμή  μόνον  δτι 

1.  Γη.  1,3,  6,  14. 
2.  Γ»ν,  1,  20, 
8,  Γ*ν.  1,  26. 

5Γ> 

θά  φωυάξη  Εκείνος  καί  ΘΑ  θαυμάση  τά  λεγόμενο  καί  θά 

φιλονεικήση  πρός  Εκείνους,  οίτινες  Αντιλέγουν,  καθήμ ε¬ 

νός  άνω  είς  τάς  Εξέδρας*  νά  κατέλθη  όμως  είς  τό^στάδι- 
ον  Ε  καί  νά  βοηθήση  καί  νά  Ελχύση  τόν  πόδσ  τού  Αντι¬ 
πάλου  ή  κάτι  άλλο  Ανάλογον  νά  πράξη,  δέν  Επιτρέπεται. 

Διότι  οΐ  θεσπίζοντες  Αρχικώς  αύτσύς  τούς  Αγώνας,  έκλει¬ 

σαν  έξω  τήν  μανίαν  τών  θεατών,  τοποβετήσσντες  πασ¬ 
σάλους  όξεϊς  καί  περιφρώξαντες  τόν  χώρον  κυκλικώς  μέ 
σχοινιά.  ΚσΙ  τί  είναι  Απορίας  άξιου.  Αν  εΐς  τόν  θεατήν  6έν 

Επιτρέπεται  νά  κοπέλθη  ε!ς  τό  στάδιον,  καθ’  ήν  στιγμήν 
καί  αύτόν  Ακόμη  τόν  παϋοτρίδην  έχουν  βάλει  νά  καθίση 

έξω  πλησίον  τής  κονίστρας,1  τόν  διατάσσουν  δέ  νά  κα- 
θοδηγή  Από  μακράν  τούς  Αγωνιζομέυους  καί  δέν  τοϋ  Επι¬ 

τρέπουν  νά  πληοιάση;  ’Εδώ  δμως  δέν  γίνεται  έτσι.  3Αλ- λά  καί  είς  τόν  διδάσκαλον  καί  είς  τόν  θεατήν  Επιτρέπεται 

νά  πλησιάση  πρός  ήμας,  καί  νά  μάς  συμπαραστα&ή  ψυ- 
χικώς,  καί  διά  των  προσευχών  νά  μάς  452  Α  ένισχύση. 
Εμπρός,  λοιπόν,  δπως  Εκείνοι,  οΐ  άθληταί,  Ας  Αρχ&όωμεν 
τούς  Αγώνας.  Καί  δπως  Εκείνοι  (σΐ  ΑΘληταί) ,  πιασμένοι 

Από  τήν  μέσην  κινδυνεύουν  νά  έξακουτισδοΟν  ύπό  τής  βί¬ 
ας  τών  λαβών  πρός  τό  έξω  Ιστό^μενον  πλήθος,  ένεκα  τής 

ατενότητος  τού  χώρου,  ΑφοΟ  λύσουν  τάς  λαδάς,  Επιστρέ¬ 

φουν  πάλιν  πρός  τόν  τόπον  τού  Αγωνίσματος"  έπειτα  Ε¬ 
πανερχόμενοι  δέν  συμπλέκονται  όρθιοι  πάλιν,  άλλ*  Επα¬ 
νέρχονται  είς  Εκείνον  τόν  τρόπον  τών  λαβών  πού  ήσσν, 
δτε  διελύθησαν.  Επειδή,  λοιπόν,  καί  ήμα;  ή  στ  νοχωρία 

Β  του  τόπου  ήνάγκασε  νά  σταματήσωμεν  τόν  λόγον,  Ας 
άπανέλιθωιμευ  εΐς  τόν  τόπον  τοΰ  άγώνσς,  καί  Ας  λύσωμεν 

τούς  κόμβους  Αϊτό  Εκείνα  τά  όποϊα  σήμερον  Ανεγνώσθη- 
σαν.  «Καί  είπεν  6  θεός»,  λέγει,  «Ας  ποιήσωμεν  άνθρωπον 

κατ’  εικόνα  καί  όμοίωσιν  [δικήν  μας»/’ 
■Κατά  πρώτον  τούτο  Αξίζει  νά  Ερευνήσωμεν,  διαπί  δ¬ 

τε  6  ούραινός  έγένετο  οάδόλως  έλέχθη  τό  «Ποιή  σωμένη, 

Αλλά  

το  
«Γενηθήττω  

ούρανός,8  

Γενηθήτω  

φώς»4 5 * 7  

καί  
δι*  

δν 

έκαστον  μέρος  τής  κτίσεως  όμοίως  έλέχθη·  μήπως  Εδώ 
μόνον  Ετέθη  τό  «Ποιήσωμεν»  ώς  Επιθυμία  καί  σκέψις  καί 

4.  Κονίβτρα'  ιάίΐοζ  κ*χαλομρένος  δι*  Δμμον,  ή  παλιίοτρ-χ,  δ  χΟρος 
«I;  ι4ν  διιοΤον  διιξήγοττο  ο(,  άγί&νΐί. 

5.  Γβν.  1,  26 
Π.  Γβ^.  1,  6. 

7.  Γ®ν.  1.  8. 
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άνακοίνωσις  πρός  κάποιον  άλλον  πού  έχει  τήν  Ιδίαν  τι¬ 
μήν;  €  Ποιος  είναι  έκεΓυος  πού  πρόκειται  νά  δημισυργη- 
θή  καί  τιμαται  μέ  τόσον  μεγάλην  τιμήν;  Ό  άνθρωπος  εί¬ 
ναι!  Τό  μέγα  καί  θαυμαστόν  ζψον,  καί  άπό  δλην  τήν  κτί- 

οιν  τψιιώτερον  δ:ά  τόν  Θεόν.  Δι*  αύτόν  6  ουρανός  καί  ή 

γή  κα?1  δλη  γενικώς  ή  φύσις'  6  άνθρωπος  τού  όποίου  τήν 
σωτηρίαν  τόσον  έττόθησεν  ό  θεός,  ώστε  δέν  έφείσθη  οΰ- 

τε  καί  του  Μονογενούς  Υίου  δι’  αύτόν.  Διότι  δέν  άπαμε- 

μακρύυθη  άπ’  αύτόν  τά  πάντα  πράττων  καιΐ  ένεργών  μέ- 
χρ;ς  δτου  αύτόν  άνύψωσε  καί  εκάθισ^ν  είς  τά  δεξιά  του. 
Καί  βοςί  ό  Παύλος  καί  λέγει  «Καί  μας  άνέστησί  μαζί  μέ. 

τόν  Χρ,-στόν  καί  μας  έβαλε  νά  καθίισωμεν  είς  τά  δεξιά  του, 
μαζί  του  είς  τά  άπ  ουράνια,  πού  έγιναν  ή  άνάστασις  κα! 

ή  Ανύψωσις  διά  τοΰ  Ιησού  Χριστού»,6  Διά  τούτο  διανόη- 
σις  καί  σκέψις  καί  άνακ·οίνωσις  γίνετο»!,  όχι  διότι  ό  θεός 

?χει  άνάγκην  συμβουλής-  μή  γένοπο-  Ο  άλλά  μέ  τήν  πλο¬ 
κήν  τών  λέξεων  θέλει  (νά  δείξη  τήν  άποδιδομέυην  είς  τόν· 

δν&ρωπον  τιμήν.  Καί  πώς,  λόγιε  ι,  έάν  είναι  τιμιώτερος  άπ5 
δλον  τόν  κόσμον,  δήμιου ργείται  μετά  τόν  κόσμον;  Ακρι¬ 
βώς  διά  τούτο,  διότι  εΤνα:  τιμιότερος  δλου  τοΰ  κόομου. 
Καί  καθώς  ό  βασιλεύς  δτον  πρόκειται  νά  έπισκεφθή  κά¬ 
ποιαν  πόλ;ν,  φθάνουν  κατά  πρώτον  στρατηγοί  καί  ύπαρ¬ 
χοι  καί  δορυφόροι  και  πάντες  οΐ  δούλοι,  μέ  σκοπόν  νά  έ- 
τσμάσουν  τήν  βασιλικήν  κατοικίαν  καί  νά  τακτοποιήσουν 

τά  τής  Αποδοχής  καί  ·ούτω  τόν  βασιλέα  νά  Αποδεχθούν 

μετά  μεγάλων  τιμών.  Ε  "Ετσι  καί  όδώ,  ώς  νά  έμελλε  νά 
εΊσέλθη  ό  βασιλεύς,  προέφθασεν  ό  ήλιος,  έδραμε  πρώτος 
ό  οόρανός,  είσήλθε  πρώτον  τό  φώς,  τά  πάντα  ίγιναν  καί 
εύτρεπίσ&ησορν  καί  τότε  δ  άνθρωπος  μετά  μεγάλης  τιμής 

ύστερον  είσάγεται.  «"Ας  ποιήσωμεν  άνθρωπον  κατ'  ει¬ 

κόνα».* 
"Ας  άκ·θύη  ό  Ιουδαίος,  Πρός  ποιον  λέγει  ό  Θεός 

«"Ας  πουήσωμεν»;  Τά  γράμματα  είναι  τού  Μω&σόως,  τού. 
Μωυσέως  τόν  όποιον  ψευδώς  λέγουν  δτι  τόν  πιστεύουν. 

Καί  δτι  ψεύδονται  καί  δέν  τόν  πιστεύουν  δκουε  τόν  Χρι¬ 

στόν  πού  έλέγχει  α Ατούς  καί  λέγει-  «Έάν  ίπιστεύατε  τόν 
Μω&σήν,  θά  έπιστεύατε  καί  Εμένα».1"  Τώρα  δέ  τά  μέν  6ι- 

#.  'Ε<ρίβ.  2,  6. 
£>-  ΓβΜ.  1,  26. 
10-  »Ια*ν,β,». 
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βλία  είς  ίκείνους  εύρίσχονται,  είς  ήμας  δέ  εύρίσκεταΊ  ό 

θησαυρός  τών  βιβλίων1  είς  έκείνους  τά  γράμματα,  είς  ή- 
άς  καί  τά  γράμματα  καί  τά  νοήματα.  Α  Πρός  ποιον, 

οιπόν,  λέγει,  είπε  τό  «"Ας  ποοήσωμεν  άνθρωπον»;  Πρός 

"Αγγελον,  λέγει,  ή  πρός  ’ Αρχάγγελον  άπλώς  όμιλεΐ.  Καί 
δπως  άκρπβώς  ο!  κακοί  έκ  τών  υπηρετών  κατηγορούμενοι 
άπό  τούς  κυρίους  αύτών  καί  μή  δυνάμενοι  νά  Απαντήσουν 
ευθέως,  προφέρουν·  δτι  πρόχειρον  εΰρουν,  βτσι  άκριβώς 
καί  σείς.  Πρός  άγγελον,  λέγετε,  καί  πρός  Αρχάγγελον 

τό  είπε.  Πρός  ποιον  "Αγγελον;  Πρός  ποιον  Αρχάγγελον; 
ΔιόΤι  ή  δημιουργία  δέν  είναι  ίργον  τών  Αγγέλων,  ούδέ 
τών  Αρχαγγέλων  νά  πράττουν  τσΰτα.  Δίατί  δέ,  δταν  μέν 

τόν  σύρσνόν  όδημιούργηρσε,  δέν  εϊπεν  είς  "Αγγελον  καί 

Αρχάγγελον,  άλλά  Μόνος  Του  τόν  έδημιούργησεν-  δταν δέ  τό  τμιώτερον  τοΟ  ούρβνοΰ  και1  δλου  τοΰ  κόσμου  ζφσν 

έφερεν  είς  φώς,  τόν  Ανθρωπον,  Β  τότε  λαμβάνει  συ ντρ γά¬ 
τας  τής  δημιουργίας  τούς  δούλους; 

Ταΰτα  δέν  έχουν  ούτως,  δχι.  Διότι  ίργον  τών  Αγ¬ 
γέλων  είναι  νά  παρευρΕσκωνται  πλησίον  τοΟ  θεού  καί  0- 

χ:  ή  δημιουργία-  τών  Αρχαγγέλων  έργον  είναι  ·ή  διακο¬ νία  καί  &χι  νά  συμμετέχουν  τής  άποφάσεως  καί  σκίψεως 

τού  Θεού.  "Ακούσε  τΓ  λέγει  ό  Ήσαΐας  διά  τάς  Βυνώμιεις 
τών  Σεραφείμ ,  «I  όποία:  είναι  άνώτεραι  τών  Αρχαγγέ¬ 
λων-  «Είθον  τόν  'Κύρι-Ον  νά  κάΒητα;  είς  θρόνον  ύψηλάν 

κα1.  έπη  ρ  μέν  ον,  καί  τά  Σεραφείμ  νά  ϊστανται  πέριξ  Αό- 
τοϋ'  έκαστον  έξ  αύτών  δχου  πτέρυγας-  καί  μέ  τάς  δύο 

πτέρυγας  έκάλυπτσν  τά  πρόσωπά  τΐ^ν».11  Άποκρύπτ όν¬ 
τα  δηλαδή  τάς  δψεις.  Διότι  £έυ  δύνανται  νά  ύποφέ- 
ρουν  τήν  έκφερομένην  λάμψιν  άπό  τοΰ  θρόνου.  Θ  ΤΓ  λέ¬ 
γεις;  Τά  μέν  Σεραφείμ  παρίστονται  καί  θαυμάζουν  τόσον 
πολύ  καί  άκπλήοσονται  καί  θεωρούν  ταΰτα  ώς  συγκατά- 
βεκην  θεού,  οΐ  δέ  "Αγγελοι  συμμετέχουν  είς  τ·ήγ  γνώμην 

καί  οκέψιν  Αύτοϋ;  Εξέρχεται  τής  λογικής  τούτο,  “Αλλά ποιος  είναι  έκείνος  πρός  τόν  όποιον  λέγει  «Άς  κάμωμεν 

άνθρωπον»;  'Ο  θίβυμαστός  σύμβουλος,  6  έξουσιαστής,  6 

ίσχυρός  θεός,  ό  άρχων  τής  ειρήνης,  ό  πατήρ  τού  αΐώ- 

νος  τού  μέλλοντος,  ό  "Ιδιος  ό  Μονογενής  ΥΙός  τοΰ  θεού- 
Πρός  όκεΐνον,  λο>πόν,  λέγει  «*Ας  ποιήόωμεν  άυθρωπον 
κατ'  είκόνα  καί  κοιθ’  όμοίωσιν  ήμετέραν».  Δέν  είπε  «Κατά 
τήν  Ί δικήν  μου  κα!  (δικήν  Σου»,  ή  «Κατά  τήν  Ί δικήν 

11.  'Πα.  ϋ,  1  -  2. 
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Μου  καί  ΐδ>κήν  σας»,  Ο  ώλλά  «Κατ’  εικόνα  ήμττέραν»,13  μί- 
ον  εΐκάνσ  δηλοΓ  καί  μίαν  τήν  όμοίωσιν.  Τού  ΘεοΟ  δμως 

καί  των  Αγγέλων  ή  είκών  δέν  είναι  ή  σύτή,  οδτε  ή  όμοίω- σις. 

Διότι  πώς  είναι  δυνατόν  νά  είναι  μία  ή  είκών  καί  ή 
άμσίωσις  τοΟ  Δεσπότου  καί  των  λειτουργικών  δυνάμεων; 

*Όστε  πρός  χάριν  ύμών  ή  περβττωσις  Εχει  έλεγχθή  Από 
δλα  της  τά  μέρη,  διότι  ένταΰθα,  εικόνα  Αρχής  ύποδηλοΓ, 
καθώς  γίνεται  γνωστόν  Από  τό  έξης:  Διότι  όταν  είπε 

«Κατ’  είκόνα  καί  καθ’  όμοίωσιν»,1*  προσέθεσε  «Καί  δς 

Αρχουν  των  ιχθύων  τής  θαλάσσης»·14  ή  Εξουσία  δ|μως  τού 
0εοΰ  κσ*  των  Αγγέλων  δέν  εΤνο:  δυνοπόν  νά  είναι  άμοία. 

Διότι  πώς  θά  ήτο  ή  έξουοία  ή  αύτή  καί  διά  τούς  δούλους 
καί  διά  τόν  Δεσπότην  καί  διά  τούς  Λειτουργούς  καί  διά  τόν 
Διατάσσοντα;  Αλλά  καί  μερικοί  άλλοι  φυτρώνουν  καί 
μας  λέγουν  Ε  8τμ  —  Ή  είκών  του  θεού  είναι  όμοία  μέ 

τήν  ϋδκήν  μας,  κακώς  νοοϋντες  τό  λεγόμενον.  Καθ’  βσον 
δέν  εΤπεν  εΙκόνα  ·ούσ·[ας,  Αλλά  εικόνα  Αρχής,  ώς  θά  θηλώ- 

σωμεν  καί  μέ  τά  έξης,  "Οτι,  λοιπόν,  τό  Θειον  δέν  Εχει  μορ¬ 
φήν  Ανθρώπου,  άκουσε  τόν  Παύλον  πού  λέγει"15  «Ό  άνήρ 
δέν  όφείλει  νά  καλ,ύπτη  τήν  κεφαλήν  του,  διότι  εΤνα:  εί¬ 

κών  καί  δόξα  τοΰ  Θεού"  ή  δέ  γυνή  είναι  δόξα  του  άνδρός* 
διά  τούτο,  λέγει,  «πρέπτει  νά  φφη  κάλυμμα  Επί  τής  κε¬ 
φαλής».  654  Α  Καί  6μως,  έάν  εΙκόνα  ·έδώ  έννοή  τούτο,  δη¬ 
λαδή  τήν  καταπληκτικήν  άμοιότητα  τής  μορφής  τού  Αν¬ 

θρώπου  πρός  τόν  θεόν,  καί  δι5  αύτό  Ακριβώς  ό  άνθρω¬ 
πος  καλείται  είκών  τού  θεού,  διότι  ό  θεός  οΰτω  Εχ£ΐ  δια¬ 
τύπωσή1  λοιπόν,  συμφώνως  πρός  Εκείνους,  δέν  έπρεπε 
μόνον  ό  Ανήρ  νά  λέγεται  είκών  τοΰ  θεού,  Αλλά  καί  ή  γυ¬ 
νή.  Διότι  τής  γυναικός  καί  τοΰ  άνδρός  ένας  είναι  ό 

τόπος,  καί  ό  χαρακτήρ  καί  ή  όμοίωσις  μία.  Διατί,  λοιπόν, 
ό  άνήρ  είκών  λέγεται  του  θεού,  ή  δέ  γυνή  δχι;  Διότι  δέν 

έννοεΐ  τήν  εικόνα  τής  μορφής,  Αλλά  τής  Αρχής,  τής  έξου- 
σίας,  τήν  όποίαυ  ό  Ανήρ  μόνον  έχει,  δχι  δέ  καί  ή  γυνή. 

Διότι  οδτος  δέν  έχει  ύποταχθη  ε·ϊς  ούδένα'  έκείνη  δέ  ύπό 

τόν  Ανδρα  έχει  ύποταχίθή,  καθώς  ό  'θεός  λέγει1  «Άπό  τόν 
άνδρα  σου  νά  έξαρτδσαι  κορΙ  αύτός  νά  σέ  έξουσιάζη»."1  Β 

12,  Γβν.  1,  26, 

13,  Γεν,  1,2(3. 
14,  Γεν.  1,26. 

1 Β.  Α"  Κ·?ρ;νΠ.  11,  7,  10. 
1(3.  Ιη.  8,  1ΐ5. 
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Διά  τούτο  ό  μέν  άνήρ  είκών  τοΰ  θεού  λέγεται,  έπειδή  δέν 

έχει  κανένα  άνώτερόν  του,  δπως  καί  διά  τόν  θεόν  δέν  ύ- 

πάρχει  6  Ανώτερος,  Αλλά  άρχει  τών  πόντων"  ή  δέ  γι^ή 
λέγεται  δόξα  τοΰ  άνδρός,  έπειδή  Ιιχιι  ταχθή  ύττό  τον  Αν¬ 

δρα.  Καί  Αλλού  πάλιν  λέγει:  «Δέν  πρέπει  νά  νομίζωμεν 
δη  τό  θειον  άμοιάζει  μέ  χρυσόν  ή  Αργυρον  ή  λίθον  ή 
σκαλιστόν  έργον  τέχνης  καί  Ανθρώπινης  συλλήψεως». 

Αδτό  τό  όποιον  λέγει  είναι  περίπου  τό  έξήςι  «τό  θειον, 

ή  θεότης  δχι  μόνον  τούς  τύπους  ύπερβαίνει,  άλλ’  ούτε  
ή 

διάνοια  δύναται  νά  διοπυπώοη  κάτι  τέτοιο,  δηλαδή  τί  εί¬ 
ναι  ό  Θεός,  θ  Πως,  λοιπόν,  είναι  δυνατόν  ό  θεός  νά  δχη 

τήν  μορφήν  τού  Ανθρώπου,  τήν  στιγμήν  πού  6  Παΰλος. 
λέγει,  δτι  ούδψία  διάνοια  όπάρχει,  ή  Αποία  δύναται  νά 

διατυπώση  εις  τήν  σκέψιν  τήν  ούσίαν  τοΰ  θεού;  Διότι 

τήν  ΐδιικήν  μας  μορφήν  καί  τόν  τύπον  δλοι  δυνάμεθα  νά 

τήν  αχημστίσωμεν  εύκόλως  μέ  τήν  σκέψιν  μας.  ’Επεθύ- 
μουν  καί  τώρα  νά  σας  έπαναφέρω  τούς  λόγους  τους  άνα- 

φφομένους  εις  τήν  έλεημοσύνην,  Αλλά  δέν  μάς  τό  έπι- 
τρέπει  ό  καιρός.  "Ας  οιγήσωμεν,  λοιπόν,  Αφού  σας  πα- 

ραγγείλωμεν  έκείνο:  Νά  ένΦυμήσθε  μέ  Ακρίβειαν  δλαι  ό¬ 
σα  σάς  Εχω  εϊπει  καί  νά  φροντίζετε  πολύ  διά  τόν  όρθόν 

βίον,  Ο  διά  νά  μή  συγκεντρωνώμεθα  έιδώ  ματαίως  καί  ά- 
νωφελώς.  Διότι,  καί  άν  κρατώμεν  τήν  όρθότητα  των  δο¬ 
γμάτων,  μή  ύπαρχο  όσης  δμως  τής  άρετής  των  έργων,  δ- ττωσδήπστε  θά  έκπόσωμεν  τής  αιωνίου  ζωής. 

Διότι  λέγει  ό  Κύριος:  «Δέν  θά  είόέλθη  εΙς  τήν  Βασι¬ 
λείαν  των  ουρανών  καθείς  πού  μοϋ  λέγει,  Κύριε,  Κύριε, 

άλλ’  έκεϊνος  όστις  πράττει  τό  θέλημα  του  Πστρός  Μου 

του  Έιπουρανί'ου».18  - 
ΛΑς  πράττωμεν,  λοιπόν,  τό  θέλημα  του  θεαϋ  μετά 

μεγάλου  ζήλου  κα*  προθυμίας,  διά  νά  δυνηθώμεν  νά  εί- 

σέλθωμεν  εις  τούς  ούρανούς  καί  νά  έπιτύχωμεν  καί  τά  Α¬ 
γαθά  τά  όττοία  έχουν  έτοψασθή  διά  τούς  Αγαπώντας  τόν 
θεόν  είθε  πάντες  ήμ^ϊς  νά  έπιτύχωμεν  σύτά  μέ_  τήν  θείαν 

χάριν  καί  φιλανθρωπίαν  τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ίησοϋ  λριστου, 

μετά  τού  ΌποΙου  καί  ό  Ποπήρ  μαζί  καί  τό  "Αγιον  Πνεύμα· 
δς  Ιχουν  δόξαν,  Ε  δύναμιν,  τιμήν,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί 

είς  τούς  αΙώνας  των  αΙώνων.  ’Αμήν. 

17.  1|ρ*ξ.  17,  29. 
16.  Μλ-Θ.  ?,  21. 
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ΠΡΟΝΟΙΑΣ 
"Οπως  άκρι-βώς  διά  τούς  σπείροντας  ούδέν  είναι  τό 

δψελος,  δτσν  οΐ  σπόροι  πΕσουν  παρά  τήν  όδόν,  Ετσι  καί 
διά  τόν  άμιλητήν  δέν  εΤ\»αι  περισσότερον  τό  κέρδος,  δτσν 
ό  λόγος  δέν  φθό»η  είς  τήν  δ-άνοιαν  των  άκουόντων,  άλ- 
λά  ματαίως  άφοϋ  διασκορπισθή  είς  τόν  άέρα  ό  ήχος  Β  της 
φωνής  «θά  ά®ήση  τόν  Ακροατήν  δίχως  ώφέλειαν. 

Αύτά  δε  σάς  είττον  όχι  άνευ  λόγου,  άλλά  διά  νά  μή 

προσέχετε  μόνον  εΙς  τά  άπλο  ύστερα  Εκ  των  νοημάτων 
άλλά  καί  των  βαθυτέρων  νά  κατατσλμήσετε.  Διότι,  Εάν 

τώρα^  6έν  κατέλθωμεν  πρός  τά  βαθύτερα  νοήματα  τής 
Γ  ραφής,  όπότε  τά  μέν  μέλη  μας  είναι  κατάλληλα  διά  κσ- 
λήμβησίν,  τό  δέ  .βλέμμα  διαυγέστερον  καί  δέν  Ενοχλείται 

άττό  τό  πονηρόν  ρεύμα  τής  τροφής,  τό  δέ  -πνεύμα  προθυ- 
μότερον  ώστε  δέν  θολούται,  πότε  θά  κατέλθωμεν;  Μή¬ 

πως  δταν  ύπάρχη  τρυφή  καί  τράπεζα  καί  μέθη  καί  ή  τρά¬ 
πεζα  θά  είναι  πλήρης  φαγητών;  Αλλά  τότε  δέν  είναι  εύ- 

κολον  ούτε  νά  κινηθη  κ αινείς·  τόσον  πολύ  καταπιέζει  Ο 
τήν  ψυχήν  τό  βαρύ  φορτίον  τής  τρυφής.  Δέν  βλέπετε  δ- 
τι  οϊ  θίλοντες  νά  «Ορουν  λίθους  πολυτελείς,  δέν  κάθον¬ 
ται  πλησίον  του  αίγιαλοΰ  άριθμουντες  τά  κύματα  καί  ού¬ 
τως  νά  εύροσν  τό  ζητούμενου,  άλλά  είς  τό  βάιθος  βυθί¬ 
ζονται-  άν  καί  ό  κόπος  κοπά  τήν  άναζήπησιν  είναι  πολύς, πολύς  6έ  ύ  κίνδυνος  καί  κατά  τήν  άνεύροσιν,  καί  μετά  τήν 
εύρεσιν  τό  κέρδος  οόδέν;  Διότι  τί  μέγα  δύναται  νά  είσ- 

1.  Γβν,  1,  26. 

2.  Ε7·;λι  χζιρό;  νϊ(««ί®;  χχΐ  διΑ  -οδτο  5  ιερός  ||*·:ήρ  Ηεαιρεΐ  χή·, 
βϊ'.γΐιί,ν  χβτίλληΑον  τήν  »3λυ  τέραν  μβλίτην  χι',  χατΛνβνίιϊιν  τϊ|ί  Ά- •γϊα;  Γρα^ς. 

φέρΠ  είς  τόν  βίον  ήμών  ή  άνεύρεσις  πολυτελών  λίθων; 
Άντιθέτως.  0θε  νά  μή  μάς  έπροξενούσε  μεγάλα  κακά! 
Καθ’  δσον  εκείνο  τό  όποιον  μάς  Ανατρέπει  τήν  ζωήν  μας 
καί  τά  πάντα  κάμνει  βνω  -  κάτω,  δέν  είναι  τίποτε  άλλο, 

παρά  ή  μκινία  των  χρημάτων.  Εκείνοι  δμως  διακινδυνεύ¬ 
ουν  καί  τήν  ψυχήν  καί  τό  σώμα  I)  διά  τήν  καθημερινήν 

τροφήν,  χαΐ  περιφρ ονουν  τά  κύματα-  άντιθέτως  έδώ,  δέν 
υπάρχει  κίνδυνος,  δέν  ύπάρχει  τοσούτος  μόχθος,  άλλά  ό- 

λίγος  καί  μκράς,  καί  αύτός  διά  τήν  περτφρούρησιν  των 
εόρισκομένων.  Διότι  Εκείνα,  τά  όποία  εόμ  [σκόντα  ι  εύκό- 

λως  φαίνονται  οίς  τούς  πολλούς  εύκαταφρόνητα. 
Δέν  ύπάρχει  ταραχή  καμάτων  είς  τό  πέλαγος  των 

Γραφών,  άλλά  τό  πέλαγος  τούτο  είναι  ήσυχώτερον  άπό 
κά&  λιμένα.  Δέν  είναι  άνάγκη  νά  χατέλθπ  κανείς  πρός 
τούς  σκοτεινούς  κόλπους  τής  θαλάσσης,  ούτε  νά  Εμττι- 
οπευθη  τήν  σωτηρίαν  τού  σώματος  είς  τήν  δτακτον  ροήν 
των  κυμάτων.  Άλλά  πολύ  μέν  εΐναι  τό  φως  Εδώ,  Ε  φω¬ 
τεινότερου  κα)  άπό  τάς  Ακτίνας,  πολλή  δέ  ή  γαλήνη,  Ελ¬ 
λείπει  6έ  πάσα  ταραχή,  καί  τόσον  μέγα  είναι  τό  κέρδος 
άτπό  έκείνα  τά  όποια  εύρίσκσμεν,  ώστε  διά  λόγου  δέν  εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  παρσσταβή.  Άς  μή  άποκόμωμεν,  λοιπόν, άλλ’  &ς  Ερευνώμεν, 

Ηχούσατε  δτι  ό  θεός  «Έποίησεν  τόν  άνθρωπον  κατ’ 

είκόνα  Θεού»51  καί  τί  σημαίνει  τούτο  τό  «Κατ'  είκόνα»  καί 
τό  «Καθ'  δμσίωσιν»  τό  έχομε ν  είπει-  656  Α  βτι  δηλαδή  δέν 

είναι  ̂   άμοιότης  οόσίος,  άλλ1  όμοιότης  Εξουσίας-  τό  6έ 
«ΚαΒ’  όμαίωσιν»,  δηλοϊ  τό  ήμερον  καί  τό  πραον  καί  τήν δυνατότητα  νά  γίινωμεν  όμοιοι  μέ  τόν  Θεόν,  συμφώνως 

πρός  τόν  λόγον  τής  Αρετής,  καθώς  λέγει  ό  Χριστός.  «Π- 

νεσθε  δμοιοι  πρός  τόν  Επ ουράνιον  Πατέρα  Μου»,-1  Καί  δ- 
πως  είς  τήν  γήν  αύτήν  τήν  πλατείαν  καί  εύρόχωρον,  τά 
μέν  έκ  των  ζώων  είναι  πλέον  άμέτοχα  λογικής,  τά  δέ  θη¬ 
ριωδέστερα-  έτσι  καί  «είς  τό  πλάτος  τής  Ιδικής  μας  ψυχής, 
ο!  μέν  Εκ  των  λογισμών  είναι  κατώτεροι  καί  περισσότε¬ 
ρον  κτηνώδεις,  οί  δέ  θηριωδέστεροι  καί  άγρ ιώτεροι.  Πρέ¬ 
πει,  λοιπόν,  νά  ύποτώξωμεν  αύτούς  καί  νά  τούς  Εξουσιά- 
σωμεν  καί  νά  τούς  παραδώοωμεν  είς  τήν  λογικήν,  Β  Καί 

«.  Γϊν.  1,  26. 
4.  Μ-ΐΐΗ.  5,  4δ, 
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πώς  είναι  δυνατόν  κάποιος  νά  ύποτάξη  θηριώδη  λογι¬ 

σμόν,  λίγει;  ΤΙ  λέγεις,  ώ  άνθρωπε;  Τούς  λέοντας  ύπο- 
τάσσομεν  καί  τάς  δισήέοϊΐς  των  έξημερώνομεν  καί  Αμφι¬ 

βάλλεις  άν  Βυνηθής  νά  ήμερώσης  τόν  λογισμόν;  "Αν  καί 
είς  τόν  λέοντα  μέν  ή  Αγριότης  είναι  έκ  φύσεως,  παρά  φύ- 

σιν  δέ  ή  ήμερότης"  εις  σέ  άντιθέτως,  φυσικόν  μέν  είναι  τό 
προσηνές,  παρά  φύσιν  δέ  τό  άγριον.  ’Εκείνος,  λοιπόν,  β- 
στις  Εκβάλλει  τήν  κατά  φύσιν  Αγριότητα  καί  τοποθετεί 
τήν  παρά  φύσιν  ήμερότηιτα  είς  τήν  ψυχήν  τοΟ  θηρίου, 
δέν  θά  δυνηθη  νά  διατηρήση  τήν  φυσικήν  Αρετήν  είς  τήν 
ψυχήν  του;  Καί  πόσον  μεγάλης  ραθυμίας  δέν  θά  είναι 
γνώρισμα  τοϋτο; 

Κώ  διά  μέν  τήν  ψυχήν  τών  λεόντων  υπάρχει,  Εκτός 

ταύτης,  καί  άλλη  δυσκολία  μετ5  αύτήν"  ΰ  ή  ψυχή  τοϋ  θη¬ 
ρίου  στερείται  λογικού.  Άλλ’  δμως  έχετε  ϊδζι  πολλώς  φο¬ 
ράς  λέοντας  νά  είναι  ήιμερώτεροι  των  προβάτων  καί  νά 
6 αδ Οζουν  διά  μέσου  τής  άγορας,  καί  χρήματα  πολλάκις 
νά  δίδουν  πολλοί  Εκ  τών  Ανθρώπων  των  Εργαστηρίων  είς 

τόν  κύριον  τοϋ  Θηρίου,  σάν  κάποιαν  όμοιβήν  διά  τήν  τέ¬ 
χνην  καί  τήν  σοφίαν,  διά  τής  όποίας  τό  Θηρίου  ΕξημΕρω- 

σεν'  εις  τήν  ψυχήν  σου  δμως  ύπάρχει  καί  λογική,  καί  φό¬ 
βος  Θεοΰ,  καί  ή  βοήθεια  έρχεται  άπό  πολλά  μέρη  καί 
πολλή  μάλιστα.  Μή  μου  φέρης,  λοστόν,  δικαιολογίας  καί 

προφάσεις.  Διότι  δύνασαι,  έάν  θέλης,  νά  είσαι  ήμερος  καί 

πράος.  «"Ας  ποιήσωμεν  άνθρωπον  κατ'  εικόνα  καί  όμοίω- 
σιν  ίδικκήν  μας,  ϋ  καί  άς  άρχη  τών  θηρίων».* 

Έδώ  μάς  παρουσιάζονται  σί  Εθνικοί  καί  λέγουν  δτι 

ή  φράσις  είναι  ψευδής"  διότι  δέν  άρχυμεν  ήμεΐς  των  θη¬ 
ρίων"  Εκείνα  άρχουν  ήμών,  καΊ  μάς  προξενουν  μέγαν  φό¬ 
βον.  Τούτο  προπάντων  δέν  είναι  Αληθές"  καθ’  δσ-ον  άρ- 
κεί  νά  φανη  καί  δψις  Ανθρώπου  διά  νά  δίωξη  μακράν  τό 
θηρίον,  Τόσον  φόβον  προξενοΰμεν  είς  αύτάί 

Έάν  δέ  κάπου  Αμυνόμενου  Επιτεθή,  ή  &πό  πείνης  πι- 
εζόμενον,  ή  ήμείς  οΐ  ίδιοι  πολλάς  φοράς  τά  προκαλούμεν 
καί  τά  έκδιώκομεν  βιαίως,  τούτο  δέ  είναι  γνώρισμα  τε¬ 

λείας  κυριαρχίας.  Διότι  οΟτε,  Εάν  κάποιος  Εξ  ημών,  καθ’ 
ήν  στιγμήν  βλέπει  νά  έπέρχωντα;  λησταί,  Ε  όπλίζεται  καί 
άμύνεται,  θεωρείται  τό  πράγμα  ώς  κυριαρχία,  άλλά  είναι 

πρόνοια  μεγάλη  διά  τήν  σωτηρίαν  του"  πλήν  δμως  δέν 

5.  Γεν.  1,  26. 

φέςω  ώς  άπολσγίαν  ταΰτα  μόνον,  άλλά  καί  άλλα,  τά  ό- 

ποΕα  σάς  είναι  χρήσιμα  νά  τ’  Ακούσετε. 
Φοβουμεβα  τά  θηρία  καί  τρέμομεν  αύτά  κα|  τής  Ε¬ 

ξουσίας  ̂ χομεν  Εκπόσει.  Δέν  Αντιλέγω"  όμολογώ  καί  ό  ί- 
βιος·  άλλά  τοϋτο  δέν  άπσδεικνύει  τόν  νόμον  τοϋ  θεού 

ψευδή.  Διότι  κατ’  άρ^άς  τά  πράγματα  δέν  ησαν  Ετσι,  άλ¬ λά  τό  θηρίον  Εφοβίΐτο,  καί  ετρ^μεν,  καί  ύπετάσσετο  είς 

τόν  άνθρωπον,  ώς  είς  δεσπότην*  Επειδή  δμως  τήν  παρρη¬ 
σίαν  έχάσαμεν  καί  τόν  τιμήν,  διά  τοΟτο  τά  θηρία  φοβού¬ 

μενα.  Πόθεν  τούτο  γίνεται  φανερόν;  657  Α  «Όδήγήσεν  ό 
θεός  τά  θηρία  πρός  τόν  Άδόμ,  διά  νά  ΐδη  τΐ  όνόματα 

θά  δώση  είς  αύτά».β  ΚαΛ  δέν  άπεμοκρύνθη  ό  Άδάμ  φοβι¬ 
σμένος,  άλλά  θέτει  τά  όνόματα  είς  δλα  ώς  είς  ύποττ- 
ταγμένους  δούλους.  ΤοΟτο  είναι  άπόδειξις  Εξουσίας.  Διό 
καί  ό  Θεός  ΘΕλων  καί  διά  τούτου  νά  τοϋ  δείξη  τό  Αξίωμα 

τής  Εξουσίας,  τού  Ανέθεσε  τήν  όνοματοθεοίσν,  κα)  τά 
δοθέντα  όνόματα  ίπτό  τοϋ  Άδόφι  έμειναν  είς  τά  ζψα.  Δι¬ 
ότι  λέγει  «Παν  β,τι  δδωκεν  ό  Άδάμ  ώς  όνομαοία  τοϋτο 

ώς  βνομα  Εμεινεν  είς  αύτά».7  Μία,  λοιπόν  άπόδειξις  δτι  τά 

θηρίαι  κατ’  άρχάς  δέν  Επροξένουν  φόβον  είς  τόν  άνθρω¬ 
πον  έτέρα  άπόδειξις  σαφεστέρα  τής  πρώτης,  ή  συζήτη- 

σις  τού  Οφεως  μέ  τήν  γυναίκα.  Β  Διότι,  έάν  τά  θηρία  η¬ 
σαν  φοβ€ρά  είς  τούς  Ανθρώπους,  ή  γυνή  δέν  Θά  παρέμε- 

νεν,  καθ’  ήν  στιγμήν  Εβλεπεν  τόν  δφιν,  Αλλά  Θά  έφευγεν" 
δέν  θά  ΕΒΕχετο  συμβουλήν,  δέν.  θά  συνωμίλει®  μετά  το- 
σαύτης  άφοβίας,  άλλά  Αμέσως  μέ  τήν  θίρν  τής  δψεως  θά 

Ετρόμαζε  καί  θά  άπε,μακρύνετο"  τώρα  όμως  συνομιλεί  καί 

δέν  φοβείται"  διότι  δέν  ύπήρχεν  ποτέ  ’  ό  φόβος  ο&τος. 
Άλλ’  Επειδή  είσήλθεν  ή  άμορτία,  Απωλέσθησαν  καί  τά 
σχετικά  μέ  τήν  τιμήν  καί  δτι  Ακριβώς  συμβαίνει  μέ  Εκεί¬ 
νους  Εκ  των  δούλων,  οίτινες  άποσπώντες  τήν  έκτίμησιν 

τών  κυρίων  των,  είναι  φοβεροί  εϊς  τούς  όμοίους  των*  πε- 
ριπίπτοντες  όμως  είς  τήν  δυομένειάν  των  φοβούνται  καί 

τούς  όμοδούλους'  όμοίως  καί  μέ  τόν  άνθρωπον  Εγινεν.  "Ε¬ 
ως  άτου  εΐχεν  παρρησίαν  πρός  τόν  βεόν,  καί  είς  τά  θηρία 

ήτο  φοβερός"  Ο  Επειδή  δμως  ήμάρτησεν,  καί  τούς  τελευ¬ 
ταίους  Εκ  τών  όμοίΐον  του  φοβείται  είς  τό  έξής.  Έάν  δέ 

5 

β.  Γ«ν.  2,  19. 
7.  Γεν.  3,  19. 

8.  Ήρίλ.  Γεν.  3,  1  -ί. 
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ή  όπάθεσις  θύτη  δέν  £χκι  ουτω,  τότε  δϊίξαΐ  μου  σύ  δτι 

πρό  τής  Αμαρτίας  τά  θηρί#  φοβερά  είς  τούς  άνθρώ- 

Ιτους'  άλλά  δέν  Βύνααη.  Έάν  δέ  μετά  ταατα  είκτηλθεν  ό 
φόβος,  καί  τούτο  Ακόμη  είναι  άπάοειξις  τής  προνοίος  τού 
Δεσπότου.  Καθότι,  έάν  μέν  ή  δοθεΐσα  ύπό  τού  θεού  είς 

τόν  ά\Λρωπον  ίντολή,  μετεκινήθη  καί  παρεβιάσθη,  ή  δο- 
θεΐσα  δέ  £ΐς  αύτόν  Αϊτό  τού  θεού  τιμή  δμενεν  Ακίνητος, 

βέν  θά  £νε£ρετο  είικόλως  έκ  τής  Αμαρτίας.  Διότι  καί  δ- 
τοιν  οί  άνθρωποι  Αμαρτάνουν  καί  δταν  δέν  Αμαρτάνουν  Α¬ 
πολαμβάνουν  της  Ιδίας  τιμής,  συνηθίζουν  εις  τήν  κακίαν 

μάλλον  καί  δέν  Απομακρύνονται  εύκόλως  ταύτης.  Καθό¬ 
σον,  έάν  τώρα  δέν  άνέχωνται  νά  ζοϋν  σωφρόνως,  Ο  ότηό~ 

τε  ΐτηίζρ^υορντοίΐ  καί  ®άβοι  καί  τιμωρίαι  καί  κολάσεις,  ποϊ- 
οι  θά  ήσαν,  έάν  σύδάλως  έτιμωροϋντο  διά  τά  ττληιμμελή- 

μοττά  των;  "Ωστε  γίνεται  φανερόν  5τι  ό  θεός  προυσών 

καί  φροντίζων  δι*  ήμας  μάς  έξέβαλ«ν  τής  άρχής.  Σύ  δέ 
καί  έδώ  πρόσεχε  τήν  Απερίγραπτου  φιλανθρωπίαν  Του. 

Διότι,  &  μέν  ’Αδάμ  άνέτρεψε  δλην  τήν  έντολήν  καί  τταρέ- 
βη  τόν  νόμον*  δ  δέ  θεός,  δέν  τοϋ  έστέρησεν  όλόκληρον 

τήν  τμμήν ,  ούτε  του  άφήρεσεν  ττδσαν  έξουσίαν*  άλλ’  άφη¬ 
σε  ν  Ιξω  Από  τήν  κυριαρχίαν  του  μάναν  τά  ζφα  έκεΐνα,  τά 

όποια  δέν  τόν  ΙδοήΙθουν  πολύ  είς  τάς  άνάγκας  τής  ζωής' 
Ε  τά  δέ  άναγκαία  καί  χρήσιμα  καί  προσφέροντα  πολλΛν 

όπηρεσίαν  είς  τήν  ζωήν  μας,  τούτα  δφησεν  νά  παραμέ¬ 

νουν  ύπύ  τήν  έξουσίαν  τοΰ  Ανθρώπου.  "Αφησε  τάς  άγέ- 
λας  τών  βοών,  διά  υά  ίίλκωμεν  τό  άροτρου,  διά  νά  όργώ- 

υωμεν  τήν  γήν,  διά  νά  σττείρωμεν.  "Αφησε  τά  εΤ&η  τών  ύ- 
ποζυγίων,  διά  νά  μάς  βοηθούν  είς  τούς  κόπους  τών  μετα- 
φερομένων  προϊόντων. 

"Αφησε  τά  ποίμνια  τών  προβάτων,  δώ  νά  έχωμεν 
βαψίλειαν  ένδυμότων  πρός  περΛολήν.  Καί  άλλα  είδη  ζώ¬ 

ων  άφησε,  τά  όποΓα  μας  δίδουν  Αρκετήν  βοήθειαν.  δ3ί  Α 
Διότι  όπειδή  έτιμώρει  τόν  άνθρωπον  καί  £λεγεν  «Μέ  τόν 
Ιδρώτα  τοϋ  προσώπου  σου  νά  τρώγης  τόν  άρτον  σου»/ 
δά  νά  μή  είναι  άφόρηηος  ό  Ιδρώς  οΰτος  καί  6  μόχθος  καί 
ό  κόπος,  έμείωσεν  τό  βάρος  καί  τά  φσρτίον  τοΟ  ίδρώτος 
μέ  τά  πλήθος  τών  ζώων,  τά  όποια  συμμετέχουν  είς  τόν 
κόπον  καί  είς  τήν  ταλαιπωρίαν  τούτην  χάριν  ήμών.  Καί 
όπως  φιλάνθρωπος  κύριος  καί  εύσπλαγχνικός,  Αφοΰ  μα- 
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στιγώσει  τόν  δοϋλόν  του,  προσφέρει  έπειτα  κάποιαν  θε¬ 

ραπείαν  είς  τάς  πληγάς'  έτσι  καί  ό  θεός,  άφοϋ  κατεδΚα- 
σεν  τόν  άνθρωπον  θέλει  τώρα  νά  κάμη  τήν  καταδίκην 

τούτην  μέ  κάθε  τρόπον  έλαφροτέραν.  Μας  κατεδίκασεν 
μέν  είς  Ιδρώτα  καί  πόνον  συνεχή,  Β  άλλά  είς  τόν  κόπον 
αύτόν  μας  έπέτρεψε  νά  συνψιετέχουν  χάριν  ήμέΰν  πολλά 

έκ  των  Αλόγων  ζώων.  Δι*  ολα  ταΟτα  ας  εόχαριστήσωμεν  Α 
Αύτόν’  καθ’  όοον  τό  νά  μδς  δώση  τήν  τιμήν,  καί  τά  νά 
μάς  τήν  άφαιρέση  πάλιν,  καί  νά  μή  τήν  άφαιρέση  όλό¬ 
κληρον,  καί  νά  μάς  έμβάλη  τόν  φόβον  τών  θηρίων,  καί 
άλα  &ν  κάποιος  τά  έξετάση,  είναι  πλήρη  σοφίας,  πολλής 
κηδεμονίας,  πολλής  φιλανθρωπίας,  τής  όποιας  είθε  βλοι 
ήμεϊς  νά  άπολαιμβώνωμεν  συνεχώς  είς  δόξαν  τοϋ  θεοΰ,  δ 

όποιος  έδημιούργησεν  αύτά*  είς  Αότόν  άς  είναι  ή  δόξα  είς 
τούς  αιώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 

9.  Γιν.  3,  19. 
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ΚΑΙ  11Η«  ΚΚΒΤΝ’ΟΪΣ  ΟΙΤΙΚΕΕ  ΑΚΟΪΟΪΝ  ΜΚ  ΡΛβϊΜίΑΝ  ΚΑΙ  ΑΚΜ 
ΤΙΧΟΠΤ  ΤυΓΣ  ΓΟΛΕ  12, 

’Ηκούσατε  χθές,  πώς  δ  Θεός  Εκαμε  τόν  άνθρωπον 
Βασιλέα  καί  άρχοντα  των  θηρίων,  πώς  δέ  άμέσως  Επειτα· 

τόν  έξεδίωξεν  τής  Βασιλείας1  ή  μάλλον  ίχι  δ  Θεός,  άλλά. 
αύτός  δ  ίδιος  έξεβοιλεν  τόν  έαυτόν  του  διά  τής  παρακο¬ 
ής  άπό  τήν  τιμήν.  Διότι  τό  νά  τύχη  τής  Βασιλείας,  είναι 

ίργον  τής  φιλανθρωπίας  τού  θεού  καί  μόνον.  Καθ*  δσον- 
ό  Θεός  τήν  άμοιδήν  τούτην  δέν  Εδωκεν  είς  αύτόν  διά  κα¬ 
τορθώματα,  άλλά  καί  πρίν  νά  δημιουργηθή,  τόν  Κόσμη¬ 

σε  μέ  τήν  τιμήν,  Β  Διά  νά  μή  λένπς,  δτι  μετά  τούτα  έγι- 
νεν  ό  άνθρωπος,  καί  άφοΰ  καπώρ&ωσΕν  πολλά,  οΰτως  ά- 

ττώσττασε  τήν  εύνοιαν  του  Θεού  ώστι  νά  τού  δώση  τήν  Ε¬ 

ξουσίαν  έπΐ  των  θηρίων,  τήν  στιγμήν  καθ’  ήν  πρόκειται 
νά  διαπλάση  αύτόν,  όμιλεί  περί  τής  Εξουσίας  καί  λέγει  οΰ- 

τω  «"Ας  ποιήσωμεν  άνθρωπον  κατ’  εικόνα  καί  καθ’  όμοΐ- 
ωσιν  Ιδϋκήν  μας  καί  &ς  έξ-οοσιάζουν  των  θηρίων  τής  γης».1 
Πρ6  τής  ζωής  ή  τιμή,  ττρό  τής  δημιουργίας  δ  στέφανος 
καί  πριν  νά  δημίουργηθη  ε(ς  τόν  Βασιλικόν  θρόνον  φέρε¬ 

ται.  Καθ’  δσον  οΐ  μέυ  άνθρωποι  τιμούν  τούς  δποδεεστέ- 
ρους  αώτων  ε(ς  Βαθύ  γήρας,  μετά  άπό  πολιλοός  πόνους 
καί  μυρίους  κινδύνους,  τούς  δττοίους  Εχουν  ύποστή,  κατά 

τήν  διάρκειαν  τής  ειρήνης,  κατά  τήν  διάρκειαν  τοΰ  πολέ¬ 

μου.  Ε  Ό  Θεός  δμως  όχι  Ετσι,  άλλ’  άμίσως  μόλις  όδημι- 
ουργήθη  δ  άνθρωπος  τόν  όδηγεΐ  είς  αύτήν  τούτην  τήν  τι¬ 
μήν,  καί  δεικνύει  οΰτω,  δτι  τά  γινόμενον  δέν  είναι  άμοι-Βή 
κατορθωμάτων,  άλλά  Θεία  χάρις,  καί  6χι  όφειλή.  Τό  μέν, 
λοιπόν,  νά  λώΒη  αύτός  τήν  άρχήν,  προέρχεται  μόνον  ά- 

ττό  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ  θεοΟ'  τδ  δέ  νά  έκπέση  τής  άρ- 
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χής,  όφείλεται  σίς  τήν  ίδικήν  του  ραθυμίαν.  Όπως  άκρι- 
Βώς  ο!  Βασιλείς  άπολύουν  έκ  τής  έξοοσίας  τούς  μή  ύπα- 
κούσντας  είς  τάς  διαταγάς  των,  Ετσι  καί  δ  θεός  Εκαμνεν 
είς  τόν  άνθρωπον,  έστέρησε  τότε  αύτόν  τής  άρχής.  Α 
Σήμερον  δέ  είναι  άνόγκη  νά  είπωμεν  καί  πόσην  άλλην 

τιμήν  ή  φύσις  τής  άμαρτίας  παρέσυρε,  κσΐ  πόσσς  μορφάς 
δουλείας  είσήγαγεν,  ώς  άλλος  τύραννος  μέ  πολύμορφα 

δεσμά,  μέ  πολλάς  μορφάς  δουλείας,  τυραννεϊ  τήν  ήμετέ- 

ραν  φόσιν. 
Υπάρχει,  λουπόν,  άρχή  καί  δουλεία  πρώτη,  κατά  τήν 

δποίαν  σί  άνδρες  Εξουσιάζουν  τών  γυναικών  διότι  μετά 

τήν  άμαρτίαν  προήλθεν  ή  άνάγκη  ταύτης  τής  Εξουσίας. 

Καθ’  δσον  πρό  τής  παρακοής  ή  γυνή  ήτο  όμότιμος  πρός 

τόν  ά\δρα·  καί  δτε  ό  Θεός  διέπιλασσεν  αύτήν,  έκεϊνα  τά 
λόγια  τά  όποία  ^χρησιμοποίησε  καί  διά  τήν  διάπλασιν 

τοϋ  άνδρός,  αύτά  τά  λόγια  χρησιμοποιεί  καί  διά  τήν  δη¬ 

μιουργίαν  τής  γυνακός.  Καί  όπως  δι’  όκεΐνον  είπε1  Β  «"Ας 
ποιήσωμεν  άνθρωπον  κατ’  εικόνα  καί  καθ’  όμοίωσιν  Ιδι- 
κήν  Μας»  καί  δέν  είπεν  «"Ας  γίνη  ά\Θρωπος»,  Ετσι  καί 
δι’  αύτήν  δέν  «εΤπεν  «άς  γίνη  γυνή»,  άλλά  καί  Εδώ 

«"Ας  ποιήσωμεν  είς  αύτόν  Βοηθόν»2  καί  δχι  άτηλώς 

Βοηθόν,  άλλά,  «Όμοιον  πρός  αύτόν»,*α  δηλων  πάλιν  τό  ό- 
μότιμον.  Έπει&ή  δηλαδή  έδωοεν  είς  ήμας  τά  άλογα  ζ£α 
διά  νά  συμμετέχουν  καί  νά  μάς  ΒοηθοΟν  εις  τάς  άνάγκας 

τής  ζωής  μας,  διά  νά  μή  νομίσης  δτι  κοί  ή  γυνή  είναι  με¬ 
ταξύ  τών  δούλων,  Βλέπε  πόσον  φανερά  κάμνει  τήν  διά- 

κρυσιν  «Όδήγτρεν  τά  θηρία,  λέγει,  Ενώπιον  τοΰ  ’Αδάμ 
καί  άπό  τά  ζώα  τούτα  δέν  εύρέθη  Βοηθός  όμοιος  μέ  αύ¬ 

τόν».5  ΤΙ,  λοιπόν;  Ο  Ό  ίππος  δέν  είναι  Βοηθός  του  πού 
εύρίσκεται  δίπλα  του  κατά  τούς  πολέμους;  Ό  ΒοΟς  δέν 
είναι  Βοηθός,  πού  Ελκει  τό  άροτραν  καί  κουράζεται  μαζί 

μας  κατά  τήν  σποράν  τών  σπερμάτων;  Ό  δνσς  καί  δ  ή- 
μίονσς  δέν  είναι  Βοηθοί,  πού  μάς  βοηθούν  διά  τήν  μετα¬ 
φοράν  τών  φορτίων;  Άλλά  διά  νά  μή  λέγης  τοΰτο,  διά 

αύτόν  άκριΒώς  τόν  λόγον  κάμνει  σαφή  τήν  διάκρισιν.  Δι¬ 
ότι  δέν  είπεν  άπλως,  δτι  «Δέν  εύρέθη  είς  αύτόν  Βοηθός» 

άλλ’  δτι  «Δέν  εύρέθη  Βοηθός  όμοιος  μέ  αότόν».Λ  Έτσι 
■καί  Εδώ,  Βχι  «"Ας  ποιήσωμεν  είς  αύτόν  δοηθόν»  καί  μό- 

2.  Γ «ν.  2,  18. 
2«.  Γ*ν.  2,  18. 

β.  Γ*ν.  9,  19. 
4  Γ*ν.  2,  18. 

Γ»ν.  1,  28. 
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νον,  άλλά  «"Ας  ποιήσω  μεν  είς  αύτόν  βοηθόν  δμθίθν  μί 
ςώτόν»,  είπεν.  Αύτά  όμως  πρό  τής  άμαρτίας.  Μετά  δέ 

τήν  Αμαρτίαν  «θά  Αξαρτασοι  άπό  τόν  βνδρα  σου  καί  αύ- 

τός  θά  είναι  κύριός  σου».1  Π  «Σ£  όποίησα,  λέγει,  όμότιμον 

πρός  τόν  δνδρα·  δέν  ̂ χρησιμοποίησες  καλώς  τήν  άρχήν* 
μετάβηθι  ύπό  έξ  ουσίαν.  Δέυ  ύπέψερες  τήν  έλευθερίαν'  ν4 
καταδεχθής  τώρα  τήν  δουλείαν. 

Δέν  έγνώρ:ζες  νά  άρχης  καί  διά  των  πραγμάτων  τό 

Απέδειξες1  νά  γίνης  εΤς  έκ  τών  ύποτεταγμένων,  καΛ  τόν 
άνδρα  σου  νά  γνωρΟζης  ώς  κύριόν  σου».  «Πρός  τόν  βν- 
δρα  σου  νά  εΤναι  ή  Αποστροφή  σου  καί  αύτός  νά  εϊνσυ  κύ¬ 

ριός  σου».Β  Καί  πρόσεχα  έδώ  τήυ  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Θε¬ 
ού  I  Διά  νά  μή  άκούση  τό  «Αύτός  0ά  είναι  κύσιός  σου»· 
καί  νομίσρ  τήν  όξονκτίαν  βαρεϊατν,  θέτει  πρώτον  τό  βνο- 
μα  τής  κηδεμονία»;  καί  λέγει  «Πρός  τόν  άνδρα  σου  ή  Α¬ 

ποστροφή  σου»*,  δηλαδή  Ε  ή  καταφυγή  σου  καί  ή  προ¬ 
στασία  σου  καί  ή  άσφάλειά  σου  έκεΐνος  θά  σοΰ  είναι1  σού 
άριίζω  ε)ς  δλα  τά  Απερχόμενο  δεινά  πρός  έκεϊνον  νά  στρέ¬ 

φεσαι  καί  νά  καταφεύγης.  νΟχι  δέ  μόνον  διά  τσύτης  τής 
προστασίας,  άλλά  καί  διά  φυσικών  άναγκών  τούς  συνίδε- 
σεν,  σάν  κάποιον  άδ «άσπαστο ν  δεσμόν,  καί  τούς  περιέ- 
δαλεν  μέ  τήν  άλσσον  τής  έπιθυμίας.  Είδες  πώς  ε&σήγαγε 
μέν  τήν  όττοταγήν  ή  άμαρτίοι,  δ  6έ  εύμήχανσς  καί  σοφός 

Θεός  καί  ταυτα  πρός  τό  συμφέρον  ήμών  έχρησιμοποίη- 

σε;  "Ακούσε  καί  τόν  Παύλον  πώς  άμιλεϊ  περί  τής  ύπο- 
ταγής^ταύτης  διά  νά  μάθης  πάλιν  τόν  συμφωνίαν  τής 

Παλαιας  

πρός  

τήν  
Καινήν  

Διοώή^ην.6 7 8  

Α  
«Ή  
γυνή  

δς 

μανθάνη  τήν  σωτηριώδη  γνώσιν  τοϋ  Εόαγγελίου  μέ  ησυ¬ 

χίαν  καί  μέ  πλήρη  ύποταγήν».* 
Είδες  κα4  τόν  ϊβιον  τόν  Παύλον  πού  ύπέταξεν  τήν 

γυναίκα  είς  τόν  άνδρα;  Άλλά  περίμενε  χαΐ  τήν  αΐτίσν  θά. 

6.  Γιν.  8, 16. 
6.  Γβν,  8,  10. 

7.  Ό  Ιερός  Αόγευσίίνίς  π® ρ1.  ·;ϊ|;  ααμφων'ας  Π.  υλ\  Κ.  Διαρκή;  λΙ- τ*ι;  «Νονιιιη  Τωίβηιβιηιιιπ  ιη  νβϊΜβ  Ι&ίβι,  Ύοπιε  Τοδίιιηεοίυην 

ία  Νονο  ρ»ΐ£ΐ·  (=ΊΙ  Καινή  Διαίήχη  «ν  τβ  Γίαλα'4  γ,^πτ*·.,  ή  1ί *- 
λαιά  ίν  γή  Κχ;νή  φανεροΟτ»;) .  Κ*ί  6  Ιερός  Χ?ι>3.  ίλλαχοδ  λέγει :  »ΙΙροέ- 

Α*δϊ  τήν  Καινήν  ή  ΠϊλαιΑ  ν/Α  ήρμή%ε»3β  τήν  Ιΐα/.τιΐν  ή  Κ-χ-,νή.  Κόρφος 
τχρ4  ίίρρ^ήτχΐς  κ*·:#γγέλλ«*ι,  Χριστός  έν  Κχίνή  χν ]ρ·1ο3*τ3«.  ΟΙ  χχιΑ  τ* 
χκινί,  προίλλί*  γ*ρ  τΐ  παλχιΛ.  Ούχ  ίίδί^Λη  τΔ  τ:χλ«ι1,  ήρμην*&&τι  γλρ  έν. 

τή  Καινή». 
8.  Α'  Τι  μ.  2,  11. 

μάθης.  ΔιατΙ  μ*  πόσον  όποταγήν;  «Διότι  είς  τή*Υ^|- 

κσ,  λέγει,  νά  ϋβάοκη  «έν  έπιτρέπω».*  Ποίος  
ό  λ^°ζ· 

ότι  έδίδαξε  μίαν  φοράν  τόν  Άδάμ  καί  ταιυτ
ην  κοκως.  «Οοβ€ 

νά  έξουσιάζη  Λνβρα»,  Διατί;  
έξουσίβσ* 

μία  φοράν  κακώ».  Άλλά  νά  σκοπό-  Αλλά  λ
έγει  κοί  τήν 

αιτίαν  «Διότι  ό  Άδάμ  δέν  ήπατήθη,  ή  δέ  γυνή  ήποαή^ΐ 

καί  ίγινεν  παρσβάτις».16  Δι»  σύτόν  τόν  λόγο
ν  τήν  κατέ- 

βασεν  άπό  τόν  θρόνον  τής  διδασκαλίας.  Δι
ότι  λέγει  «Ε¬ 

κείνος  πού  δέν  γνωρίζει  νά  διδάσκη,  δς  μονθάν
η».  Εάν 

δμως  δέν  θέλη  νά  μάθη,  άλλά  Απ^μένη  νά  δΛάσκ
η,  θά 

καταστρέψη  καί  τόν  έαυτάν  του  καί  τούς  μανθάν
οντας  Β 

πράγμα  πού  συνέβη  καί  μέ  τήν  γυναίκα  τ
ότε.  Αλλ  ότι 

μέν  δει  ύποταχίθή  είς  τόν  άνδρο»,  καί  μάλιστα  όπε
τάγη 

διά  τήν  άμαρτίαν,  φανερόν  άπό  τά  λε^έντα  άνωτέ
ρ^θε- 

λω  δμως  έκεϊνα  νά  άκούσετε.  «Άπό  τόν  άνδρ
α  σου  θά  £- 

ξαρτάσσι  καί  αύτός  θά  είναι  κύριός  σου». 

Επιθυμώ  νά  μάθετε  πώς  καί  διά  τήυ  κηδεμονίαν 

τούτην  ό  Παύλος  όμιλίϊ  καί  πώς  άναμιγνύει  τήν  έξουσ
ίαν 

μέ  τήν  φιλοστοργίαν.  Πού,  λοιπόν,  τούτο  ποάπτει
;  Πρός 

τούς  Κορινθίους  γράφων  τούς  λέγΈΐ  «ΟΙ  δνδρες  
νά  άγα- 

πσττε  τάς  γυναίκά  σσς».11  Ο  Ιδού  τό  «Άπό  τόν  Λνδρο  
σου 

νά  έξαρτδσακ».  «Α1  γυναίκες  νά  φοβώνται  τους  άνδρας» 
βού  τό  «Αύτός  θά  σέ  όξουσιάζη».  Είδες  πώς  ή  έξουσία 

είναι  άνεπαχθής  δταν  ό  Κύριος  άγσπφ  όπερβολικως  τήν 

δούληυ,  δταν  ό  φόβος  συνυπάρχη  μέ  τήν  άγάττην;  Ετσι 

έξαφανί'ζετσιι  τό  βαρύ  τής  δουλ£ίας  φορτίον.  ΜΙον  μέν, 

λοιπόν,  αρχήν  είσήγοογε  ή  παρακοή.  Μή  δμως  τούτο  Τδης, 

δτι  πρός  τό  κανονικόν  όρρύθμισεν  αβτήν  6  θεός,  άλλ  ό
τι 

αύτήν  τήν  φύσιν  τής  δουλείας  ή  άμαρτία  είσήγαγεν  το
ύ¬ 

το  είναι  τό  έτερον  είδος  τής  δουλβίας  ίαρύτερον  του  προ¬ 

ηγουμένου  καί  τούτο  πάλιν  τήγ  άρχήν  καί  τήν  προέλευ¬
 

σήν  $γζ\  είς  τήν  άμαρτίαν.  Διότι  μετά  τόν  κατακλυσμόν 

πού  ίγινεν  είς  τόν  καιρόν  τοϋ  Νώε,  Ρ  καί  τό  κοινόν  ναυ-
 

άγιον  δλης  τής  οίκουμένης  καί  τήν  πανωλεθρίαν  έκείνην, 

ήμάρτησεν  είς  τόν  πατέρα  του  ό  Χάμ,  καί  βλέπων 
 τόν φτΛ-τ  6  ππ  νι  η  ι^Λυ.  ΊΓΓ,ηισαότΕοομ  τόν  ένύυνωοε  υέ  τήν  άνα- 

9.  Α'  Τιμ.  ϊ,  12. 

10.  Α'  Τ»μΛ.  2,  14. 

11.  '*;·?£□.  Β,  25.  ■ίίιΐιο}·.^»);  ή  φρά«ι&  δίαν  ·.·*  "■^'ΐ^ιή' ’Κ«ιΐοΙοι>ς.  γρί^οον.,.». 

1$.  Έ(40.  ά,  85. 

,-ρίς  το&ς 
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ΚΙΣ  ΤΗΝ  ΓΒΝΚΣΙΝ'  Α0ΙΌ2  Α' 
κο!νωσιν_  τής  κατηγορίας  ττράς  τούς  Αδελφούς,  καί  άπό 

τότε  δούλος  έγένετο  τών  άδελφων  του.  Καθ’  δσον  ή  πο- 
νηρία  τής  διαθέσεως,  καττέστρεψεν  τήν  εύγένειαν  τής  «ρύ¬ 

σεως*  καί  πολύ  εύλόγως.  Ή  μέν  λοιπόν  Γραφή  προσάγει 
μυρίας  Απολογίας  ύπέρ  τοΰ  δικαίου,  μάλλον  δέ  δι’  ένός 
ρήματος  τοΰ  συγχωρεί  τό  πάν. 

«Ό  Νώε»,  λέγει,  «ύπήρξεν  &  πρώτος  άνθρωπος  πού 

Ιγινεν  γεωργός».13  Ε  Τό  δέ  «Οπήρξεν  δ  πρώτος»  αυτά  Α¬ 
κριβώς  είναι  πού  δίδει  μεγάλην  δύνεψιν  είς  τήν  άπολογί- 
αν  διά  τήν  μέθην. 

Διότι  ούτε  έγνώριζεν  πόσον  οίνον  έπρεπε  νά  πίη  ο6- 
τε  πώς  νά  τόν  πίη,  άνάμεικτον  μέ  &6ωρ  η  δχι,  οΰτε  πότε 

νά  τόν  πίη,  μόλις  τόν  άντλήση  Από  τόν  Ληνόν  ή  Αφού  ά- 

ναμείνη  όλίγον  χρόνον.  'Η  μέν,  λοιπόν,  Γραφή  δΓ  αύτών 
των  λόγων  Απολογείται  άττέρ  τοΟ  Νώε'  δ  δέ  υΙός  του,  6 
διασωθείς  μέσφ  Κείνου  {διότι  διά  τήν  Αρετήν  τοΰ  πα- 
τρός  δεν  άπωλέσθη  μέ  τούς  λοιπούς  είς  τόν  κατακλυ¬ 

σμόν)  ,  χωρίς  νά  άποβλέψη  πρός  τήν  ϊδίαν  φύσιν,  χωρίς 
νά  ένθι^ιηθή  τήν  σωτηρίαν,  Α  χωρίς  νά  σωφρονισθή 
Από  τόν  φόβον,  βλέπων  νά  παραμένουν  είσέτι  τά  λείψα¬ 

να  τής  όργής^τοΰ  θεού  καί  νά  φαίνωντοι  τά  ίχνη  τής  συμ¬ 

φοράς,  καί  όνφ  ό  φόβος  δ;’  δσα  έγιναν  ήτο  ισχυρότατος,  έ- 
τόΛμησεν  νά  δυσφημήση  τόν  Πατέρα  του.  Διά  τούτο  κα) 
κάποιος  σοφός  συμβουλεύει  καί  λέγει  «Μή  έπιδιώκης 
νά  δοξασθής  μέ  τήν  δυσφήμηριν  του  πατρός  σου.  Δι¬ 
ότι  δέν  δύνσται  ή  άπϊμία  τοΰ  πατρός  σου  νά  είναι  δόξα 

Ιδική  σου».14  Άλλ’  έκεΐνος  οΰτε  τοΰτο  ένυόησεν  άλλ’  ή- 
μάρτησεν  μέ  Αμαρτίαν  πολύ  μεγάλη  ν  καί  έκτός  πάσης 
συγγνώμης  καί  άπολογίας.  Διά  τοΰτο  έδωκεν  ώς  τιμωρίαν 
διά  τήν  Αμαρτίαν,  τήν  δουλείαν,  καί  έγινεν  δούλος  τών  Α¬ 
δελφών,  καί  τήν  προεδρίαν,  τήν  όποίαν  εΤχεν  έκ  φύσεως, 
τήν  άντήλλαξεν  μέ  τήν  κακίαν  τοΰ  χορακτήρος.  Β  Ιδού 
καί  δεύτερος  τρόπος  δουλείας.  Επιθυμείς  καί  τρίτον  νά 

ιμάθης;  Ούτος  είναι  Βαρύτερος  καί  πολύ  φοδερώτερος 

τών  δύο  προηγουμένων.  Επειδή  δηλαδή  δι’  έχείνων  δέν 
όσωφρονίσ&ημεν,  ό  θεός  ηΟξησεν  εΙς  ήμας  τά  δεομά.  Ποι¬ 
ος,  λοιπόν,  είναι  αύτός  ό  τρόπος  τής  δουλείας;  Τών  Αρ¬ 
χόντων,  τών  έξουσιών  δέν  εΤναι  καθώς  τής  γυναικός,  οδ- 

13.  γ™.  9.  20. 

14.  2«ιρ.  3,  10. 

τε  βμοιος  πρός  ίκείνον  τών  δούλων,  άλλά  πολύ  φοβερώ- 
τερος.  Διότι,  είναι  δυνατόν  νά  ϊδης  παντού  ξιϊφη  ήκονισμέ- 

να,  δημίους,  κολάσεις,  Βασανιστήρια,  τιμωρίας,  τήν  έξου- 
σίαν,  ή  όποία  φβάνει  μέχρι  ζωής  καί  θανάτου. 

Καί  δτι  καί  αύτός  έδώ  6  τρόπος  τής  έξουοίβς  είναι 

άναγκαΐος  διά  τήν  Αμαρτίαν  καί  δι’  αύτήν  έγένετο,  β- 
κουσε  πάλιν  τόν  ϊδιον  τόν  Παύλον,  δστις  φιλοσοφεί  6Γ 
αύτό. 

€  «’Εάν  δέ  θέλης  νά  μή  φοβήσαι  τήν  έξουσίαν  τό  κα¬ 

λόν  νά  πρόττης»,  λέγει,  «καί  θά  έπαινεθής  '&π’  ε*ύτής.  Ε¬ άν  όμως  τό  κακόν  πράττης,  τότε  νά  φοβήσαι,  διότι  τήν 

μάχαιραν  δέν  τήν  φόρει  χωρίς  λόγον»,15  Προσέχεις  δτι  διά 
έκείνους,  οίτιν&ς  πράττουν  τό  κακόν,  ύπάρχουν  κοή  δρ- 

χων  καί  μ  άχαρα;  "Ακούσε,  λοιπόν,  τοΰτο  σαφέυτερον 
πάλιν  «’ιΒκδίκητής  ένα ντ Ιον  όκείνου  πού  πράττει  τό 
κακόν»  καϊ  δέν  εΐπεν  «Δέν  είναι  δρχων  χωρίς  λόγον» 

άλλά  τί;  «Δέν  φέρει  τήν  μάχαιραν  χωρίς  λόγον».  Τόν  δι¬ 
καστήν  ώπλισμένον  παριστςί.  Καθώς  δηλαδή  φιλόστορ¬ 
γος  πατήρ,  τοΟ  όποιου  τά  τέκνα  δεικνύουν  ραθυμίαν,  καί 
διά  τήν  πατρικήν  Αγάπην  τόν  καταφρονούν,  ύπό  Αγάπης 
κινούμενος,  X)  τά  παραδίδει  είς  φαδ&ραύς  παιδαγωγούς 
καί  διδασκάλους,  έτσι  καί  ό  Θεός  έπε:δή  ή  Ιδική  μα;  φύσις 

Τόν  περιεφρόνησεν,  άπό  άγάπην  τήν  παρέδωσεν,  ώς  εις 
παιδαγωγούς  καί  διδασκάλους,  είς  τούς  Αρχοντας,  ώστε 

αύτοί  νά  διορθώσουν  τήν  ραθυμίαν  της.  ’Αλλ’  έάν  θίλίπε 
καί  έκ  τής  Παλαιός  Διαθήκης  τοΰτο  Ας  ίδωμεν,  δτι  δηλα¬ 
δή  διά  τήν  [δικήν  μας  πονηρίαν  έγινε  χρήοις  καί  αύτής 

τής  έξουσίας.  Κάποιος  έκ^  τών  προφητών  στενοχωρούμε- 
νος  άπό  τούς  Αδίκους,  οδτω  πως  όμιλεΐ  »Θά  ποραΒλέ- 
ψης  τόν  άσεβή,  δταν  καταπίνητ^5  δίκαιον;  Ε  Καί  θά  κά- 
μπς  τ^ύς  Ανθρώπους  ώς  τούςΊχθυς  τής  θαλάσσης,  καί 

ώς  τά  έρπετά  τά  όποια  στερούνται  άρχηγοΰ;»1*  Λοιπόν, 
διά  τοΰτο  είναι  ό  ήγοώμενος,  διά  νά  μή  είμεθα  ώς  τά  έρ- 

πετά*  διά  τοΰτο  δρχων,  διά  νά  μή  καταπίνωμεν  ό  είς  τόν 
Αλλον  ώς  οί  Ιχθύες.  "Οπως  δέ  είναι  τά  φάρμακα  διά  τάς 
νόσους,  οδτω  αί  κολάσεις  διά  τά  άμαρτήμστα.  "Οτι  δμως 
ό  ζών  έναρέτως  δέν  έχει  άνώγκην  τής  έπιβλέψεως  όκείνης, 

άκουσε  τί  λέγει  ό  Παύλος,  «’Εάν  θέλης  νά  μή  φοβήσαι 

16.  Ραμ.  13,  0-4. 
10.  Άίέ-  I,  13  ·  4. 
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τήν  Εξουσίαν,  νά  πρότττης  τώ  Αγαθόν,  καί  θά  έπαινος 

Οττ’  οώτής».  Ό  δ  κοστής,  λέγει,  θά  σ»0  είναι  θεατής.  ’Εάν· 

ζής  όρ&ώς,  δχι  μόνον  θεατής,  Αλλά  καί  έπαινέτης  θά  σ<Λ 
είναι. 

Μ3  Α  Κ«  τΐ  λέγω  διά  τήν  Ανάγκην  τών  Αρχόντων,  δ- 
που  βεβαίως  καί  Από  Αλλους  μεγαλυτέρους  ανώτεροι  εί¬ 
ναι  έκεΐνοι  τού  Επιδιώκουν  τήν  φιλοσοφ(<*/;  Διότι  άρχον¬ 

τες  τών  Αρχόντων  είναι  οΐ  Νόμοι.  Άλλ’  όμως  έκεΐνος  πού 
ζή  μέ  δικαιοσύνην  δέν  χρειάζεται  τούς  νόμους-  καί  τούτο- 
άκουσέ  το  Από  τόν  Παύλον  δστις  λέγει  «Ό  νόμος  δέν  εί¬ 

ναι  Αναγκαίος  θ:Α  τόν  δίκαιον».17  Έάν  δέ  ό  νόμος  δέν  χρει¬ 
άζεται,  πολύ  περισσότερον  δέν  είναι  Απαραίτητος  ό  Αρ¬ 
χών.  Ιδού  τρίτος  τρόπος  Αρχής,  καί  ούτος  προέρχεται 
Από  τήν  Αμαρτίαν  καί  τήν  π  οκνηρίαν. 

Πώς,  λοιπόν,  ό  Παύλος  λέγει,  Β  8τι  «Δέν  ύπάρχει  Ε¬ 

ξουσία,  εΐ  μ  ή  Από  τόν  Θεόν  προερχομένη;»13  Διότι  Αύτώς 
τήν  έρρύθμισεν  πρός  τό  ) δικόν  μας  συμφέρον.  Ή  Ανάγκη 

μέν  τής  Αμαρτίας  τήν  εΐσήγαγεν  ό  δέ  Θεός  πρός  τό  συμ¬ 
φέρον  ήμών  μετέτρεψεν.  Καί  καθώς  ή  Ανάγκη  τών  φαρ¬ 
μάκων  προέρχεται  Από  τά  τραύματα,  ή  δέ  σύνθεσις  τών 
φαρμάκων  όφείλετα:  είς  τήν  σοφίον  τών  ιατρών  έτσι  καή 

ή  Ανάγκη  τής  δουλείας  Εγινε  άπό  τΐήν  Αμαρτίαν,  ή  ίέ  ρύ- 
θμισις  πρός  τό  κανονικόν,  Από  τήν  σοφίον  τού  Θεού.  Αλ¬ 
λά  οονέλθετε  καί  τήν  ραθυμίαν  Αποθέσατε.  Διατί  λέγω 

ταϋτα;  Περί  τών  Γραφών  σάς  όμιλσΰμεν  καί  σεις  Απο- 
μακρύναντες  τούς  όφθαλμούς  Από  ήμας,  0  πρός  τΑς  λαμ¬ 
πάδας  καί  πρός  τόν  άνάπτοντα  τΑς  λαμπάδας  όστρέψα- 
τε.  Καί  πόσης  μεγάλης  ραθυμίας  τούτο  δέν  είναι  γνώρι¬ 

σμα,  ·ήμας  νά  Αφήσετε,  είς  τούτον  νά  προσέχετε;  Πΰρ  Α- 
νάπτω  καί  έγώ,  τό  έκ  τών  Γραφών  προερχόμενον,  καί 
λαμπάς  £πί  τής  ήμετέρας  γλώσσης  καίγεται,  ή  λαμπάς 

της  διδασκαλίας.  Τούτο  τό  φως  είναι  εύγενέστερον  καί  Α¬ 

νώτερο  ν  Εκείνου  τού  φωτός·  διότι  δέν  άνάπτομεν  φυτίλι 
βαπτιαμέναν  είς  τό  Ελαιον,  καθώς  σδτσς,  Αλλά  τήν  Επι¬ 
θυμίαν  τών  ψυχών  διεγείρομεν,  αΐ  όποίαι  ψαχαί,  Εχουν 

ποτισθη  άπό  τήν  ευσέβειαν  τής  ΑκροΑσεως  τής  διδασκα¬ 

λίας.  ΤΙμιλουσέ  ποτε1β  και  ό  Παύλος  είς  κάποιον  ύπερφ- 

ΒΙ2  ΊΤΙΝ  ΓΕΝΕ2ΙΝ  ΔΟΓΟΖ  Δ" 

ον.  Ο  Αλλά  κανείς  νά  μή  πιστεύση  πώς  παραβάλλω 

πρός  τόν  Παύλον  τόν  Εαυτόν  μου'  διό  π  δέν  έτρελλάθην· τόσον  πολύ*  Αλλά  διά  νά  μάθετε  πόσην  σπουδήν  πρέπει 

νά  δεικνύετε  διά  τήν  άκρόσσιν.  ΉμιλοΟσε,  λοιπόν,  Α  Παύ¬ 
λος  ε,ίς  τό  ύπερφσν  καί  τό  δράδυ  ί^Βασε,  βπως  καί  τώρα, 

καί  λαμπάδες  ύπήρχον  εις  τό  ύπερφον-  Επειτα  6  Εύτυχος 
άπό  τό  παράθυρον  Επεσεν  κάτω,  καί  ή  πτώοις  δέν  διέλυ¬ 

σε  τήν  συγκέντρωσή,  ούτε  άσήκωσεν  τό  Βέατρον  ό  θάνα¬ 
τος  Αλλά  τόσον  πολύ  ήσα*  προσηλωμένοι  εις  τήν  όκρό- 
ασιν  τών  θείων  λόγων,  ώστε  μήτε  Αντελήκρθησαν  τήν  πτώ- 
σιν'  Ε  σείς  δέ,  άν  καί  δέν  είδατε  τίποτε  τό  παράξενον,  ού¬ 
τε  τό  παράδοξον,  άλλ’  άνθρωπον  νά  ποιή  συνηθισμένα 
πράγματα,  τά  βλέμματά  σας  πρός  τά  Εκεί  όσ τρέψατε. 
Καί  ποίαν  συγγνώμην  θά  Εχη  σύτό;  Κανείς,  λοιπόν,  Α¬ 

γαπητοί,  Ας  μή  θεωρή  τήν  έπιτίμησιν  βαρεϊαν  διότι  δέν 

σας  μισοδμεν,  Αλλά  φροντίζαμεν  διά  σάς  καί  διά  τούτο 
σας  επετιμήσσμεν  «Διότι,  είναι  περισσότερον  ώφόλιμα  τά 
τραύματα,  πού  προέρχονται  Από  φίλον,  παρά  τά  δήθεν 

«ύθόρμητα  φιλήματα  τών  Εχ6ρών».Μ  Συνέλιθετε,  λοιπόν, παρακαλώ,  καί  Αφού  Αφήσετε  αύτό  όδώ  τό  πΰρ,  είς  τό 

φώς  προσέχετε  τάς  θείας  Γραφάς.  Διότι  θέλω  νά  σας  εΙ- 
πώ  καί  άλλον  τρόπον  άρχής,:^  Α  Αοτις  δέν  Εχει  τήν  ρί¬ 
ζαν  του  είς  τήν  Αμαρτίαν,  Αλλά  εις  αύτήν  ταύτήν  τήν  φύ- 
σιν  ήμών. 

Ποίος  είναι  σύτός  ά  τρόπος;  Ή  Εξουσία  τών  γονέων 

Επί  τά  τέκνα.  Διότι  ή  τιμή  αΐΗη  είναι  ή  άμοιβή  τών  ώδί- 
νων.  Δ;ά  τούτο  καί  κάποιος  σοφός  λέγει  «Καί  νά  ύπηρε- 

τής  τούς  γονείς  σου,  ώς  έάν  αύτοί  είναι  οΐ  κύριοι  καί  σύ- 
&νται  σοΐ}».^  "Επειτα  καί  τήν  αιτίαν  πρσσθέτε:  καί  λέγει 

«Καί  τί  δύνοσαι  νά  άνταπαδώσης  σύ  είς  αύτούς  δι’  δ_σα 
Εκείνοι  Επραξαν  εις  σέ;»*2  "Αν  καί  τί  ύπάρχη,  τό  όποϊον 

ό  υιός  νά  μή  δύναται  νά  Αποδώση  είς  τόν  πατέρα;  Τίπο¬ 
τε  άλλο  παρά  τούτο  Εννοεί.  Καθώς  αύτοί  σέ  έγέννησσν 
σύ  δέν  δύνοσαι  νά  τούς  γεννήσης.  Έπειιδή,  λοιπόν,  είς 

τούτο  μ ειονεκ τοΟμεν,  είς  άλλα  δς  πλεονεκτήσωμεν  Απο- 
δίδοντες  τιμήν  είς  αύτούς,  δχι  μόνον  διά  τόν  νόμον  τής, 

φύσεως,  Αλλά  πρό  τής  φύσεως  διά  τόν  φόβον  τού  θεοΟ^ 

17  Λ'  Τιμ.  1.  ϋ. 

1Κ  1»!0|ι.  13,  3. 
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Καίθ’  δσον  ύ  θεός  Επιθυμεί  σφσδρώς  Β  οί  γονείς  νά  τβμών- 
ται  Οπό  των  τέκνων-  καί  έκεΐνα  μέν  τά  τέκνα  τά  όποια 
πράττουν  τούτο,  μέ  μεγάλα  άγα&ά  κα)  χαρίσματα  τά  ά- 
μεί&ει.  Εκείνα  δέ  τά  όποια  παραβαίνουν  τόν  νόμον  μέ  με- 

γάλος  καί  φσβεράς  τιμωρίας  τιμωρεί.  «*0  κακολόγων,  λέ¬ 
γει,  τόν  πατέρα  ή  τήν  μητέρα  θά  τμωρήται  διά  θανά¬ 

του».”  Διά  δέ  τούς  τιμώντας  αύτούς,  οΰτω  πως  λέγει: 
«Νά  τιμφς  τόν  πατέρα  σου  καί  τήν  μητέρα  σου  διά  νά  εύ- 

τοχφπς  καί  νά  νίνης  μακροχρόνιος  έπί  της  γης»,"  Ε¬ 
κείνο  τό  όποιον  θεωρείται  δτι  είναι  τό  μέγιστον  Αγαθόν, 
δηλαδή  εύτυχισμένον  γήρας  καί  μήκος  ζωής,  τούτο  £θε- 

σεν  ώς  έτταθλον  διά  τούς  τιμώντας  τούς  γονείς-  και  έκεί· 
νο  τό  όποιον  θεωρείται  δτι  εΤναι  τό  έσχατον  κακόν,  δηλα¬ 
δή  ό  πρόωρος  θάνατος,  τούτο  ίθεσεν  ώς  τιμωρίαν  διά  τούς 

περτφρονσΰντας  τούς  γονείς*  καί  τούς  μέν  παροτρύνει  νά 
σέδωνται  τούς  γονείς  μέ  τήν  €  Οπ όσχεσιν  τής  τιμής,  τούς 
-δέ  Αισίως  άποτρέπει  άπό  τήν  ύβριν  μέ  τόν  φόβον  τής  τι¬ 
μωρίας,  Διότι  δέν  προτρέπει  άπλώς  καί  μόνον  νά  άπο&νή1- 
σκη  ό  κτύπων  τόν  πατέρα,  ούτε  άφοΰ  τόν  πάρουν  οί  δή¬ 
μιοι  άπά  το  δικαστήριον  νά  τόν  όδηγοΟν  πρός  τά  έξω  μ£- 

σψ  τής  άγοράς,_ούτε  νά  άποθνήσκη  έξω  τής  πόλεως-  Αλ¬ 
λά  νά  τόν  όδηγρ  είς  τό  μέσον  τής  πόλεως  ό  ίδιος  ό  πα¬ 
τήρ,  κα(  χωρίς  καμμίαν  άπόδειξιν  νά  πιστεύεται-  καί  πο¬ 
λύ  δικαίως. _Διότι  Εκείνος,  ό  δπσίος  καί  χρήματα  καί  σώ¬ 
ματα  καί  παν  δ,τι  άλλο  διά  τό  παιδί  του  προετίμησεν  νά 
-δαπανήοη,  δέν  θά  έγίνετο  ποτέ  κατήγορος  αύτοϋ,  έάν 
ή  Οβρις  δέν  ήτο  πολλή  μεγάλη.  Τόν  ό&ηγεΐ,  Λοιπόν,  είς 
τό  μέσον  τής  πόλεως,  Ο  Επειτα  προσκαλεί  τόν  δήμον  δ- 

λον,  καί  λέγει  τήν  κατηγορίαν1  όλοι  δέ  οί  άκούοντες,  Α¬ 
φού  λάβουν  άπό  ένα  λίθον,  έτσι  κτυποΟν  τόν  πατραλοίαν. 
Διότι  ό  νομοθέτης  δέν  Θέλει  μόνον  θεατάς  τής  Τιμωρίας, 
Αλλά  κα!  Εκτελεστός,  6:ά  νά  βλέττη  καθείς  τήν  δεξιάν  χεΐ- 
,ρά  του,  διά  τής  όποίας  τόν  λίθον  ό  ίδιος  ίρριψε  κίηά  τής 
κεφαλής  τού  Πατραλοίου,  καί  νά  Ιχη  Ικανήν  ύττόμνησιν 
«ιά  διόρ&οσιν.  "Οχι  μόνον  δέ  τούτο,  άλλά  καί  άλλο  τι  είς ήμσς  ύπαινίσσεται  ό  ναμοθέτης,  Ε  δτι  Εκείνος,  δστις  ύβρί- 
ζει  τούς  γονείς  δέν  Αδικεί  Εκείνους  μόνον,  άλλά  καί  δλους 
τούς  Ανθρώπους. 

ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΒΝΕ21Χ  ΛΟΓΟΣ  ά” 

Διά  τούτο  καλεί  δλους  νά  συμμετέχουν  είς  τήν  τι¬ 

μωρίαν,  ώς  νά  έχουν  άβρκτθή  όλοι,  καί  τόν  δήμον  όμού 
καί  τήν  πάλιν  Λπαααν  έσήκωσεν,  διά  νά  διδάξη  καί  έκεί- 
νους,  οΐτινες  δέν  έχουν  καμμίαν  σγέσιν  μέ  τούς  ήδικημέ- 
νους,  νά  Αγανακτούν  διά  τούς  ύβριςεμένους  γονείς,  ώς  νά 

ύβρίζεται  ή  κοινή  φύσις,  καί  αάτόν  τόν  άνθρωπον,  σάν 
φθοροποιόν  καί  κοινήν  νόσον,  όχι  μόνον  έκ  τής  πόλεως, 

άλλά  καί  άπό  τό  φώς  του  ήλίου  νά  τόν  Εκδιώκουν.  Διότι 

τοιοΟτος  άνθρωπος  είναι  έχίθρός  καί  πολέμιος  όλων  των 
άν^αώπων,  Α  καί  τοΰ  θεού,  καί  τής  φύσεως,  καί  των 

νόμων  καί  τής  κοινής  τών  όλων  ζωής,  Διά  τούτο  προ¬ 
τρέπει  δλους  νά  σαμμετάσχουν  τής  σφαγής,  ώς  νά  γίνε¬ 

ται  κάποιος  καθαρμός  είς  τήν  πόλιν.  Πολλά  καλά  θά  εί¬ 
ναι  είς  σας  διότι  όδέχ&ητε  τούς  λόγους,  οΐ  όποιοι  στρέ¬ 
φονται  Εναντίον  έκείνου,  δστις  κτυπρ  τόν  Πατέρα,  μέ  τό¬ 

σην  μεγάλην  εύχαρίστησιν,  καί  Αυτί  λίθων  τόν  έκτυπή- 
σατε  μέ  τάς  κραιυγάς  σας.  Τούτο  είναι  άπόδειξις  δτι  Εκα¬ 
στος  άπό  σάς  έπιδεικνύΐι  ιδιαιτέραν  πρόνοιαν  διά  τόν  πα¬ 

τέρα  του,  Καθ’  όσον  τούς  νόμους,  οΐτινες  τιμωρούν  τά  πα¬ 
ραπτώματα,  τότε  πρό  πάντων  συνήθως  θαυμάζομεν, 
δταν  δχωμεν  τούς  έαυτούς  μας  καθαρούς  άπό  τά  άμαρ- 

τήματα.  Β  Δι’  δλα  ταϋτα  άς  εύχαριστήσωμεν  τόν  φιλάν¬ 
θρωπον  θεόν,  δστις  φροντίζει  διά  τήν  £υήν  μας,  καί  προ- 
νοεϊ  διά  τούς  γονείς,  καί  φροντίζίι  διά  τούς  παίΰας,  καί 
τά  πάντα  Εξοικονομεί  διά  τήν  Ιδικήν  .μας  σωτηρίαν.  Είς 
Αύτόν  πρέπει  δόξα,  τιμή  καί  προσκύντγσις  μαζί  μέ  τόν 

άναρχον  Πατέρα  καί  τό  "Αγιον  Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντο¬ 
τε  καϊ  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων  Αμήν. 

23.  Ές.  31,  10. 

24.  ’κ;.  2Π.  12. 



47 

ΕΓ2  ΤΗΝ  1'ΚΝΚΣΙΝ  ΛΟΓΟΙ  Ε' 

ΛΟΓΟΣ  ΠΕΜΠΤΟΣ 

ΟΤΙ  ΔΕΝ  ΤΙΜ3Ρ0ΓΜΕ0Α  Εϊ  ΑΙΤΙΑΣ  ΤϋΓ  ΑΔΑΜ  ΚΑΙ  ΟΤΙ  ΕΑΝ  ΠΡΟΣΚ- 

ΧΩΜΕΝ  ΘΑ  ΕΙΝΑΙ  ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΑ  ΤΑ  ΚΑΛΑ  ΑΠΟ  ΤΑ  ΚΑΚΑ  ΤΑ  ΟΠΟΙΑ 

ΕΓ3ΉΧΘΗΣΑΝ  ΑΙ’  ΗΚΉΙΚΟΤ.  «4  ̂   ΗΑ1  ΕΝΑΝΤΙΟΝ  ΕΚΕΙΝΩΝ  ηΓ  ΡΙΝΕΣ 
ΙΙΑΡΑΒΛΕΠΟΓΝ  ΤΟΓΣ  ΠΤ2ΧΟΓΣ, 

Σείς  μέν  ίσως  νομίζετε  δτι  6  λόγος  7τερΙ  της  έξουσί- 

αρς  έχει  συμπληρωθή  6φ’  ήμών'  όγώ  άντιθέτως  διακρίνω 
άκάμη  πολύν  καρπόν  νά  φαίνεται  είς  αύτόν.  ’Αιλλά  μή  ά- 
ποκάμητε,  παρακαλώ,  £ως  δτου  είς  πέρας  φέρωμεν  αύτόν. 

Καθ’  δσον  καί  οΐ  φιλόπονοι  έκ  των  γεωργών  δταν  Εδουν 
άμπελον  νά  έχη  πολλά  φύλλα  καί  νά  βρΟθη  άπό  καρπούς, 

δέν  κόπτουν  μόνον  τάς  έξω  εύρισκομέναις  οταφυλάς,  Αλ¬ 
λά  προχωρούν  δαθύτερον,  λυγίζουν  τά  κλήματα  καί  τά 

φύλλα  παραμερίζουν,  I*  ώστε  νά  μή  τούς  διαφυγή  ούτε 
μκρά  σταφυλή  ιι£  όλίγας  ρώγας,  κρυπτομένη  κάτω  άπά 
τά  πέταλα.  Μη,  λοιπόν,  ψανήτε  ραθυμότερσι  έκείνων, 

μήτε  νά  όητορακρυν&ήτε,  μέχρις  δτου  τό  πάν  λάβετε 

καδ’  δσον  μάλιστα  6  μέν  κόπος  εΤναι  ίδικός  μου,  ό  δέ  καρ¬ 
πός  είς  σας  άνήκει. 

Κατηγορήσαμεν  χθές  τάς  γυναίκας,  ή  μάλλον  Λχι 
τάς  γυναίκας,  άλλά  τήν  ΕΟαν,  διότι  διά  τής  άμαρτίας  της 

μάς  ίφερεν  τήν  δουλείαν.  Δύνανται  νά  μας  εϊπσυν  αΐ  γυ¬ 
ναίκες;  Διατί,  λοιπόν,  £νψ  έκείνη  ήμάρτησεν,  ήμεΐς  κατε- 
δκώσθημεν,  καί  τό  μέν  όιμάρτημα  είναι  ένός  προσώπου, 

ή  δέ  τιμωρία  είναι  κοινή  είς  δλην  τήν  φύσιυ  τών  γυναι¬ 
κών;  Ε  Τούτο  καί  οΐ  δούλοι  δύνανται  νά  είπουν  ΔιατΙ, 

£νφ  ήμάρτηρεν  μόνον  6  Χαναάν  είς  τόν  πατέρα  του  καί 

τόν  περιεγέλασεν,  τά  άποτελόσματα  τής  τιμωρίας  διήλ- 
6ον  πράς  δλον  τό  γένος; 

Καί  έκείνοι,  οί  όποιοι  φοδοΰντα<  τούς  άρχοντας  τού¬ 

το  βά Εχουν ώς πρόφεκτιν- διότι, καθ'  ήν  στιγμήν  άλλοι  £ζη- 
σαν  μέσα  εις  τήν  κακίαν,  αύτο)  παρεδάθησαν  είς  τόν  ζυ¬ 
γόν  τής  έξουσίας;  Τί  λοιπόν,  θά  άπαντήσωμεν  πράς  ό¬ 

λους  αύτούς,  "Ολων  των  ζητημάτων  ή  λύσις  είναι  μία1  δ- 
τι  ήμάρτησον  μέν  οί  προγενέστεροι  καί  διά  τής  παρακο¬ 
ής  των  είσήγαγον  τήν  δουλείαν  άφοΟ  δέ  είσήλ/θεν,  04  με¬ 
ταγενέστεροι  τήν  έττεκύρωσαν  μέ  τάς  άμαρτίας  των.  Δι¬ 
ότι,  έάν  μέν  ήδύναντο  νά  δείξουν  συνεχώς  τούς  έοκηούς 

των  κοιθαρούς  άπό  τήν  άιμαρτίαν,  665  Α  Ισως  θά  εΤχον  δί¬ 
καιον  νά  δισμαρτύρωνταΓ  έάν  δέ  καί  οΐ  ίδιοι  είναι  ύπεύ- 
θυνοι  διά  πολλάς  τιμωρίας,  είναι  περιττά  τά  έπιχειρήμο- 
τα  τής  άπολογίας  τούτης. 

Διότι  έγώ  δέν  εΐπον,  δτι  τώρα  μέν  ή  Αμαρτία  δέν  εί¬ 

ναι  πρόξενος  δουλείας,  άλλά  δτι,  ποσά  άμαρτία  έχει  κλη- 
ρωβή  μέ  δουλείαν  καί  τήν  φύσιν  τής  άμαρτίας  κατηγόρη- 
οα  μόνον  καί  βχι  τήν  διαφοράν  τής  άμαρτίας.  Καί  δπως, 
λοιπόν,  δλα  τά  ά  νίατα  νοσήματα  όδηγοϋν  είς  θάνατον, 

άλλά  δέν  είναι  δλα  τής  Ιδίας  φύσεως’  έτσι  καί  τά  άιμαρ- 
τήματα,  δλα  μέν  γεννούν  τήν  δουλείαν,  δέν  εΤναι  5μως  6- 

λα  τής  αύτής  φύσεως.  Β  'Ημάρτησεν  ή  Εΰα  διότι  Εφαγεν δοτό  τό  δένορον  καί  έτιμωρήθη.  Διά  τούτο  σύ  μή  άμαρ- 

τήοίΐς  πάλιν  καί  Ισως  δι’  άλλης  χειροτέρας  άμαρτίας. 
Τούτο  άξίζει  νά  τό  είπωμεν  καί  διά  τούς  δούλους,  τούτο 
καί  διά  τούς  άρχαμένους,  δτι  δηλαδή  είσήγαγον  μέν  οί 

πρώτοι  άνθρωποι  τήν  άμαρτίαν,  οί  δέ  μεταγενέστεροι  ά- 
φοΟ  έλα-βον  τήν  δύναμιιν  τής  έξουσίας,  τήν  έότερέωσαν  μέ 

τάς  άμαρτίας  των.  Καί  άλλως  δύναμαι  νά  άπολογηιθώ* 
δτι  πολλοί,  οΐτινες  έπανήλθον_  πράς  τήν  άρετήν,  άπηλ- 

λάγησαν  έκ  τής  δουλείας.  ΚαΓ  κατ’  Λρχκάς,  έάν  φαίνεται 
καλόν,  δς  φέρωμεν  τόν  λόγον  είς  τάς  γυναίκας,  διά  νά  ϊ- 
6ης  πώς  ά  μακάριος  Παύλος,  δστις  τάς  έδεσεν  μέ  δεσμά, 

ό  ίδιος  πάλιν  τάς  ήλευθέρωσεν.  Ο  «’Εάν  μία  γυνή»,  λέγει 
ά  Παύλος,  «Εχει  άνδρα  άπιστον  κα)  αότός  δέχεται  νά  συγ- 

κατοική  με£ί  της,  άς  μή  τόν  όφήση».1  ΔιατΙ;  «Διότι  ποϋ 
γνωρίζεις,  ύ  γυνή,  έάν  τον  άνδρα  σου  δέν  σώσης;»*  Κα! 
πώς,  θά  εϊπη  κάποιος,  ή  γυνή  δύναται  νά  τόν  σώση;  Μέ 
τό  νά  Βιδάσκη  αύτόν,  νά  τόν  κατηχή,  νά  τόν  όδηγή  πρός 

τόν  λόγον  τής  εύοεδείας.  ”Αν  κα)  χθές,  ώ  μακάριε  Παύλε, 
ϊλεγες  δτι  «Δέν  έπιτρέπω  είς  τήν  γυναίκα  νά  δοδάσκη»,* 
πώς,  λοιπόν,  πάλιν  αύτήν  καθιστρ  διδάσκαλον  τού  άν- 

1.  Α'  Κοριν»,  7,  13,, 
2.  Α'  Κορι·Λ.  7,  16. 
8.  Α'  Τιμ.  2,  12. 
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1ΒΑΚΝ0Ϊ  ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΓ  ** 

δρός;  —  Πράττων  τούτο  δέν  Ερχομαι  είς  Αντίβεσιν  πρδς 
τόν  έαυτόν  μου,  Αλλά  συμφωνώ  καί  πολύ  μάλιστα. 

“Άκου 2,  λοιπόν,  καί  διά  ποιον  λόγον  αύτήν  έξέβαλεν 
καί  διά  ποιον  λόγον  πάλιν  Αποκαθιστώ  είς  τόν  θρόνον  τής 
διδασκαλίας  διά  νά  μάθης  τήν  σοφίαν  τού  Παύλου,  1> 

«*Ας  διδάσκη»,  λέγει,  «ό  άνήρ».  Διατί;  Διότι  δέν  ήπατή- 
θη.  «Καθ’  όσον  ό  Άδάμ»,  λέγει,  «δέν  ήπατήθη»/  «"Ας 
μανθάνη»,  λέγει,  «ή  γυνή»,  Διατί;  Διότι  ήπστήρη.  «Καθ1 
δτι  ή  γυνή»,  λέγει,  «τήίΐατήι&η  καί  Εγινε  παρ αδάτις».  Έ- 

5ω  δέ  τό  Αντίθετον  συμβαίνει.  "Οταν,  δηλαδή,  ό  Ανήρ  εί¬ 
ναι  άπιστος  καί  ή  γυνή  πιστή,  νά  διδάσκη  λέγει,  ή  γυνή. 

Διατί;  Διότι  δέν  Εχει  Απατηθή  καί  είναι  πιστή.  "Ας  μαν- 
Οάνη,  λοιπόν,  ό  άνήρ,  διότι  ηπατήθη'  καί  είνα:  άπιστος. 
0|  όροι,  λέγει,  τής  διδασκαλίας  Αλλαζαν*  άς  Αλλάξουν, 
λοιπόν,  καί  οί  δροι  τής  Εξουσίας.  Είδες  πώς  δεικνύει  νά  Α¬ 
κόλουθή  παντού  ή  δουλεία,  δχι  τήν  φύσιν,  άλλά  τήν  Α¬ 
πάτην  καί  τήν  Αμαρτίαν;  Ε  ’ΊΗλθε,  λοιπόν,  πρός  τήν  γυ¬ 
ναίκα  ή  Απάτη  είς  τήν  Αρχήν,  ήκολούθησεν  τήν  Απάτην 

ύποταγή'  έπέρασεν  ύστερον  ή  Απάτη  πρός  τόν  δνδρα, 
λθε  καί  ή  υποταγή.  Καί  δπως  κατ’  άρχάς  εις  τόν  Ανδρα 

ένεπιστεύθη  τήν  σωτηρίαν  τής  γυναικός,  έπειδή  δέν  εΤ- 
χεν  άπατηιθή,  λέγων  οΰτω;  «Άπό  τόν  άνδρα  σου  νά  I- 

ξαρτασαι  καί  αύτός  νά  οοΰ  είναι  κύριός  σου»,5  οδτω  καί 
έδώ  διά  τήν  πιστήν  γυναίκα,  πού  Εχει  άπιστον  άνδρα,  τήν 

σωτηρίαν  Αναθέτει  είς  τήν  γυναίκα  καί  λέγει-  «Διότι  πού 
γνωρίζεις,  ώ  γυνή,  έάν  δέν  σώσης  τόν  άνδρα;8  646  Α  Τί 
δύναται  νά  γίνη  σαφέστερου  τής  Αποδείξεως  ταύτης,  δτι 

δηλαδή  ή  δουλεία  δέν  Ακολουθεί  τήν  φύσιν,  άλλά  τήν  Α¬ 

μαρτίαν; 
Τοϋτο  δυνάμεθαι  νά  είπωμεν  καί  διά  τούς  δούλους. 

«"Οταν  έκλήθης  είς  τόν  Χριστόν,  ήσουν  δούλος;  Μή  σέ 
μέλη».7  Βλέπεις  πώς  ώποδεκνύει  τήν  δουλείαν  νά  είναι 
λέξις,  καί  μόνον,  δταν  ύπάρχη  ή  Αρετή;  «Άλλά  καί  άν  δύ- 
νασαι  νά  γίνης  Ελεύθερος,  χρησυμοποίιγοε  μάλλον  τήν 

δουλείαν»,6  δηλαδή,  μάλλον  νά  μείνης  είς  τήν  δουλείαν. 
Διατί;  «Διότι  έκεΐνος,  ό  όποιος  Εκλήθη  έν  Κυρίψ,  δταν  ή- 

*  Λ  "Τι*  2,14. 
6.  Γ&ν.  3,  1Λ. 

6.  Α'  Ηο?;νθ.  7,  1«. 
ϊ.  Α'  Ιίαρι-Λ.  7,  21. 

Α'  Κορ',νθ.  7,  21. 

το  δούλος,  είναι  Απελεύθερος6  Κυρίου.1®  Είδες  τήν  δου¬ 
λείαν  νά  είναι  μόνον  λέξις,  είς  τήν  πραγματικότητα  Βέ  Ε¬ 
λευθερία;  Διατί  όπέτρεψε  νά  παραμένη  ώς  δοΟλος;  Β  Διά 

νά  μάθης  τήν  δύναμιν  τής  Ελευθερίας.  Διότι  δπως  Ακρι¬ 
βώς  ήτο  πολύ  Βαυμαστότερον  νά  διατηρήση  τά  σώματά 

άβλαβή  Εντός  τής  πυράς  παρά  νά  σβέση  τήν  κάμινον.,  ή 
όποία  υπήρξε  κατά  τήν  έποχήν  τών  τριών  παίδων,  οΰτώ 
άπό  τό  νά  καταρ γήση  τήν  δουλείαν  ήτο  πολύ  μεγαλύτε- 
ον  καί  θαύμα  στ  ότερον,  τό  νά  δείξη  τήν  δύναμιν  τής  ό- 

ευθερίας,  πσραμενούσης  τής  δουλείας.  Διά  τούτο  λέγει* 
«"Αν  καί  δύνσοαι  Ελεύθερος  νά  γίνης,  χρησβμοποίήσΐ 

μάλλον  τήν  δουλείαν»,11  δηλαδή  νά  μείνης  δούλος*  διότι 
Είχεις  τήν  άληθεσπάτην  Ελευθερίαν. 

θέλεις  νά  Τδης  τούτο  καί  εις  τούς  άρχοντας;  Βασι¬ 
λεύς  ήτο  ό  Ναβουχοδονόσσρ,  καί  τήν  κάμινον  ήναψεν  με¬ 

τά  μεγάλης  σφοδρότατος  ϋ  καί  τούς  τρεις  παϊδσς  είς  τά 
μέσον  ώδήγησε,  νέους,  Ερήμους,  ούδεμίαν  προστασίαν  Ε¬ 

χοντας,^  δούλους,  αιχμαλώτους,  ΑπΑτριδας.  Καί  τί  λέγει- 
«Αληθώς,  ΣεδρΑκ,  Μισάκ,  Άβδεναγώ,  δέν  λατρεύετε  τούς 
θεούς  μου,  καί  τήν  εικόνα  τήν  χρυσήν,  τήν  δποίαν  έστη¬ 
σα,  δέν  τήν  προσχυνεΤτε;”  Τί  άπήντησαν,  λοιπόν,  έκεϊ- 
νοι;  Πρόσεχε  πώς  ή  Αρετή  τούς  Εκαμνε  δασιλικωτέρους 
τοΟ  βασυλέως,  άν  καβί  ήσαν  αίχμάλωτοι,  καί  Εδειξε  τό  φρό¬ 

νημά  τους  ύψηλότερον.  Διότι  δέν  ώμίλουν  ώς  είς  βασι¬ 
λέα,  Αλλά  ώς  νά  εΐχον  συζήτησιν  μέ  ύπήκοον,  μετά  το- 

σαύτης  παρρησίας  άπεκρΐθησαν*  «Δέν  είναι  Ανάγκη»,  Ο 
λέγουν,  «νά  άπαυτήσωμεν  είς  τδν  βασιλέα  περί  τού  λό¬ 
γου  τούτου».13  *Οχι  διά  λόγων,  άλλά  διά  τών  πραγμά¬ των  θά  οοΟ  τδ  Αποδείξωμεν.  «Υπάρχει  Θεός  είς  τόν  οό- 

ρανόν,  δατις  δύναται  νά  μάς  σώση».1*  ΤοΟ  ύπενθώμισαν 
τήν  εύεργεσίαν  τήν  γενομένην  είς  τόν  Δανιήλ,  είπόντες  Ε¬ 
κείνους  τούς  λόγους,  τούς  όποίους  ό  Προφήτης  είπε  τό¬ 

τε.  Τί  δηλαδή  Εκείνος  Ελεγεν;  «*Η  έξήγησις  δέν  είναι  Ερ¬ 
γου  τών  μάγων  Γ αζαρηνών,  τών  Χαλδαίων,  τήν  άποίαν 

II.  ’ΑΛ*λ«ήθ*ίθς’  δαΕλος  «ϊ;  ·ών  δπ«Τον  1π«Μθη  ί;  έλίΐιβίρίκ. 

10.  Α'  Κορινβ.  7,  22.  '  Η 

11,  Λ' Κορινθ.  7.  21. 
13.  Δ*γ.  3,  14. 

1&.  Δ χν.  3,  ία. 

Η.  4«ν.  3,  17. 

4 
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ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΚΜΕΧΙΝ  ΑΟΓΟΒ  Β’ 

ά  βασιλεύς  άπαιτεί-  άλλά  όπάρχει  θεός  είς  τούς  ούρο- 

νούς,  "Οστις  άττοκαλώπτΕί  τά  μυστήρια».18  Αύτόκ»  τόν  λό¬ 
γον  τοΟ  ύπενθμμίζουν  τώρα,  ώστε  νά  τόν  κάμνουν  ήρτιώ— 
τερον.  Μετά  ταάτα  λέγει  «Καί  όάν  δχι,  βασιλεύ,  Ε  δς  σοΟ 
είναι  γνωστόν  δτι  τούς  θεούς  σου  6έν  λατρευσμεν,  καί  τήν 
εΙκόνα  σου  τήν  χρυσήν,  τήν  άποίαν  έστησες,  δέν  προσκυ¬ 

νούμε  ν».18  Πρόσεχε  τήν  σοφών  των  νέων  έκείνωνΙ  Διά  νά 
μή  άποδώσουν  δηλαδή  Αδυναμίαν  είς  τόν  θεόν  οί  π  εφευ¬ 
ρισκόμενοι  τότε,  άν  συνέδαινε  νά  άποθάνουν  πίπτοντες 

είς  τήν  κάμινον,  ίχ  τών  προτέρων  διεκήρυξαν  τήν  δύναμίν 

Του  λέγοντες,  δτι  «Υπάρχει  θεός  είς  τόν  ούρσνόν,  "0- 
στις  δύναται  νά  μάς  σώση».ιτ  Διά  νά  μή  θεωρηθούν  πά¬ 
λιν,  δν  διαφύγουν  την  φλόγα,  δτι  ύπηρετοΟν  τόν  θεόν  μέ 
μισθόν  καί  άμοιβήν,  προσθέτουν,  δτι  «Καί  άν  δχι,  βασι¬ 

λεύ^  δς  είναι  γνωστόν  είς  σέ  δτι  τούς  θεούε  σου  δέν  λα¬ 
τρεύομε  ν,  καί  τήν  εικόνα  τήν  χρυσήν  667  Α  τήν  όποίαν 

Ιστησες,  δέν  προσκυνοΟμεν».1*  Διακηρύττουν  συγχρόνως 
καί  τοΟ  θεού  τήιν  δύναμίν,  καί  τήν  εύγένειαν  τής  ψυχής 

των  δεικνύουν,  διά  νά  μή  είπη  κάποιος  καί  περί  αύτών  έ- 

κεΐνο,  τό  όποιον  Ιλεγεν  ό  διάβολος  συκοφαντών  τόν  *  Ι¬ 
ώβ.  Τί,  λοιπόν,  διά  τόν  Ίώβ  εΤπεν  6  Διάβολος;  “Ότι  «Δέν 

σέ  λατρεύει  δνευ  Αμοιβής  ό  Ίώβ*  διότι  τού  προστατεύεις 
τάέντός  καΐΐκτόςτης  οΙκίας  ύπάρχοντα».1·  Διά  νά  μή  δυ¬ 
νατοί  κάποιος  καί  περί  τούτων  τό  αύτό  νά  λέγη,  έκ  των 
προτέρων  έκεΐνοι  τού  φράσσουν  τό  άναίσχυντον  στόμα. 

5Αλλ5  έκεϊνο  άκριβός  τό  όποΓον  δλεγον,  δτι  καί  έάν 
άκόμη  κάποιος  είναι  αίνυάλωτος,  καί  έάν  εΤναι  δούλος, 
καί  έαν  είναι  ξένος,  καί  εαν  ζή  είς  ξένην  χώραν,  ίχη  όμως 

μο#  του  τήν  άρετήν,  ·θά  είναι  άπό  δλους,  τους  βασιλείς 
Ανώτερος  καί  ευτυχέστερος.  Είδες  πώς  έξηφανίσβη  ή  δου¬ 
λεία  καί  των  γυναικών  Β  καί  τών  δούλων  καί  των  άρχο- 

μένων;  *Ελα  τώρα  νά  σοΟ  δείξω  καί  τόν  φόβον  των  θηρί¬ 
ων  πού  ίχει  έκδληβή.  "Εροιψαν  τόν  Δοκπήλ  κάποτε  είς 
τόν  λάκκον  τών  λεόντων  είς  αύτήν  τήν  Βαβυλώνα,  άλλά 

οΐ  λέοντες  δέν  έτόλμησαν  νά  τόν  έγγισουν*  Διότι  εΐδου 

1δ.  Ααν.  8,21-29. 
16.  Α*ν.  8,  18. 
17.  Ααν.  8,  17, 

18.  Ααν.  3, 18. 

18.  *Ιώ«  1.9-10. 
50.  Πρβλ.  Ααν.  6,  16-88. 

είς  αύτόν  νά  λάμπη  ή  άρχαία  βασιλική  εΙκών,  διότι  ϊβλε- 

πον  έκεϊνα  τά  γνωρίσματα,  τά  όποια  Εβλεπον  είς  τόν  ’Α- 
δάμ11  πρό  τής  Αμαρτίας.  Καθ’  δσον  μέ  τήν  Ιδίαν  ύπατα- 

γήν  ήλθον  πρώς  τόν  ’Αδόμ  καί  Ιλαδον  τά  όνάματα.  Καί 
όχι  μόνον  έδώ,  άλιλά  τό  αύτό  καί  μέ  τόν  μακάριον  Παύ¬ 
λον  συνέβη.  Καί  έκεΐνος  δηλαδή  όταν  έρρίφθη  είς  τήν  νή¬ 

σον  τών  βαρβάρων,3*  έκάθετο  πλησίον  τής  πυράς  θερμαι¬ 

νόμενος-  ϋ  έπειτα  έχιδνα  άπό  τά  φρόγονα  έξήλθεν  καί  έ- 
κρεμάσθη  άπτό  τό  χέρι  του.  ΤΙ,  λοιπόν,  μετά  ταϋτα  έγι- 
νεν;  Έπεσε  τό  θηρίον  άμόσως.  Επειδή  δέν  ε&ρεν  Αμαρ¬ 

τίαν,  δέν  ήδυνήθη  ούτε  νά  δαγκώση-  άλλά  καθώς  καί  ή- 
μεϊς,  δταν  θέλωμεν  νά  άνέλθωμεν  είς  κάποιον  βράχον  λεΐ- 
ον  καί  δέν  ιύρ5οκωμεν  οΰδαμοΟ  λαβάς,  καταπίπτομεν  ά- 
μέσως,  έστω  καί  έάν  εύρίσκεται  κάτω  πέλαγος,  ή  δάρα- 

θρον'  ούτω  κα|  τό  θηρίον  έκείνο,  δν  καί  εόρίακετο  ύποκά- 
τω  πυρ,  μή  εόρόν  στήριγμα  άμαρτίας,  Ο  ούτε  πού  νά  θέ¬ 
ση  τούς  άδόντας,  κατέπεσεν  είς  τήν  πυράν  καί  έκάη.  θέ¬ 
λεις  νά  σσΰ  πώ  χαΐ  τρίτον  τρόπον  άπολογίας; 

Ό  πρώτος  μέν  είναι:  *Οτι  δέν  έχουν  άμαρτήσει  μό¬ 
νον  οΐ  πρώτοι,  άλλά  καί  οΐ  μεταγενέστεροι-  δεύτερος  τρό¬ 

πος  άπολογίας:  "Οτι  μερικοί  κατώρθωσαν,  καί  μάλιστα 
ζώντες  είς  τόν  σημερινόν  κόσμον,  νά  κάμνουν  τήν  δουλεί- 

ον  έλαφροτέραν’  ή  μάλλον  έξ  όλακλήρου  νά  Απαλλα¬ 
γούν  έκ  τούτης,  καθώς  σάς  τό  άπεδείξσμεν  μέ  τάς  γυναί¬ 
κας,  καί  μέ  τούς  άρχομένους  καί  μέ  τά  θηρία.  Τρίτος  τρό¬ 
πος,  μετά  άπό  έκείνους:  Ε  Νά  μάς  ύποοχεθή  έρχόμενος 

ό  Χριστός  μεγαλύτερα  άγαθά’τώρα,  άπό  έκεΐνο  πού  μάς έστέρησαν  οί  άμσρτήσαντες  είς  τήν  άρχήν.  Διοτί  θρηνείς 

λέγε  μου;  Διότι ^έ  τήν  φαρτίαν  ό  Άδώμ  σέ  έξέβαλε  του 
παραδείσου;  Πραξε  άγαθά  έργα  καί  άγάπησε  τήν  άρετήν- 

31.  ΈντβΟβα  δ  1»ρός  Χρϋαί-ί-ΐιψοζ  &ναφί^*·:αι  ί[ς  τήν  ίίρβτ.τωτΓ/.ήΐ 
ΤοΟ  Ινθρώηον,  ίΐτις  χ*ιά5·:β«ις  ήτα  δνοοτέρα  κχΐ  δωροχίοτέρχ 

τί]ς  μιταπτωτιχ^ς  ί»λβΙφ. 

Π«ρι»λι1[Λα·ίΐ  Βέ  ̂   άρχέγονος  χατΑΐΤαοις  1)  ΧαΤ'  ιΙ'/Λνα  χαΐ  2) 
λιγομένην  Λρχέγονον  9ιχ*ΐΜΐ>ντ)ν,  Μριλαμβ^νουσαν  κ>>ρ!ω;  5  β»ϊχ  Βίίρα: 
*)  Τήν  χυρκχρχίνν  ιΛν  άνίρώϊΐκν  Ατι1.  τ<5ν  ζώων  κ*ϊ  βπΐ  τ:*ο^ς  ΐϊ|;  κιί- 

(!)  Τήν  δν/χτύτητα  νά  μή  ίπ^Λτ/η  ΌΟ9Β0  ΠΟΠ  Π10Π»· 

Ϊ)  Τή1/  Απί£·ιαν  τοΟ  ο® μαΐϊ^  κχΐ  τήν  Ιλλί'.ψιν  ΐϊδνβυ  χαΐ  βΑίό*υ>ν. ί  Τήν  Αηοχήν  4κ  τή;  Αμχρτία;. 

·)  Τήν  β#ίγν[ι)ί}ί?ν  ΧαΤίχ,ή-ί  Κολλών  γν<!ββ»7. 
η.  Πρβλ.  υρ*ί.  26,  1  ·  6. 
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καί  δχι  τόν  παράβεκον  άλλά  σου  άνοίγω  αύτόν  τόν  ού¬ 
ρα  νί>ν  καί  δέν  σέ  άφτν*υ  νά  πώθης  ούδέν  κακόν  ίκ  της  πα« 
ροκοής  τοΰ  πρωτοπλάστου.  θρηνείς  ότι  σέ  Επαυοεν  έκ 
τής  Εξουσίας  των  θηρίων;  Νά  καί  δαίμονας,  Εάν  προσΕ- 
χης,  σοϋ  ύποτάσσω. 

Διότι  λέγε;  ό  Χριστός  «Νά  πάτησε  Επάνω  εις  δφεις 

καί  σκορπίους  καί  είς  δλην  τιήν  δύναμιν  τοΟ  Εχθοοϋ».·3  668 
Α  Δέν  ΐίπεν,  «Νά  άρχετε»,  καθώς  διά  τά  θηρία,  αλλά,  «Νά 
πατήτε»,  Ισχυροτάτην  καθ  ιστών  τήν  Εξουσίαν. 

Διά  τούτο  καί  6  Παύλος  δέν  εϊπεν,  —  6  θεός  νά  όπο- 
τόξη  τόν  σατσνάν  άπό  τούς  πόδας  σας,  άλλά,  «ό  θεός 

θά  συντρίψη  τόν  σατανδν  ύττό  τούς  πόδας  σας  ο.™  *Οχι 
πλέον,  καθώς  προηγουμένως,  «Αύτός  θά  σοϋ  συντρίψη 

τήν  κεφαλήν  καί  σύ  θά  συντρίψης  τήν  πτέρναν  του»,25  άλ¬ 
λά  όλόκληρος  είναι  ή  νίκη,  κοβθαρόν  τό  τρόπαιου,  άλο- 
σχερής  είναι  ό  άφανισμός  τοΰ  Εχθροΰ,  καί  ή  συντριβή,  καί 
ή  άπώλεια.  Σέ  όπέταξε  είς  τόν  δνδρα  ή  Εΰα  Β  άλλά  έγώ 
σέ  καθιστώ  όμότιμον,  δχι  μόνον  πρός  τόν  άνδρα,  άλλά  καί 

πρός  αύτούς  τούς  Αγγέλους,  Εάν  θέλης.  Σοϋ  άφήρεσε 

τήν  παρούσαν  ζωήν1  έγώ  6έ,  σσΰ  χαρίζω  καί  τήν  μέλλου- 
σαν,  τήν  αίώνυον  καί  ά θάνατον  καί  τήν  άπείρων  άγαθών 
γέμουσαν.  Κανείς,  λοιπόν,  δς  μή  νομίζη  δτι  κατεδικάσθη 

διά  τούς  προγόνους-  καθ’  δσον,  Εάν  θελήσωμεν  νά  έξετά- 
σωμεν  δλα,  δσα  πρόκειται  νά  μάς  δώση,  θά  εύρωμεν  νά 
είναι  πολύ  περισσότερα  έκείνα  τά  όποϊα  μάς  έδόθησαν,  ή 
Εκείνα  τά  όποια  άπωλέσαμεν. 

’Από  δσα  είπαμε  καί  τά  ύπόλοιπα  γίνονται  φανερά. 
Ό  ’Αδάμ  Εφερε  Επίμοχθον  βίον  ό  Χριστός  μάς  ύπεσχέθη 
ζωήν,  άπό  τήν  όποίαν  λείπει  καί  όδύνη  καί  λύπη  καί  στε- 
νοτ/μός,  καί  μας  ύπόσχεται  νά  μάς  χαρίση  κοοί  τήν  Βο 

σι  λείαν  τών  ούρανών,  €  «*Έλθετε»,  Λέγει,  «οί  εύλογημέ- 
νοι  τοΟ  Πατρός  μου,  λάβετε  ώς  κληρονομίαν  τήν  βασι¬ 
λείαν,  ή  όποία  Εχει  έτσμσκτθή  διά  σάς  άπό  τόν  καιρόν 

της  δημιουργίας  τού  κόσμου.  Διότι  Επείνασα,  καί  μοΟ  Ε- 
δώσατε  νά  φάγω,  έδίψησα,  καί  μέ  Εποτίσατε,  ξένος  ή¬ 
μουν,  καί  μέ  περιμαζεύσατε  είς  τόν  οΤκόν  σας,  γυμνός  ή¬ 
μουν,  κα!  μέ  Ενεδύσατε,  είς  φυλακήν  ήμουν,  καί  ήλθατε. 

28.  Αοοχ.  10,  19. 

24.  Ρωμ..  16,  20. 

25.  1'εμ.  Β,.15. 

1112  ΤΗ  Ν’  ΓΕΚΕΣΙΝ  *\0Γ0Σ  Κ* 

πρός  έμέ».50  ’Αρά  γε,  λοιπόν,  θά  άκούσωμεν  καί  ήμείς 
τήν  μσκορίσν  Εκείνην  φωνήν;  Έγώ  δέν  θά  ήδσνώμην  νά 

τό  Ισχυριοθώ  καί  πολύ-  διότι  περ>φρονοϋμεν  πολύ  τούς 
πτωχές.  Είναι  καιρός  της  νηστείας,  πολλαΐ  τπφαινέσεις 

καί  διδασκαλία  σωτηρίων  δυδόγμάτων,  συνεχείς  προσευ- 

χαί,  συγκεντρώσεις  καθημερινοί  καί  μετά  τήν  τάσην  φρον¬ 
τίδα  ποιον  τό  δφελος;  Ούβέν.  Ο  Διότι  άναχωρούμεν  άπό 

Εδώ  καί  βλέπομεν  πλήθος  πτωχών  είς  στοίχους  νά  ϊστσν- 

ται  καί  άπό  τά  δύο  μέρη-  καί  μέ  τόσην  σκληρότητα  τούς 
παρατρέχωμεν,  ώς  νά  βλέπωμεν  κολόνας,  καί  δχι  άνβρώ- 
πίνα  σώματα.  Ός  νά  βλέπωμεν  άψυχα  άγάλματα,  λοιπόν, 

καί  δχι  ζωντανούς  Ανθρώπους,  τόσον  Επειγόμεθα  νά  φ&ώαω- 
σωμεν  είς  τάς  οικίας.  Ή  πείναμδς πιέζει,,  λέγει. Καί  δμως,ή 

πείνα  νά  σάς  πείση  νά  μείνετε*  διότι  αί  χορτάτα ι  γαστέρες, 

κατά  τήν  παροιμίαν, ώγνοοΰν  τάς πεινώσας’αΐ  δέ  πεινώσσι 
έκ  της  .ιδίας  Ανάγκης πιεζό μένα ι  καί  τήν  ξένην  ένθυμοϋνταϊ 
ή  μάλλον  ούτε  καί  Ετο:  είναι  δυνατόν  νά  αίσθανθοΟν  τήν 

ξένην  δυστυχίαν.  Καί  σύ  μέν  εις  τράπεζαν  έτοιμον  τρέ¬ 

χεις,  Κ  καί  δέν  δύνασσι  νά  περιμένης  ούτε  όλίγον'  ό  δέ  πέ- 
νης  Τστατα:  μέχρις  αύτής  τής  έσπέραζ,  καί  τρέχει  καί  έ- 
πείγεται  διά  νά  έξοικονσ].ιήση  τήν  καθημερινήν  τροφήν, 
καί  βλέπων  νά  συμπληρώνεται  ή  ήμέρα,  τά  δέ  χρ^^ματα 

νά  μή  Εχουν  συμπληρωθή  όκόμη  δλα,  δσα  Επαρκούν  διά 

τήν  τροφήν  τής  ήμέρας,  άδυναται  καί  καίγεται,  καί  άναγ- 
καζεται  νά  τολμςι  μεγαλύτερα  τής  δυνό^μεώς  του.  Διά 

τούτο  κ<ττά  το  όράδυ  μάς  έπιτίιθενται  σφοδράτερον,  όρ- 
κιζόμενοι,  έξορκίζοντες,  θρηνούντες,  κλαίγοντες,  £κτείνον- 
τες  τάς  χείρας,  πολλά  άλλα  άνχυ  ίντροπής  άναγκάζονται 
νά  πράξουν.  Διότι  φοβούνται  μήπως,  άφοϋ  οί  πάντες  είς 

τάς  οικίας  των  άπέλθουν,  μέλλουν  νά  περιπλανώνται  είς 

τήν  πόλιν,  ώς  είς  Ερημον.  669  Α  Καί  καθώς  έκεΐνο:,  οϊτι- 
νεο  έναυάγησαν  κατά  τήν  διάρκειαν  τής  ̂ έρας,  δταν  εύ- 
ρσθοόν  Επί  σανίδος,  Επείγονται  νά  φθάσουν  είς  τόν  λιμέ¬ 
να  πρό  τής  έσπέρος,  διότι  φοβούνται  μήπως,  δταν  Ελθη 

ή  νύκτα  καί  τούς  εύρη  Εξω  τού  λιμένος,  χειρότερον  ναυ- 
Αγιον  ύποστοΰν  Ετσι  καί  οί  πένητες  Φοβούμενοι,  ώς  ναυ- 

άγιον  τόν  λιμόν,  σπεύδουν  πρό  τής  εσπέρας  νά  συγκεν¬ 
τρώσουν  τά  άπαιτούμενα  χρήματα  τής  τροφής  διά  νά  μή 

Αποχωρήσουν  πάντες  είς  τάς  οΙκίας  των,  καί  παραμείνουν 

911.  Μ»^.  Μ  -  Μ. 
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έξω  του  λιμένος,  Β  καθ’  δσον  λιμήν  είς  αύτούς  είναι  α£ 
χεϊρες  τών  έλεούντων. 

Ημείς  δμως  σ&τε  εις  τήν  άγοράν  συγκινούμεθα  άπό. 
τάς  συμφοράς  Εκείνων,  οδτε  άφοϋ  άπέλθωμεν  είς  τόν  οί¬ 
κον  άλλά  καί  τής  τραπέζης  εύρτσκαμένης  πλησίον  ή- 
μών  καί  ύπερπληρωμένης  άγαθών,  (έάν  πρέπει  νά  όνο- 
μάίχυνται  άγοθά  έκεΐνα,  τά  όποια  έοθίομεν  μέ  κοετάκρισιν- 
τής  ϊδικής  μας  άπανθρωπίας)  καί  έκτος  τούτου  έστρωμέ- 
νης  τής  τραπέζης  καί  εύρισκομένης  πλησίον  ήμών,  άκού- 
ομεν  άπό  κάτω  ώκείνους,  σϊτινες  βαδίζουν  είς  τούς  δρο- 
μίσκους  καΊ  φωνάζουν  δυνατά  είς  τάς  συνοικίας,  κάί  τγο- 
νοΰν  είς  το  βάθύτατον  σκότος,  Ο  είς  πολλήν  έρημίαν,  καί 

δμως  ούτε  2-ται  συγκ!νούμεβα1  Άλλ’  άφοϋ  χορτάσωμεν, 
καί  πρός  Οπνον  βαδίζομεν,  όκούομεν  άπό  κάτω  τήν  στι¬ 
γμήν  έκείνην  δυνατός  φωυάς  όδυρσμένων  Ανθρώπων,  καί 

ώς  νά  μ  ή  άκούωμεν  φωνήν  άνθρώπου,  άλλά  λυσσασμέ¬ 
νου  σκύλου  περιφρονουμεν  ταύτην  καί  οδτε  τόν  καιρόν- 
λαμβάνομεν  ύπ’  δψιν,  δτι  άργά  κατά  τήν  νύκτα,  ένφ  δλοΐ 
κοιμούνται,  ώκείνος  όδύρεται  μόνος,  οδτε  τό  μικρόν 

τής  πσρακλήσεως,  δτι  δηλαδή  έκτός  άπό  άρτον  δέν  ζη¬ 
τεί  τίποτε  άλλο  άπό  ήμας,  ή  ώλίγα  χρήματα,  οδτε 
τό  μέγεθος  τής  συμφοράς,  διότι  συνεχώς  παλαίει  Τ>  μέ 

τήν  πείναν,  οΟτε  τήν  εύγένειαν  τοΟ  Ικέτου,  διάτ-,  &ν· 
κα!  κατέχεται  άπό  τόσην  άνάγ*<ην,  δέν  έρχεται  πλησίον 
των  Θυρών,  οδτε  τολμςι  νά  έγγίση,  άλλά  παρακαλεί  άτττό 
κάτω  καί  άπό  πολύ  μακρυά.  ΚαΊ  δν  μέν  λάβη,  δίδει  μυρί- 

ας,εύχάς·  δν  όχι,  οδτε  τότε  έκφέρει  λόγον  πικρόν,  δέν  ύ¬ 
βριζε  ι,  οδτε  βλάσφημε"  έκείνους  πού  δύνανται  νά  δώσουν- 
καί  δέν  παρέχουν  άλλ’  όπως  κατάδικός  τις  όδηγοάμενος 
Οπό  δημίου  τινός  εις  Αφόρητου  τιμωρίαν,  όλους  τούς  διερχο- 
μέυους  παρακαλεί,  τούς  Ικετεύει  και  μή  λαμβάνω  ν  ούδεμίαν 
βοήθειαν,  μετά  μεγάλης  σκληρότητος  φέρεται  πρός  τήν 

τιμωρίαν  Ε  ΐτσικαί  αύτόςέδώ.  "Ως  νά  όδηγήτα:  ύπό  τοΟ 
δημίου,  τήν  πείναν,  μέσα  εις  τήν  νύκτα  καΛ  τήν  άφάρητον  ά- 
γρυττνίαν,  έκτείνει  μέν  τάς  χεΐρας,  καί  μέ  μεγάλην  φωνήν 
τούς  εύρχ>κο<μένους  έπάνω  είς  τάς  οίκί·ας  παρσχαλεί,  δέν 
λαμβάνει  δμως  ούδεμίαυ  φιλανθρωπίαν,  άνηλεώς  έκδιώ- 

κεται  καί  μέ  πολλήν  ώμότητα.  Ήμδς  δμως,  ούδέν  έκ  τού¬ 
των  μάς  συγκινεΐ,  άλλά  κοΙ  μετά  τήν  τόσην  άπανθρωπί- 
αν  τολμώμεν  νά  έκτείνωμεν  τάς  χείρας  είς  τόν  ούραινόν, 

καί  νά  όμιλήσωμεν  πρός  τόν  θεόν  δι’  εύσπλαγχνίαν  καί 
συγχώρησή  των  Αμαρτημάτων  ήμών'  καί  δέν  φοβούμενα. 
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μήπως  κεραυνός  πέση  μετά  άπό  τέτοιαν  προσευχήν,  με¬ 
τά  τήν  τοσ  αυτήν  ώμότητα  καί  άπανθρωπίαν.  Πώς  πρός 

ύπνον,  λέγε  μου,  βαδίζομεν  καί  άνάπουστν»,  καί  δέν  φο- 

δσύμεθα  μήπως  καθ’  ύπνους  αΰτός  6  Ιδιος  δ  πένης  π»· 
ρουσιαοθή  είς  ήμδς,  τραχύς,  Ακάθαρτος,  μέ  ράκη  ένδε- 
δυμένος,  *70  Α  άρχίσή  δέ  νά  όδύρεται  καί  υά  θρηνή,  κοκ 

τηγορών  τήν  σκληρότητά  μας;  Κο*θ’  δσον  άπό  πολλούς 
πολλάκις  ήκουσα  νά  λέγουν  δτι  μετά  τήν  ήμέραν,  καθ>  ήν 
πορέλειψαν  τήν  βοήθειαν  πρός  τούς  πτωχούς,  κατά  τήν 
νύκτα  είδαν  τούς  έαυτούς  των  δεμένους  μέ  σχοινία  καί  νά 

τούς  τραδςί  τό  χέρι  τών  πτωχών,  νά  στταράζωνται,  πολλά 

άλλα  πράγματα  νά  ποβθαίνουν.  Άλλά  ταϋτα  μέν  είναι  ύ¬ 

πνος  καί  δνειρον  καί  πρόσκαιρος  τμωρία'  ήμείς  δμως  δέν 
φοδόόμεθα,  λέγε  μου,  μήπως  κάποτε  αύαόν  τόν  τττωχόν, 
πού  όδύρτται,  πού  φωνάζει,  καί  κλαίει,  τόν  ίδωμεν  είς 

τούς  κόλπους  τοΰ  Αβραάμ,  Β  καθώς  κάποτε  εΐδεν  τόν 

Λάζαρον®7  ό  πλούσιος  έκεϊυος;  *Όσα  δέ  έποικολουθοϋν 
τά  άφήνω  είς  τήν  συνείδησίν  σας,  τά  φοβερά  καί  άπαρη- 
γάρητα  έκεΐνα  βασανιστήρια,  πώς  έζήτησεν  ύδωρ,  πώς 
δέν  έτυχεν  ουδέ  σταγόνος,  πώς  ή  γλώσσα  έτηγσνίζεπο, 

πώς  άν  καί  πολύ  παρεκάλεσεν,  δέν  άπήλαυσε  ούδεμιάς 
ο υγ γνώμης,  καί  πώς  αίωνίως  έκολάζετο.  Άλλά  ήμεϊς  μή 

ένοιτο  ταϋτα  διά  τών  πραγμάτων  νά  γνωρίσωμεν,  άλ- 

ά  νά  άτποφύγωμεν  τήν  άπειλήν  τών  έργων,  άφοϋ  άκού- σωμεν  αύτά  καί  νά  άποδειχβώμεν  άξιοι  της  φιλοξενίας  του 

προπάτσρος  Αβραάμ,  είς  τόν  ίδιον  μέ  έκεϊνον  νά  μεταβώ- 
μεν  τόπον,  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  ψ’λανβρωπίερν  τοΰ  Κυρίου 

ήμών  Ίησοϋ  Χριστού,,  €  μετά  τοΰ  Όττοίου  είς  τόν  Πατέ¬ 
ρα  άνή^ει  τιμή,  δόξα,  δύναμις,  μαζί  μέ  τό  ̂ Ανιον  ΠνεΟ- 
μα  τώραι  καί  πάντοτε  καί  οίς  .τούς  αίώνας  τών  αιώνων 

Αμήν. 
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Αγαπώ  μέν  τόν  νηστείαν  διότι  είναι  μήτηρ  τής  σω¬ 
φροσύνης  6™  Ώ  καί  πηγή  πάσης  φιλοσοφίας*  άγαπύ  δέ <»τήν  καί  διά  σάς,  καί  διά  τήν  Αγάπην  σας,  δτι  πρός  χά- 
ριν  μοο  αΟτήν  τήν  Ιερόν  καί  τιμίάν  σας  συνάθραισιν  προ- 
εκαλεσε,  καί  μου  ·έπέτρεψε  νά  ϊδυ  πάλιν  τά  Αγαπητά  πρό¬ 
σωπα,  έ,πΐ  πλέον  δέ  μοΟ  παρέχει  τήν  δυνατότητα  μετά 
θάρρους  νά  έντρυφφω  είς  τήν  καλήν  τούτην  πανήγ\>ριν 
καί  έορτάν.  'ΚαΘ'  δα  ον  καί  πανήγυριν  καί  Ιορτήν  καί  μύ¬ ρια  αγαθό,  έάν  καλέση  τις  τήν  συνάθροισιν  μμών,  δέν  θά 
σκράλη.  Διότι,  έάν  κάποιος  είσέλθη  εις  τήν  άγοράν  καί 
συναντήση  ίίνα  φίλον,  πολλώκις  Αποβάλλει  πάσαν  στενο¬ 
χώριαν  ήιμεΐς  όχι  είς  τήν  άγοράν,  άλλά  ε!ς  τήν  έκκλησί- 
ο»ν  συνσντηθέντες,  Ε  καί  όχι  πρός  ένα  φίλον,  άλλά  μέ  τό¬ 
σους  πολλούς  καί  τόσους  καλούς  Αδελφούς  καί  πατέρας 
συναντώμεν01,  πώς  δέν  θά  Αποθέσωμεν  πάσαν  λύπην; 
Πως  δέν  <θά  άπολαύσωμεν  κάθε  εύχαρίστησιν;  Δι-ύτι  όχι μόνον  κατά  τό  πλήθος  είναι  καλύτερος  αύτός  έδώ  ό  σύλ¬ 
λογος  άπό  τάς  συγκεντρώσεις  τής  Αγοράς,  άλλά  κα!  ώς 
πρός  τό  περίΐχόμενον  τής  διαλέξεως.  Διότι  έκεΐνοι  πού 
συγκεντρώνονται  είς  τήν  άγοράν  καί  κάθονται  κυκλικώς, 
ό  είς  πλησίον  τοΰ  άλλου,  πολλάς  φοράς  συζητούν  καί  βι’ 
«ανωφελή  πράγματα  671  Α  καίάνευ  περιεχομένου,  προσέτι 
δέ  άμιλοήν  διά  πράγματα  πού  δέν  άρμόζ-ουν  είς  αύτούς.  Καθ' 
δτι  συνηθίσαμε ν  είς  μέγιστον  βαθμόν  μάλιστα,  μετά  με¬ 
γάλης  σπουδής  νά  περιεργαζώμεθα  καί  νά  πολυπραγμο- 
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νώμεν  τάς  ξένας  ύποθέσεις.  "Οτι  μέν,  λοιπόν,  είναι  Επι¬ 
σφαλές  καί  Οπάρχει  κίνδυνος  νά  παρσσυρθώμεν  πρός  τό 
κακόν,  λίγοντες  καί  άκούοντες  τέτοια  λόγια,  καί  δτι  ττολ- 
λαΐ  θύελλαι  πολλάκις  άπό  τοιαύτας  συναναστροφάς  ήπε(- 

λησαν  οίκίας,  τώρα  τκ^οαλείπω  νά  είπω'  δτι  δέ  Ανώφελος 
καί  μάταιος  καί  Εγκόσμιος  εΤναι  όλη  έκείνη  ή  συζήτησις 
καί  ούδέποτε  πνευματικός  λόγος  θά  λεχιθή  είς  τοιαύτην 
συγκίντρωοιν,  ούδείς  θά  άντείπρ.  Έδώ  όμως  δέν  γίνεται 

τό  ίδιον,  Β  ώλλ’  δλως  άντιθέτως*  διότι  πάσα  συζήτησις, 
ήτις  δέν  φέρει  ψυχικόν  κέρδος,  ϊχει  έκδληθή,  πάσα  6έ 

πνευματική  διδασκαλία  εισέρχεται.  Καθ’  όσον  καί  διά  τήν 

ψυχήν  μα;  συζητούμεν,  κα)  δι’  δσα  τής  Αρμόζουν  άγαθά, καί  διά  τούς  άποκεμένους  είς  τούς  ούρανούς  στεφάνους, 
καί  δ;ά  τούς  ένδόξους  βίους  των  Αγίων,  κα!  διά  τήν  φι¬ 
λανθρωπίαν  τού  Θεού  καί  διά  τήν  πρόνοιαν  τού  Κόσμου, 
καί_δ;’  δλα  τά  άλλα,  τά  όποϊα  πρά  πάντων  όφμόζουν  είς 
ήμάς,  καί  δ :ά  ποιον  λόγον  έδημ; ου ργτ^θημεν,  καί  ποιον  τέ¬ 

λος  μάς  Αναμένει  μετά  τήν  Ίδώ  άποδημ'αν,  καί  είς  ποιαν  κα- τόστασιν  6ά  εύρίσκωνται  τά  ίθικά  μας  πράγματα  τότε. 
Καί  αυτής  έδώ  τής  ίεράς  συνάξεως  δχι  μόνον  ιήμεϊς,  Γ  άλ¬ 
λά  καί  ΊΤροφήται  καί  Απόστολοι  συμμετέχουν  καί  τό 
σπουδαιότερου  έξ  δλων,  αύτός  ά  ίδιος  ό  Δεσπότης  των  ά- 

πάντων^1  Ιησούς  ΐσταται  είς  τό  μέσον  ήμών.  Διότι  ό  ϊδιος 
λέγει"  «"Οπου  δύο  ή  τρεις  εΤ^?α:  συγκεντρωμένοι  είς  τό  ό¬ 
νομά  Μου,  έκεϊ  εύρΐσκομαι  ε!ς  τό  μέσον  αύτών»/  Έάν  5ί 

δπου  είναι  δύο  ή  τρεις  συγκεντρωμένοι,  έκ  Τ  ;·ύρ  (σκέτα:  είς 

τό  μέσον  αύτών,  πολύ  περισσότερον  εύρίσκετα'ι  είς  τό  μέ¬ σον  δπου  ύπ άρχουν  τόσοι  πολλοί  μέν  άνδρες,  τόσαι  πολ- 
λα!  6έ  γυναίκες,  τόσοι  δέ  Πατέρες,  καί  Απόστολο:  καί 
Προφήται.  Διά  τούτο  κα!  ήμεις  μετά  μεγαλυτέρας  προθυ¬ 
μίας  όμιλοάμεν,  έπειδή  άντλούμεν  θύναμιν  έξ  αύτοΟ,  κα! 

τήν  ύπόσχεσίν  μας  ΘΑ  σάς  έκπληρώσωμεν.  »  Καθ’  όσον 
σάς  ύπεσχέβημεν  προηγουμένως  νά  σάς  όμιλήσωμεν  πε¬ 
ρί  του  δένδρου,  έάν  άπό  όκεϊνο  προήλδεν  ή  γνώσις  τού 
καλού  καί  τού  κακού  εις  τόν  Άδάμ,  ή  κα!  πρίν  άπό  τήν 
βρώσιν  είχε  τήν  διάκρισιν  τούτην.  Μέ  πεποίθησιν,  λοιπόν, 
δυνάμεθα  νά  σας  είπωμεν  τώρα,  δτι  καί  πρίν  άπό  τήν  δρώ- 
σιν  είχε  αύτήν  τήν  διάκρισιν.  <οθ’  δτι,  έΑν  δέν  έγνώριζεν 
τΙ  «Τναι  μέν  κοΛόν,  τί  δέ  πονηρόν,  καί  άπό  αύτά  τά  δλο- 

1.  Ι’«ν.  8,  17. 2.  Μι-Η.  18,  20. 
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γα  ζζ>α  θά  ήτο  κατώτερος  ώς  πρ6ς  τήν  λογικήν,  καί  6  κύ¬ 
ριος  άνοητότερος  άπό  τούς  δούλους.  Διότι  πώς  δέν  είναι 

άτοπον,  «Λ  αίγες  καί  τά  -πρόβατα  νά  γνωρ&ζουν  ποιος  χόρ- 
τος  τούς  είναι  χρήσιμος,  ποιος  δέ  όλέθριος  καί  νά  μή 

προστρέχουν  αύτά  είς  όλα  &σα  φαίνονται,  άλλά  νά  Εχουν 

την  διόκρισιν  καί  νά  γνωρίζουν  καλώς,  τί  μέν  είναι  ε!ς  αύ- 
τά  τό  Επιβλαβές,  τίδέ  τό  ωφέλιμον-  Ε  6  6έ  άνθρωπος  νά  Ε- 
χη  άπτσστερηθή  τόσης  μεγάλης  Ασφαλείας;  Διότι,  έάν  ΰ£ν 
είχε  τούτο,  τήν  δυάκρισιν  τούτην,  δέν  θά  ήτο  Ικανός  διά 

τίποτε,  άλλά  ύποδεέστερος  έξ  όλων  θά  έτύγχανε,  θά  ή¬ 
το  δ£  ττροτιμώτερον  εις  ούτόν  νά  είναι  τυφλός  καί  νά  Ε- 

χη  χάση  τούς  όφθολμοός  καί  νά  οτερήται  τού  φωτός,  πα¬ 

ρά  ν’  άγνοή  τί  είναι  μέν  καλόν,  τί  δέ  πονηρόν.  Διότ:  άν 
τοϋτο  άφαιρέσης  άπό  τήν  ζωήν  μας,  δλην  τήν  ζωήν  μας 

άφήρεσες  καί  τά  πάντα  έγήμκτες  μέ  πολλήν  σύγχιχιιν.  472 
Α  Διότι  ώς  πρός  τσΰτο  διαφέρομεν  άπό  τά  άλογα  ζψο 
καί  εΐμεθα  άνώτεροι  των  θηρίων,  δηλαδή,  ότι  γυωρίζομεν 
τήν  κοκ  (αν  καί  τήν  άρκτήν,  καί  διοκρίνομεν  τό  πονηρόν, 

καί  δέν  άγνοούμεν  τό  καλόν.  χΑν  δέ  ήμεϊς  τούτο  γνωρί- 
ζομεν  τώρα,  όχι  ήμεΐς  δέ  μόνον,  άλλά  καί  οί  Σκύθαι  καί 
οΐ  βάρβαροι,  πολλφ  μάλλον  ό  άνθρωπος  τότε  Εκείνος  πρό 

τής  Αμαρτίας  Εγνώριςε  τούτο'  καί  ό  τιμηθείς  μέ  τόσας  ά- 
ρετάς,  καθώς  ·μέ  τό  κατ’  ίίκόνα,  τό  καθ’  όμοιωσιν,  καί  μέ 
τάς  λοιπάς  εύλογίας,  δέν  ήτο  δυνατόν  νά  Εμεινε  Ερημος 

τσΟ  σπουδαιοτέρου  έκ  των  άγαθών.  Καθ’  δσον  τό  καλόν 
καί  τό  κακόν  έκεϊνο;  μόνον  ώγνοουν,  όσοι  Εχουν  ιστερηθή 

τού  κοινού  λογικού·  ό  ’Αδάμ  όμως  ήτο  πλήρης  σοφίας 

καί  έγνώριζε  νά  διακρίνη  καί  τά  δύο  ταΟτα.  “Ότι  δέ  ήτο 
πλήρης  σοφίας  πνευματικής,  άκουσε  καί  τήν  άπόόειξιν.  Β 

«*Λδήγησεν»,  λέγει,  «ό  θεός  πρός  τόν  5Αδάμ  τά  θηρία, 
διά  νά  Τ6η  αύτά  καί  νά  τούς  δώοη  τό  κατάλληλον  όνομα* 
καί  δ,τι  όνομα  ό  ’Αΐδόμ  ήθελε  δώσει  είς  Εκαστον  Εξ  αύτών, 
τούτο  θά  ήτο  τό  όνομά  του».3 

Σκέψου,  λοιπόν,  πόσην  σοφίαν  είχε,  ώστε  εϊς  τόσα 
πολλά  γένη,  τόσον  ποικίλα  καί  διαφορετικά,  είς  τά  κτή¬ 

νη,  είς  τά  Ερπετά,  είς  τά  πτηνά,  νά  δυνηθή  υά  θέση  άνό- 

ματα,  καί  όλα  κύρια.  Καθ5  ότι  τόσον  πολύ  6  θεός  εκσμεν 
δεκτήν  τήν  όνορατοθεσάσν,  ώστε  δέν  ήλλαξε  τάς  όνομα- 
σίας  Εκείνος,  οότε,  όταν  ήμάρτησεν,  ήθέληρεν  ν’  άλλ,άξη 

Γεν.  2,  ίο. 

τάς  Επωνυμίας  των  ζώων,  θ  «Διότι»,  λέγει,  «παν  όνομα» 

τά  όποιον  Εδωοεν  είς  τά  ζφα  ό  ’Α&άμ,  τοϋτο  ίμεινεν  είς 
αύτά»/ 

Αύτός,  λοιπόν,  ήγνόει  τί  μέν  είναι  καλόν,  τί  δέ  πο¬ 
νηρόν;  Καί  πώς  τούτο  &ά  Εχπ  λογικήν  Εξήγησιν;  Πάλιν 

ώδήγησεν  τήν  γυναίκα  πρός  αύτόν  καί  μόλις  τήν  εϋδεν  Α¬ 
μέσως  έγνώρισεν  τόν  σύντροφον  τής  φύσεως.  Καί  τί  λέ¬ 
γει;  «Τούτο  τώρα  είναι  όστούν  άπό  τά  όστδ  μου  καί  σάρξ 

άπό  τήν  σάρκα  μου»/  Επειδή  πρό  όλίγου  ό  θεός  τού  εί¬ 

χε  φέρει  όλα  τά  ζψα,καί  Επειδή  ό  ’Αδέ^ι  ήθελε  νά  δείξη, 
ότι  τοϋτο  τό  ζφον  δέν  εΐναι  Ιν  Εξ  έκείνων  των  ζώων  είπε  ν’ 
«Τούτο  τώρα  είναι  όστοΟν  άπό  τά  όστα  μου  καί  σάρξ  ά¬ 
πό  τήν  σάρκα  μου».  Ι>  Μερικοί  μάλιστα  λέγουν,  ότι  δέν 

ύπονοει  μόνον  αυτό,  άλλά  καί  τών  τρόπον  τής  δημιουρ¬ 
γίας,  καί  ότι  τέτοιος  τρόπος  γεννήρεως  διά  τήν  γυναίκα, 

πάλιν  δέν  θά  εΐναι,  διά  τοϋτο  εΐπεν  «Τοϋτο  τώρα»,  τό  ό¬ 
ποιον  καί  άλλος  Ερμηνευτής  άκρι-δέστερον  τό  Ερμήνευε 
καί  Ελεγε,  «Τοϋτο  μιά  φορά  Εγινε»/  ώς  νά  Ελεγεν  «Τώρα 

μόνον  Εγινε  ή  γυνή  άπό  τόν  άνδρα  μόνον-  μετά  ταΰτα  δέν 
•θά  συμβαίνη  ούτως,  άλλ’  Εκ  τών  δύο  θά  προέρχεται»- 
«ΌστοΟν  άπό  τά  όστδ  μου  καί  σάρξ  άπό  τήν  σάρκα  μου».. 
Ό  θεός,  δηλαδή,  άπό  όλο  τό  φύραμα  λαβών  &ν  κομμάτι, 

ούτω  τήν  γυναίκα  Εδημιούργησεν,  διά  νά  όμοιάζη  είς  ό¬ 
λα  πρός  τόν  Λνδρα.  Ε  «ΑΟτη»,  λέγει,  «θά  όνομασθή  γυ¬ 

νή,  διότι  προέρχεται  έκ  τοΰ  άνδρός».7  Βλέπεις  πώς  καί 
τήν  όνομασίαν  διά  τούτο  τήν  θέτει,  διά  νά  διδάσκη  ή  6- 

ναμασία  τό  κοινόν  τής  φύσεως,  καί  διά  νά  είναι  ή  διδασκα¬ 

λία  τής  κοινής  φύσεως  καί  ό  τρόπος  τής  δημιουργίας  κί- 
νητρον  συνεχούς  άγάπης  καί  σύνδεσμος  όμονοίας;  Έπει¬ 
τα  τί  λέγει;  «Ένεκα  τής  στενής  ταύτης  σχέσεώς  μας  πας 

άνήρ  θά  έγκαταλείψπ  τόν  πατέρα  καί  τήν  μητέρα  του  καί 
θά  συνδεθή  στενώτατα  μετά  τής  γυναικός  αύτοΰ»/  Δέν 
εΐπεν  άττλώς  «ιθά  Ενωθή»,  άλλά  «Θά  συνδεθή  στενώτατα»,. 

Γ«ν.  2,  19. 

Γ>,  Ι’εν.  2,  23. 

β.  Ό  θεώοΐίων  ιιαΐ  6  Σύμμαχος  μ»ΐ3(ρρίζ(,ι>ν  έχ  ΐοΰ  Έ6ραΤ ■/*&  «Τού 
το  ίπα.1...*. 7.  Γ·ν.  2,  23. 

8.  Γίν.  2,  24. 
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θηλών  έτσι  τήν  στενήν  συνάφειαν.  ί73  Α  «"Ωστε  οί  δύο 
Θά  γίνουν  μία  σάρξ».' 

Αύτός,  λοιπόν,  δστις  έγνώριζε  τόσα  πολλά,  λέγε 
μου,  ήγνόει  τί  εΤναι  μέν  καλόν,  τί  δέ  πονηρόν;  Καί  πώς 

Θά  έξηγηθη  τοΰτο;  Διότι,  έάν  δέν  έγνώριζε  πρίν  νά  φά- 
γη  άπό  τό  δένδρον,  τ[  είναι  μέν  καλόν,  τί  δέ  κακόν  άλλά 
τό  έμαθε  μετά  τήν  θρώσιν,  τότε  ή  Αμαρτία  του  δγινεν  δι¬ 
δάσκαλος  τής  σοφίας,  καί  ό  δφις  δέν  είναι  πλέον  άπατε- 

ών,  όλλ’  έγινε  σύμ δούλος  τώυ  συμφερόντων  ήμών,  καβ* 
θτι  άπό  θηρίον  έκαμεν  τόν  ’Αδάμ  άνθρωπον.  Αλλά  μή 
γίνοιτο,  δέν  έχουν  ταΰτα  ο&τως,  όχι.  Β  Διότι,  έάν  δέν  έ- 

γνώριζε  τ(  είναι  μέν  καλόν,  τί  δέ  πονηρόν  πώς  καί  έλάμ- 
δανεν  τήν  έντολήν;  Διότι  κανείς  δέν  δίδει  νόμον  εις  έκεΓ- 

νον  πού  άγνοεί,  ότι  ή  παράδασις  είναι  κοικόν  6  θεός  δ- 
μως  καί  έδωσε,  και  6φού  παρέβη  τόν  νόμον  τόν  έτιμώρη- 
σεν.  Δέν  θά  έπραττε  καί  τά  δύο  τούτα,  έάν  δέν  τώυ  είχε 

δημιουργήσει  έξ  άρχής  μέ  τήν  γνώαιν  του  καλού  καί  τθΰ 
κακού.  Βλέπεις  πώς  όπό  &λα  τά  μέρη  άποδεικνόεται,  δτΐ 
6έν  έγνώρισεν  μετά  άπό  τήν  όρώσιν  τού  δένδρου  τό  καλόν 
καί  τό  πονηρών,  άλλά  καί  πρίν  τό  ήξευρεν; 

Τα  ϋται  π  όντα,  λοιπόν,  Αγαπητοί,  καλώς  άς  τά  κρατώ- 
μεν  καί  άφοΰ  έτπστρέψωμεν  είς  τάς  οίκίας  διπλήν  άς  παραθέ- 
σωμεν  τήν  τράπεζαν,  τήν  τράπεζαν  τών  τροφών,  καί  τήν 
τράπεζαν  τής  διδασκαλίας.  Καί  άς  λέγη,Οβσα  έχουν  λεχθή 
είς τήν  Εκκλησίαν,  όάνήρ,άς  μανθάνη  δέ  ή  γυνή,  δς  άκού- 
ουν  δέ  καί  τά  παιδία,  μήτε  οί  ύπηρέται  νά  άποστεροϋν- 
ται  ταότης  τής  άκροάσεως.  Νά  καταστήσης  τήν  οικίαν 

σου  Εκκλησίαν™  καθ’  δσον  είσαι  ύπεύθυνος  διά  τήν  σω¬ 
τηρίαν  τών  τέκνων  σου  καί  τών  Οπηρετών  σου.  "Οπως  δέ 
ήμείς  θά  δώσωμεν  λόγον  διά  σάς,  έτσι  καί  έκαστος  έξ  ύ- 
μώυ  6ά  λογοδοτήση  καί  διά  τόν  ύπηρέτην,  καί  διά  τήν 
σύζυγον,  καί  διά  τόν  υΙόν  του.  Από  τάς  τοιαύτας  διηγή¬ 
σεις  εύχάριστα  όνειρα  θά  έχωμεν,  καί  θά  είναι  Λπηλλα- 

γμένα  πάοης  κακής  φαντασίας-  Β  διότι  δ,τι  ή  ψυχή  μελε- 

9.  Γέν.  2,  24. 

10,  έ  1«;>4ς  ΙΙζτήρ  ρίκα·.  *ίς  τ*ς  6μ£Λίχ;  χ%1  λ6 

γοι>ς  ".&}  ιό  αδν&τυκχ  ^Έκκληο Ια·ι  ποί τ,<:4ν  3«ι  τήν  οικίαν».  Ό  δέ, 
Λχρί  τϊς,  κ'Λ-.γ,ρ&ς  αυοτάοβι;  τοΟ  ρή-Γορος,  Ι/.πχ  έτ(ϊ:»ι·.|ΐ*3'χς  χ%\ 
)^^(ρθχροτή|]/^ιζ.  ί'.ϊζ  τήν  κρρχΒΐ^(,ένΥ]ν  ΐΤΐ^Ιΐΐτιυαι»,  γ3ι£  κχθίοτχτχΐ  ιρχνΒρδ^ 
4χ  τοδ  7/  λδγο»,  674  Β,  δ  Χρϋοδοΐο^ς  μιτ*  χκρΛς  |3έχ&η  τΙς  1τ:3ώκι· 

^αοί«;,  δίδτί  5ϊΐ^*ςαν  ο,τ-  τ<Λ;  «Ιπεν  λέγίΐ  τζί)-«  χαΐ  3ήμΕρον 
πρπθυμδϊΒρον  ίχϊδ^σλμ^ν  κ?ός  τήν  διδαοχΛΑίτν». 

τ$ι  δλην  τήν  ήμέροκ;,  άνάλογα  καί  είς  τόν  ύπνον  φαντά¬ 

ζεται.  ’:Εάν  δέ  φυλάσσωμεν  τά  καθ’  έκάστην  ήμφαν  λε¬ 

γόμενο  δέν  βά  χρ^ισσίθή  πολύς  κόπος  καθ’  όσον  καί  αΙ 
έπόμεναι  όμιλίαι  θά  είναι  σαφέστεροι  εις  σάς,  καί  ή  διδα¬ 

σκαλία  θά  γίνεται  ύφ’  ιήμών  μετά  μ«γσλυτέρ<ϊς  προθυμίας. 
Διά  νά  ώφεληθώμεν,  λοιπόν,  περισσότερον  καί  ήμείς  καί 

σείς,  ήμείς  μέν  άπό  τήν  διδασκαλίαν,  σίΐς  6έ  άπό  τήν 
κρόασιν,  μαζί  μέ  τήν  όλικήν  τράπεζαν  καί  ή  πνευματική 

τράπεζα  ας  παρατεβή.  Καθ*  όσον  Ασφάλεια  καί  στόλισμα 
Θά  σάς  γίνουν  έκεϊνσ,  καί  τά  τής  παρούσης  ζωής  ό  Θεός 

Θά  καπευίθυυη  πρός  τό  συμφέρον,  καί  εύχερή  καί  εΰκολα 
είς  σάς  Θά  είναι.  «ΣτγτεΤτε,  λέγει,  πρώτον  τήν  Βασιλείαν 

του  
θεοΟ  

καί  
πάντα  

ταΰτα  

θά  
σάς  

δοθούν».9 10 11  

Ε  
*Ας  

ζη- 

τώμεν,  λοιπόν,  τ»>την,  Αγαπητοί,  διά  νά  έπιτύχωμεν  καί 
τά  έπίγεια  καί  τά  ούράνια  άγαθά,  μέ  τήν  χάρ:ν  καί  τήν 

φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ίησοΰ  Χρίστου,  διά  τοϋ 

*Οποίου  καί  μετά  τοΰ  Όποιου  ή  δόξα  είς  τόν  Ποττέρα  καί 
εΊς  τό  "Αγιον  Πνεΰμα,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αΐώ- 

νας  τών  αιώνων.  ’Αμήν. 

Η.  Ματθ.  6,  66. 
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ΡΟΝ  ΘΑ  ΕΙΣΑΙ  ΜΑΖΙ  ΜΟΓ  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΝ».® 

Πολύ  παρεκάλεσα  χθές  τήν  ήμετέραν  Αγάπην  νά  έν- 
θιψιήται  δσα  λέγονται  έδώ,  καί  τό  βράδυ  διπλήν  νά  πα¬ 
ραθέσετε  τήν  τράπεζαν,  τήν  Ολικήν,  άλλά  καί  τήν  πνευ¬ 
ματικήν  νά  προσθέσετε.  ΤΙ,  λοιπόν;  Τό  έπράξατε  καί  πα- 
ρΓτέθη  διπλή  ή  τράπεζα; 

Γνωρίζω  6τι  τό  έπράξιττΕ,  καί  Οχι  μόνον  ε!ς  έκείνην, 

Β  άλλά  καί  ε!ς  ταύτην  συμμετείχετε.  Διότι  δέν  θά  παρα¬ 

μελούσατε  τήν  καλυτέρου ,  καθ'  ήν  στιγμήν  ένδιαφέρεσθε 
διά  τήν  κατωτέρου.  Καβ]  όσον  αύτη  είναι  όνωτέρα  τής 
άλλης.  Διότι  τήν  μέν,  χεΐρες  μαγείρων  πάρε  σκεύασαν,  τήν 

δέ,  γλώσσαι  προφητών  ήτοίμασαν-  καί  ή  μέν,  Ιϋχει  τά 
βλαστήματα  τής  γης,  ή  δέ  άλλη,  τόν  καρπόν  τοϋ  Πνίεύ- 

ματος  τοΰ  '  Αγίου  φέρει1  καί  τούτης  μέν  τής  τραπέζης  αΐ τροφαί  καταλήγουν  ταχέως  είς  φθοράν,  έκείνης  δέ  είς  Α¬ 
φθαρσίαν.  Καί  αΟτη  μέν  συντηρεί  τήν  παρούσαν  ζωήν  μας, 
έκείνη  δέ  μάς  όδηγεί  πρός  τήν  μέλλουσσν.  €  "Οτι  μέν, 
λοιπόν,  παρεθέσοττε  μαζί  μέ  έκείνην  καί  αύτήν  έδώ,  γνω¬ 
ρίζω  χωρίς  ούδένα1  Ακόλουθόν  σας  νά  έρωτήσω,  ούτε  ύ- 
πτρέτην,  άλλά  τόν  πλέον  Εμπιστον  άττό  αύτούς  άγγελια- 

φόρον.  Ποιος  είναι  οδτος;  Τό  δτι  έχειρ  ο  κροτήσατε  τά  δ- 

σα  είπαμε,  τό  δτι  έπαινέσοτε  τήν  δίδοχτκαλίσν.  "Οταν  δη¬ 
λαδή  σάς  είπαν  χθές,  νά  κάμη  ίκαστος  έξ  ύμών  τήν  οι¬ 
κίαν  του  έκκλησίαν,  Αφήσατε  μεγάλην  φωνήν  καί  έκδηλώ- 

σ«ττ«:  έτσι  τήν  εόχαρίστησίν  σας  δι’  όσα  έλένθησαν.* 
Εκείνος  δέ  πού  Ακούει  μέ  εύχαρίστησιν  Οσα  λέγονται 

1.  Γβν.  2,  9. 
2.  Δοι*.  28,.  48. 

8.  Πρίλ.  αημβίοοιν  9  τοΟ  ϊΐρ&ηγουμίνοο  λίγου. 

κα)  διάτήν  πραγματοποίησή  των  έργων  θά  έτΟίμασθή. 
Διά  τούτο  καί  σήμερον  μετά  μεγαλυτέρας  προθυμίας  είς 

τήν  διδασκαλίαν  άποβύθην.  I)  Άλλ*  έντείνστε  τήν  προσο¬ 
χήν  σας  καί  τώρα.  Διότι  δέν  πρέπει  νά  προσέχη  μόνον  ό 

ρήτωρ,  άλλά  καί  οΐ  άκούοντες  δέον  νά  εύρίσκωνται  είς  Α¬ 
γωνίαν,  καί  μάλιστα  περισσότερον  οΐ  όκούοντες  παρά  6 

όμιλών,  Καθ’  δτι  ήμεϊς  μέν  μ(αι  φροντίδα  Βχομεν,  νά  κα- 
ταβάλωμεν  τά  δεοποτικά  χρήματα’  είς  σας  6έ  ό  κόπος 
μεγαλύτερος  εΤναι,  ώστε  καί  νά  δεχβήτε  τούτα,  καί  μετά 

πολλής  άσ φαλείας  νά  Τά  διατηρήσετε,  θέσατε,  λοιπόν, 
μετά  τήν  άκρόασιν  είς  τάς  βύρας  τά  κλείθρα,  τούς  μοχ¬ 

λούς·  καί  σκέψεις,  αϊτινες  προκαλοϋν  φόβον  είς  τόν  διά¬ 
βολον,  πέριξ  της  ψ^χής  τοποθετήσατε,  ώς  φύλακας.  Δι¬ 
ότι  6  κλέπτης  είναι  Αναίσχυντος,  καί  άγρυπνεϊ  διαπαντός, 
καί  συνεχώς  έπιτίθεται,  καί  άν  άκόμη  παλλάκις  άποτύχη, 

πολλάκις  έπιχειρεί.  Ε  "Ας  είναι,  λοιπόν,  οΐ  φύλακες  φο¬ 
βεροί,  καί  άν  Κουν  τόν  διάβολον  έρχόμενον  καί  θέλει  νά 

άρπάση  κάτι  άπό  δσα  άσπείραμεν,  δς  τόν  έκδιώκουν  με¬ 

τά  μεγάλης  κραυγής-  καί  δν  έπέρχωνται  βιοτικαΙ  φροντί¬ 
δες,  άς  τάς  έμποδ&ζουν  καί  δν  ή  λήθη  ένοχλη  προερχομέ- 
νη  άπό  τήν  φύσιν,  διά  τής  αελέπης  τήν  μνήμην  άς  διεγεί¬ 
ρουν.  Διότι  δέν  είναι  μικρός  6  κίνδυνος  νά  άπολέσωμεν τά  ,δεσποτικά  χρήματα. 

Διότι,  έάν,  έκεϊνοι  πού  δέχονται  αύτά  τά  χρήματα,  τι¬ 

μωρούνται  πολλάκις  μέ  θάνατον  όταν  διασκορπίσουν  δ~ 

σα  τούς  Εχουν  έμπιστευθή'  675  Α  έκεϊνοι,  οϊτινες  έδέχθη- 
σαυ  τά  πολύ  τιμιότερα  άπό  ·τά  χρήματα,  τούς  λόγους 
τού  θεοϋ,  άν  τούς  άπωλέσουν,  ποίον  τιμωρίαν  δέν  8ά  ύ- 
ποστοϋν; 

Δώ  μέν  τά  χρήματα  ταύτα  ύπεύθυνοι  διά  τήν  διαφύ- 
λαξιν  μόνον  είναι  έκεϊνοι  πού  τά  όδέχθησαν,  διά  άλλο  δ- 

μως  δχι.  Διότι  δσα  παρέλαβον,  τόσα  νά  παραδώσουν  εί¬ 
ναι  άνάγκη,  καί  δέν  Απαιτεί  κανείς  τίποτε  περισσότερον 

άττό  αύτούς-  διά  δέ  τούς  λόγους  τού  θεού  δέν  εζμεθα  ύ- 
πεύθυνοι  διά  τήν  φύλαξίν  των  μόνον,  άλλά  άπαπτΐτα:  κοί 

πολλή  έργασίσ.  Διότι  δέν  διατασσόμεθα  νά  άποδώσωμεν 
δσα  έδέχθημςν,  άλλά  διπλάσια  νά  προςπ&έρωμεν  αύτά  είς 
τόν  Δεσπότην.  ΚοΙ  δμως  πολλήν  άγωνιαν  καί  φροντίδα 
θά  άπαΐτοΟσε  τό  πράγμα,  Β  Εστω  5ν  έπρόκειτο  διά  τήν 
φύλαξιν  καί  μόνον  δτον  όμως  ό  Δεσπότης  μάς  διοπάσση 

νά  τά  σύξήσωμεν^  έννόηρε  πόσος  κόπος  καί  φροντίς  Α¬ 
παιτείται  άπό  ήμάς,  είς  τούς  όποίους  τά  ένεπιστεύθη! 
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Διά  τούτο  βεβαίως  καί  κάποιος  πού  έδέχθη  πέντε  τάλαν¬ 

τα/  δέν  Βδωσεν  δσα  βλαβών,  άλλά  καί  άλλα  τόσα/  Καθ1 
δσον  Εκείνα  μέν  ήσαν  άπό  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Δεσπό¬ 

του-  έπρεπε  δμως  καί  ό  δούλος  νά  Επιδείξη  τήν  Επιμέλει- 
άν  του.  'Ομούως  καί  Εκείνος  πού  Ελαβεν  τά  δύο  τάλαντα, 
άπέδωσεν  άλλα  δύο/  καί  τούτου  Ενεκα  ήξιώθη  τής  Ιδίας 
τιμής  παρά  τού  ΊδΙου  τού  Δεσπότου.  €  Κάποιος  άλλος 
61  πάλιν,  Εν  τάλαντον  δεχθείς,  καί  άποδώσας  έκείνο  πού 

βλαβεν,4 * 6 7  

χωρίς  

νά  
τό  
μειώση,  

χωρίς  

νά  
Ελάττωση  

τήν  
πα¬ 

ρακαταθήκην,  χωρίς  νά  έπιστρέψη  τό  ήμισυ  μόνον,  άλλ* 
Επειδή  δέν  Επέδειξεν  Εργατικότητα,  μήτε  άπέδωσεν  δι- 
πλό»!θν  τό  Εμπιοτευθέν  εΐς  αύτάν  τάλαντον,  μέ  τήν  I- 

σχάτην  ποινήν  Ετιμωρήθη^καΙ  πολύ  δικαίως.  Διότι,  Εάν  ήθε¬ 
λα,  λέγει,  μόνον  νά  φυλάττω  ταϋτα,  καί  νά  μή  έχω  έτέραν 
Εμπορίαν  Εκ  τούτων,  δέν  θά  τά  πορέδιδον  εΐς  τάς  χεϊρας 

των  δούλων.  Σύ  δέ  πρόσεχε  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Δε¬ 

σπότου.  Προσέφερεν  ό  χρεωθείς  μέ  τά  πέντε  τάλαντα  άλ¬ 
λα  πέντε,  καί  Εκείνος  μέ  τά  δύο,  άλλα  τόσα  Απόδωσαν-  καί 
■δ  καθείς  Εκ  των  δ  ύοάπήλαυσεν  των  Ιδίων  τιμών.  Διότι  δπως 
εις  έκεϊνον  εΤπεν  Ο  «Εύγε,  δούλε  άγαβέ  καί  πυστέ.  Εΐς  ό- 

λίγα  ήσουν  πιστός,  εΐς  πολλά  θά  σέ  Εγκαταστήσω»·*  δ- 
μοίως  λέγει  καί  διά  τόν  προσφέροντα  τά  δύο  «Εύγε,  δού¬ 
λε  άγαθέ  καί  πιστέ.  Είς  άλίγα  ήσουν  πιστός,  εΐς  πολλά 

θά  
σέ  

έγκαταστήσω».16 *  

Τό  
κέρδος  

δέν  
είναι  

τό  
ίδιον,  

ό  
δέ 

μισθός  6  αύτός'  ίτσι  καί  αύτόν  Εδώ  τόν  Ετίμηρε  μέ  τήν 
Ιδίαν  τιμήν.  Διατί;  Διότι  δ  θεός  δέν  Εδλεπεν  τήν  ποσό¬ 
τητα  των  πρ  σοφέρ  σμένων,  άλλά  τήν  δύναμιν  τών  Εργα¬ 
ζομένων.  Διότι  Εκαστος  Εξ  Εκείνων  έπέδειξεν  δ, τι  ήίδυνα- 

το-  τό  περισσότερον  δέ  των  προσσερθέντων  καί  τό  όλι- 
γώτερον  δέν  προήλθεν  άπδ  τήν  ραθυμίαν  τού  Ενός,  ούτε 

άπό  τήν  Εργατικότητα  τού  Ετέρου,  άλλά  άπό  τήν  διαφο¬ 
ράν  τής  παρακαταθήκης  προέκυψεν.  Ε  Εκείνος  Ελαβε 

πέντε,  καί  άλλα  πέντε  άπέδωσεν’  οδτος  δλαβε  δύο,  Καί 
δύο  πρασεκόμισεν,  καί  δέν  ύπελείφβη  κατά  τόν  ύπολογΐ- 

4.  Πρ ίλ.  Ματθ.  25,  14. 

ίΐ.  Πρδλ,  3ίχ·:0,  25,  20. 

6.  Πρ6λ.  Μα·;θ.  26,  22. 
7.  Πρίλ.  Ματ».  25.  24  -  25. 
8.  Πρίλ.  Μα-ιβ.  25,  Ε0. 
Η,  Μχ*θ.  25,  21. 
10.  Μχιθ.  2Γ>,  23. 

(15  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΚΣΙΝ  ΛΟΓΟΣ  7,' 

σιμόν  τού  ζήλου,  Κ<αθ'  δσον  καί  οδτος  διπλά,  καί  Εκείνος 
διπλά,  τά  έμπιστευθέντα  είς  αύτούς  Απέδωσαν  Εκείνος  δέ 

δστις  παρέλαβεν  £ν,  τά  άπέδωσεν  μόνον'  διό  καί  έτιμω- 

ρήθιη. 

5 Ηκ θύσατε,  λοιπόν,  πόση  τιμωρία  όπάρχει  διά  Εκεί¬ 
νους  πού  δέν  πραγματεύονται  τά  δεσποτικά  χρήματα; 
676  Α  Λοιπόν,  καί  νά  τά  φυλάξωμεν,  καί  νά  τά  πραγμα- 

τεάθώμεν,  καί  νά  τά  Εμπορεύθώμεν  πολύ.  "Ας  μή  Λέγη 
κάποιος:  Στερούμαι  μορφωσεως,  είμαι  μαθητής,  δέν  Εχω 
λόγον  δϊδαοκαλίάς,  εψ^ί  Αμαθής  καί  άξιος  διά  τίποτε. 

Διότι  Εστω  καί  &ν  είσαι  δδιώτης,  έστω  καί  άν  είσαι  Α¬ 
μαθής,  καί  &ν  σου  άνατεθη  £ν  τάλαντον,  νά  έργασθής  τό 
έμπιστευθέν  εΐς  σέ,  καί  τόν  ϋδιον  μισθόν  θά  λάβης  μέ  τόν 

διδάσκαλον.  ’Αλλ’  άτι  φυλάττετε  τά  λεγάμενα,  καί  τά 
κριντεΐτε  μετά  μεγάλης  άκριβείας,  τό  πιστεύω  καί  πολύ 

μάλιστα1  διά  νά  μή  δοτπανήσωμεν  δλον  τόν  χρόνον  είς  αύ¬ 
τόν  τόν  λόγον,  άς  προσθέσωμεν  είς  τά  χθεσινά  Ενώπιον 

τής  ίδικής  σας  Αγάπης  καί  τά  Εξής,  Απαδίδοντες  εΐς  σάς 

αύτήν  τήν  Αμοιβήν  διά  τήν  φύλαξιν.  Β  Διότι  Εκείνος,  δ- 

στις  προηγουμένως,  όσα  τού  ένεπιστεύθησσν,  τά  Εφύλα- 
ξεν,  είναι  άξιος  καί  Ετερο  πάλιν  νά  λάδη.  ΠοΙαν  λοιπόν, 

διήγησιν  χθές  εϊχομεν;  Ό  λόγος  ήτο  περί  του  δένδρου, 
καί  άπεδεϊξαμεν  δτι  έγνώριζεν  ό  άνθρωπος  τό  καλάν  καί 
τό  κακόν,  πριν  νά  φάγη  Εκ  τού  δένδρου,  καί  ήτο  πλήρης 

σοφίας,  κοΛ  τούτο  φαίνεται  άπό  τό  δτι  δδωσεν  είς  τά  θη¬ 
ρία  τά  όνόματα,  άπό  τό  δτι  ίγνώρισε  τήν  σύζυγόν  του, 

άπό  τά  δτι  είπε,  «Τούτο  τώρα  είναι  όστούν  Εκ  των  όστέ- 

ων  μου»11, άπό  τήν  συζήτησιν  περί  τού  γάμου  καί  τής  πσι· 
δοποιίας  καί  περί  τού  βίου  των  συζύγων,  καί  περί  πατρός 

καί  μητρός,  όπτό  τό  δτι  Ελαβεν-τήμ  Εντολήν.  Ο  Διότι  κα¬ 
νείς  δέν  δίδει  Εντολήν  καί  νόμον  διά  τό  τί  δηλαδή  δέον  νά 

πράξη,  καί  τί  δχι,  είς  Εκείνον,  δστις  Αγνοεί  τί  είναι  κ«λόν 
καί  τ(  κακόν.  Σήμερον  Ανάγκη  νά  εΐπωμεν,  διά  ποιον  λό¬ 

γον,  Εάν  ό  άνθρωπος  δέν  Ελαβεν  τήν  γνώσιν  άπό  τά  δέν- 
δρον,  Εχει  όνομασιθή  τό  δένδρον  τοϋ  καλού  καί  τού  κα¬ 

κού-  διότι  δέν  είναι  μικρόν  τό  νά  μάθωμεν,  διατί  τό  δέν¬ 
δρον  Εχει  αύτήν  τήν  όνομασίαιν. 

Καα  δτι  6  διάβολος  είπεν'  «Τήν  ήμέραν  κατά  τήν  ό- 

11.  Γ«ν.  2,  26. 
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ποίαν  θά  φάγετε  άτό  τό  δένδρον  τοϋ  καλοΟ  καί  τοΟ  κα¬ 
κού,  Θά  άνοιχθοϋν  σί  δφβαλμοί  σας  καί  Θά  εϋσθε  σάν  Θεοί, 

γνωρίζοντες  τό  καλάν  καί  τό  κακόν»"  Πώς,  λοιπόν,  σύ 
ισχυρίζεσαι,  λέγει,  δτι  δέν  ένεΐχεν  τήν  γνώαιν  τοϋ  καλοΰ 

καί  τοϋ  κοκοΰ;  Ποιος,  λέγε  μου,  τήν  Ε&σεν; 

ΤΑρά  γε  ά  διάβολος;  Ι>  Ναί,  Λέγει,  όταν  ιίττεν  «Θά 
είσ&ε  οάν  Θεοί,  γνωρέζοντες  τό  καλόν  καί  τό  κακόν».1* 
Έπειτα  μοϋ  φέρεις  τήν  μαρτυρία  τοϋ  έχθροΰ  καί  τοϋ  4- πιβούλου; 

"Αν  καί  οδτος  είπτεν  δτι  «θά  εΤσθε  σάν  θεοί»1  άρά  ηε, 
λοιπόν,  καί  θεοί  Εγιναν;  Καθώς,  λοιπόν,  δέν  Εγιναν  θεοί, 

8τσι  ο6τε  τότε  τήν  γνώσιν  τοΟ  καλοΰ  καί  τοΟ  καχοΟ  Ελσ- 
βον  ίκ  τοϋ  δένδρου.  Διότι  Εκείνος  εΤναι  ψεύστης,  καί  δέν 

λέγει  τίποτε  τό  άληιθινόν,  διότι  «ΕΙς  τήν  άλήθειαν  δέν  μέ¬ 

νει».^  Ε  Μή,  λοιπόν,  προσάγωμεν  τήν  μαρτυρίαν  τοΟ  4χ- 
θροΟ,  άλλά  άς  Ιδωμεν  4ξ  αώτων  των  ιδίων  τών  πραγμά¬ 
των,  διά  ποϊον  λόγον  καλείται  τό  δένδρον  τής  γνώσεως 
τού  καλοΰ  καί  τοϋ  κακοϋ.  Καί  πρώτον,  αν  θέλετε,  τί  εΤναι 

καλόν  καί  κοκόν  άς  έξετάσωμεν.  ΤΙ,  λοιπόν,  είναι  τό  κα¬ 

λόν;  Ή  ύπακοή.  Τί  δέ  κακόν;  Ή  παρακοή.  Καί  έν  τψ  με¬ 
ταξύ  ήμεΐς,  διά  νά  μή  πλανώμεθα  ώς  πρός  τήν  φύσιν  τοϋ 
καλοΰ  καί  τού  κακοο,  αύτά  δς  έπιβεβάιώσωμεν  4κ  τών 

Γραφών.  "Οτι  δηλαδή  τοΟτο  είναι  τό  καλόν  καί  τό  κακόν, 
βκουσε  τί  λέγει  ο  προφήτης  «Τί  είναι  τό  καλόν,  καί  τί  ζη- 
τεϊ  Κύριος  6  θεός  από  σέ;  Λέγε  τί  είναι  τό  καλόν.  Νά  ά- 

γαπρις  τόν  Κύριον,  τόν  θεόν  σου».11  Βλέπεις  βτι  ή  ύπακοή 
είναι  τό  καλόν;  Διότι  έκ  τής  άγάπης  ή  ύπακοή. 

677  Α  Καί  πάλιν  «Δύο  πονηρά,  λέγει,  πράγματα  ί- 

πραξεν  ό  λαός  μου.  Έγκοπέλειψε  Έμέ,  "Οοτις  ήμουν  είς 
σύτοώς  πηγή  Οδατος  ζωογόνου  καί  ήνοιξαν  διά  τούς  έαυ- 
τούς  των  λάκκους  συντετριμμένους,  οί  όποιοι  δέν  δύναν- 

ται  νά  συγκροτήσουν  τό  ύδωρ».1*  Βλέπεις  δτι  κακόν  εΤναι 
ή  παρβίοή  καί  η  έγκατάλειψις; 

"Ας  ένθυμούμεθα  έν  τφ  μεταξύ  τούτο,  δτι  καλόν  εΤ¬ 
ναι  ή  ύπακοή,  καί  κακόν  ή  παρακοή,  καί  ίτσι  θά  μάθωμεν 
καί  έκεινο, 

19.  γ*>.  8,  δ. 
18.  Γ·ν.  8,  6. 

14.  *Ι»4ν.  0.  44. 
15.  Μ*,  β,  8. 
16.  Ίβρ.  2,  19. 

Κ1Σ  ΤΗΝ  ΓΕΝΚ21Ν  ΛΟΓΟΣ  Ζ' 

Καθ1  δτι  διά  τοϋτο  τό  δένδρον  καλείται  τής  γνώαεως 

τοϋ  καλοΰ  καί  τοϋ  κακού,  έπειδή  ή  Ιντολή,  ήόποία  δο¬ 
κιμάζει  τήν  ύπακοήν  καί  τήν  παρακοήν,  σχετίζεται  μέ  τό 

δένδρον.  Διότι  έγνώριζεν  μ4ν  ό  Άδάμ  καί  πρό  τούτου,  δ- 

τι  καλόν  μέν  ή  ύπακοή,  κακόν  δέ  ή  παρακοή·  Εμαθεν  δ- 
μως  ύστερον  διά  τής  πείρας  τών  πραγμάτων  τούτο  οαφέ- 
στερον.  "Οπως  καί  6  Κάϊν  έγνώριζε  μέν,  Β  δτι  ήτο  κακόν 

ή  άδελφοκτονία,  καί  πριν  νά  σφάξη  τόν  άδελφόν  του'  δτι 
δέ  έγνώρΐε  πώς  εΤναι  πονηρόν  τό  πράγμα,  άκου  σε  τί  λέ¬ 
γει-  «"Ας  έξέλθωμεν  είς  τήν  πεδιάδα».17  Καί  διά  ποΓον  σκο¬ 
πόν  σύρεις  τόν  άδελφόν  σου  είς  τήν  πεδιάδα  καί  τόν  Απο¬ 
σπάς  άπό  τάς  πατρικός  όγκάλας;  ΔιατΙ  τόν  φέρεις  εις  Ε¬ 
ρημον  τόπον;  Δυατί  τόν  Αποστερείς  τής  κηδεμονίας;  Δια- 
τί  μακράν  άπό  τά  πατρικά  βλέμματα  τόν  όδηγεϊς;  Δκ*τί 

κρύπτεις  τήν  τόλμην,  όν  δέν  φο-βήσαι  τήν  άμαρτίαν;  Δια- 
τί  δέ  καί  μετά  τήν  πραξιν  τοΰ  φόνου,  έρωτώμενος  πάλιν, 

περιέρχεσαι  είς  δυσκολον  θέσιν  καί  ψεύδεσαι;  Διότι  όταν 

αοΰ  εΤπεν  ό  θεός  «Ποΰ  εΤναι  ό  Αδελφός  σου  δ  'Αβίλ;»  € 

Απήντησες'  «Μήπως  έγώ  είμαι  φύλαξ  τοϋ  όδελφοΰ  μου;»18 
"Οθεν  γίνεται  φανερόν  δτι  έγνώριζεν  καλώς  τήν  Εργασίαν 
τούτην,  Ερχόμενος  πρός  αύτήν.  Καθώς,  λοιπόν,  οδτος  έ- 

γνώριζε  μέν  καί  πρίν  άπό  τόν  φόνον  δτι  είναι  κακόν,  ήμα- 
«ν  βμως  σαφέστερον  καί  μετά  ταϋτα,  ότε  έδέχιθη  τήν  τι¬ 
μωρίαν,  καί  ήκουσεν  «Συνεχώς  θά  άναστενάζης  καί  θά 

τρέμης  έπΐ  τής  γης».”  'Ομοίως  καί  δ  πατήρ- τούτου  4γνώ- ριζε  τό  καλόν  καί  τό  κακόν  καί  πρίν  νά  φαγη,  &ν  καί  δχι 

τόσον  καθαρά,  καθώς  μετά  τήν  βρώσιν  τοϋ  δένδρου.  Τί 
λέγω;  Διότι  όλοι  μας  γνωρίζομευ  τά  κακό  καί  πριν  νά  τά 

πράξωμεν,  καλύτερον  όμως  τά  μανθάνομεν  μετά  τήν  πρά- 

ξιν  άκόμη  όμως  καλύτερον,  δταν  τιμωρούμεθα.  Ι>  "Ετσι καί  ό  Κάϊν  έγνώριζε  μέν  δτι  ή  άδελφοκτουία  είναι  κακόν 

καί  προηγουμένως*  τό  Εμαθε  δμως  καλύτερον,  διά  τής  τι¬ 

μωρίας  ύστερον. 
Καθ’  δσον  καί  ήμεΐς  γνωρίζομεν  δτι  ή  ύγεία  είναι  κα¬ 

λόν,  καί  βαρεία  είναι  ή  νόσος  καί  πρίν  νά  τήν  δοκιμάσω- 

μεν'  πολλφ  μάλλον  δμως,  δταν  περιπέσωμεν  είς  νόσον, 
γντυρίζομτν  τήν  διάφορόν  τών  δύο. 

17.  IV».  4.  8. 
18.  Γ·ν.  4,  6. 
10.  Γ«ν.  4,  12. 
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Κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  ό  Άιδάμ  έγνώριζεν  μέν  βτι 

εΤνκ»  καλάν  ή  ύπακοή,  καί  κακόν  ή  παρακοή·  ύστερον  δ- 
μως  σαφέστερου  τά  έπληροφορήθη,  δταν  έγεύθη  έκ  τοΰ> 
δένδρου  καί  ίξεβλήθη  τοΟ  Παραδείσου,  Ε  καί  έξέπτσεν  ά- 
πό  τήν  εύτυχίαν  έ«£{νην.  Επειδή,  λοιπόν,  έτιμωρήθη,  δι¬ 
ότι,  άν  καί  ό  θεάς  τού  τό  είχεν  Απαγορεύσει,  έγεάθη  έκ 
του  δένδρου,  ή  τιμωρία  διά  τής  πείρας  τώυ  πραγμάτων 
τού  άττέδειξεν  άκόμη  καλύτερον,  πόσον  μέγα  κακόν  εΤναι 

νά  παρακούη  κανείς  τόν  θεόν,  καί  πόσον  μέγα  καλόν  ή 

όποικοή'  διά  τούτο  τό  δένδρον  καλείται  τής  γνώσεως  τού 
καλού  καί  τού  κακού.  Καί  διά  ποιον  λόγον  τό  δένδρον  κα¬ 
λείται  τής  γνώσεως  τού  καλού  καί  τού  κακού,  έάν  ή  ίδια 
ή  φόσις  τού  δένδρου  δέν  εϊχεν  τήν  γνώσιν  τού  καλού  καί 

τού  κακού,  άλλ’  δματ&εν  καλύτερον  τούτο  δ  άνθρωπος  έκ 
τής  τιμωρίας,  ή  όποία  προήλθεν  άπό  τήν  παρακοήν  νά 
γευβή  τους  κσρττούς; 

Διότι  τούτο  είναι  συνήθεια  εις  τήν  Γραφήν,  ί7β  Α  δ¬ 
ταν  ένα  πρδγμα  γίνη,  ή  είς  τόπους,  ή  είς  καιρούς,  άπά 
τών  πραγμάτων  νά  καλούνται  καί  οί  τόποι  καί  οΐ  κ<»;ροί·. 

Καί  διά  νά  γίνη  σαφέστερον  τό  λεγόμενον,  μέ  παράδειγμα 
εις  σάς  θά  τό  καταστήσω  φανερόν,  Ό  Ισαάκ  κάποτε  ή- 

νοιξε  φρέατα'™  ταϋτα  έπεχΕίρηοαν  οί  γείτονες  νά  τά  κο- 
τ  «στρέψουν1  έκ  τούτου  προήλθεν  έχθρα  τις,  κοοί  έκ  άλεσε 

τό  φρέαρ  “Εχθρόν  όχι  διότι  αύτό  τό  φρέαρ  έδείκνυεν  6χ- 
6ραν,  άλλ’  έπειδή  δΓ  αύτό  Εγινεν  ή  έχθρα.  Οϋτω  καί  τό 
δένδρον,  καλείται  τής  γνώσεως  τού  καλού  καί  τού  κακού, 

6χι  έπειδή  αύτό  τό  ίδιον  είχε  γνώσιν,  άλλ’  έπειδή  πέριξ 
αώτου  έγινεν  ή  δοκιμασία  διά  τήν  γνώσιν  τού  καλού  καί 
τού  κι»<οΟ.  Πάλιν  ήνοιξεν  φρέαρ*1  ό  Αβραάμ,  Β  τό  έπε- 
βαύλευσεν  ό  ’Αβμέλεχ·  συνηντήθησαν,  έπαυσαν  τό  μίσος, 
*αί  άφού  ώρκίσδησαν  μεταξύ  των,  έκάλεσαν  τό  φρέαρ  έ- 

κεϊνο  «Φρέαρ  δρκου»  όχι  έπειδή  τό  φρέαρ  ώρκίσθη,  άλλ’ 
έπειδή  διά  τούτο  έγινεν  6  δρκος.  Βλέπεις  πώς  οί  τόποι 
δέν  γίνονται  αίτιοι  τών  πραγμάτων,  άν  καί  λαμβάνουν  τά 

όνόματα  έκ  τών  πραγμάτων;  Διά  νά  κατσστήσωμεν  τά 
λεγόμενον  σαφέστερου,  είναι  άνάγκη  νά  φέρωμεν  παρα¬ 

δείγματα.  Πάλιν  είδεν  ό  Ιακώβ82  Αγγέλους  νά  τόν  προ- 

20.  \\φ\.  Γεν.  20,  21. 

21.  Πρ5λ.  Γεν,  31,  31 -33. 
22.  Πρ$λ.  Γβι.  32,  2. 
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ΰπαντοΟν  κα·1  παρεμβολήν  τού  θεού,  καί  έκάλεσεν  τόν 
τόπον  «Παρεμβολήν».  €  ”Αν  καί  6  τόπος  δέν  ήτο  ή  πα¬ 

ρεμβολή,  άλλ’  δμως  έκλήθη  6  τόπος  «Παρεμβολή»,  έττει- 
■δή  έκεί  εΤίδε  τήν  Παρεμβολήν.  Βλέπεις  πώς  άπό  έκεΐνο  τό 
πράγμα  πού  συνέβη  είς  τόν  τόπον,  άποχαλεϊ  τόν  τόπον; 

Οΰτω  καί  τό  δένδρον  καλείται  τής  γνώσεως  τού  κα¬ 
λού  καί  τού  κακού,  όχι  έπειδή  εΤχεν  γνώοιν  διά  τό  καλόν 

καί  τό  πονηρόν,  άλλ’  έπειδή  πέρΐ'ξ  αύτού  έγινεν  ή  δοκι¬ 
μασία  διά  τήν  γνώσιν  τού  καλού  καί  τού  κακού,  καί  ή  έ- 
ξάσκησις  διά  τήν  παιρακοήν  καί  τήν  ύπακοήν.  Πάλιν  είδε 
τόν  θεόν  ό  Ιακώβ,  ώς  δύναται  άνθρωπος  νά  τόν  Γδη,  καί 

•έκάλεσε  τό  άνομα  τού  τόπου  έκείνου  «Είδος  θεού».  Δια- 
τί;  «Διότι  είδα  τόν  θεόν»,  λέγει.  Ο  Καί  δμως  δέν  ήτο  ό 

τόπος  είδος  τού  θεού,  άλλά  άπό  τό  πράγμα  πού  συνέβη 
εϊς  τόν  τόπον  προήλθεν  ή  άνομασία.  Βλέπεις  διά  πόσων 
ίχει  άποδειχθή,  &τι  είναι  συνήιθεια  είς  τήν  Γραφήν  άπό  τά 
πράγματα  πού  συμβαίνουν  είς  τούς  τόπους,  νά  καλούνται 
οι  τόποι;  Τό  αύτό  γίνεται  συνήθως  καί  διά  τούς  χρόνους. 
Άλλά  διά  νά  μή  σάς  κουράζωμεν,  δς  μεταφέρωμεν  τόν 

λόγον  άπό  τά  σκυθρωπά  πρός  τά  χαρούμενα.  Κοιβ*  δσον 
ίκουράοθη  ή  διάνσιά  σας  μέ  τό  νά  ένδιατρίδη  συνεχώς 

μέ  ύψηλότερα  νοήματα-  6ιά  τούτο  είναι  καλόν  νά  τήν  ά- 
ναπαύσωμεν,  Ε  τρέφοντες  αύτήν  μέ  τά  άπλο ύστερα  καί 

ίύχάρστα  νοήματα.  Έπανερχόμεθα,  λοιπόν,  πρός  τό  σω¬ 
τήριον  Ξύλον  τού  Σταυρού.  Διότι  αύτό,  αύτό  διέλυσε  6λα 

τά  δεινά,  δσα  είσήγαγε  έκείυο-  ή  μάλλον  ούτε  έκείνο  ε&σή- 
γαγεν  τά  δεινά,  άλλά  άλα  ό  άνθρωπος,  τά  όποια  μετά  με¬ 

γάλης  δυνάμεως  διέλυσε  ύστερον  ό  Χριστός,  καί  είσήγα¬ 
γε  πολύ  περισσότερα  άγαθά  άπό  τά  κακά.  Διά  τούτο  ό 

Παύλος  λέγει·  «"Οπου  έπλεόνασεν  ή  άμαρτία,  έκεΐ  έξεχεί- 

λισεν  ή  χάρις»,1 “  δηλαδή,  μεγαλύτερου  τό  δώρον  άπό  τήν 
άραρτίαν.  Διά  τούτο  πάλιν  λέγει·  «Τό  δώρον  τής  χάρη  ο ς 
βιν  είναι  δπως  τό  Αμάρτημα».  Δέν  μας  ένάρισεν  ό  Θεός 

τόσου,  δσον  ήμάρτησεν  6  άνθρωπος  δέν  είναι  ίση  ή  ζη¬ 
μία  μέ  τό  κέρδος*  675  Α  ούτε  τό  ναυάγιον  ίσον  πρός  τό 
έμττόρευμα  άλλά  είναι  περισσότερα  τά  άγαθά  άπό  τά 

κακά"  καί  εϋλάγως.  Διότι  τά  μέν  κακά  δούλος  τά  είσήγο*’ 

Β8.  Γη.  33,80. 

21.  1‘αιμ.  &,  20. 20-  δ,  Ιό. 
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γε»  καί  είναι  όλιγώτερα'  τά  δέ  Αγαθά  Δεσπότης  τά  £χά- 
ρισεν,  διό  καί  περισσότερα  είναι.  Διά  τούτο  λ^γει  «Τό  δώ- 
Ρ ον  τής  χάριτος  δέν  ε&αι  δπως  τό  Αμάρτημα».  Έπειτα 

προσθέτει  καί  τήν  διαφοράν1  «Διότι  ή  μέν  καταδίκη  τοΟ 
Άδάμ  ίγινεν  μόνον  διά  μίαν  Αμαρτίαν.  Ή  χάρις  βμως  τοΟ 
Χριστού  έσβησεν  δλος  τάς  Αμαρτίας  τού  κόσμου,  ώστε 

δλοι  νά  δύνανται  νά  εδρουν  τήν  δικαίωσιν».*8  Ασαφές  τό 
λεγόμενον  είναι  Ανάγκη  νά  τό  άναλύσωιμΕν.  «Διότι  ή  μέν- 

καταδίκη»,  δηλαδή  ή  κόλααις,  ή  τιμωρία  ό  θάνατος  είναι* 

«■Διά  μίαν»,  Β  δηλαδή  Αμαρτίαν" καθ’  όσον  μία  Αμαρτία,  λέ¬ 
γει,  £φερεν  τόσον  μέγα  κακόν/  Ή  δέ  χάρις  δέν  ίλυσεν  μό¬ 
νον  έκείνην  τήν  Αμαρτίαν,  Αλλά  καί  έτέρας  πολλάς.  ΔιΑ: 

τούτο  λέγει*  «Ή  χάρις  Αμως  τού  Χρίστου  έσβησεν  δλος 
τΑς  Αμαρτίας  τοΰ  κόσμου,  ώστε  δλοι  νά  δύνανται  νά  εδ¬ 

ρουν  τήν  δικαίωσιν».  Διά  τούτο  καί  ό  Ιωάννης  6  Βαπτι¬ 
στής  όδόα  «Ίιδού  ό  Αμνός  τοΰ  θεού»  δχι  δ  αίρων  τήν  Α¬ 

μαρτίαν  τοΟ  ’Αδήμ,  Αλλά  «ό  αϊρων  τΑς  Αμαρτίας  Αλου 

τοΰ  κόσμου» ,ίτ 
Είδες  πώς  δέν  είναι  ή  παράβαοις  Γση  πρός  τήν  χάριν, 

άλλά  περισσότερα  Αγαθά  είσήγαγε  τούτο  τό  Ξύλου  Από 

τό  κατ’  Αρχήν  είσελθόνΤα  κακά; 
€  Τούτοι  δέ  εΤπον,  διά  νά  μή  νομίσης  δτι  είσαι  κατα¬ 

δικασμένος  έξ  αίτίας  των  πρώτων.  Εξέβαλε»  ό  διάβολος 
τόν  Άδάμ  έκ  τού  Παραδείσου,  είσήγαγε  τόν  ληστήν  6 

Χριστός.  Καί  πρόσεχε  τήν  διαφοράν.  Εκείνος,  Αν  καΊ  6 
Ανθρωπος  δέν  ειχεν  Αμαρτίαν,  έκτός  Από  μίαν  κηλΐδα  πα- 
ρσκοής,  τόν  έξεδίωξευ.  Ό  Χριστός,  τόν  ληστήν  πού  ήτα 
φορτωμένος  μέ  μύρια  Αμαρτήματα,  τοιουτοτρόπως  τόν 
είσήγαγευ  είς  τόν  Παράδεισον.  Άρά  γε,  τούτο  μόνον  εί¬ 
ναι  τό  Αξιόν  θαυμασμού,  δτι  δηλαδή  ληστήν  είσήγογεν 
είς  τόν  Παράδεισοί,  καί  τίποτε  Αλλο;  Είναι  δυνατόν  νά 

εϊπωμεν  καί  Αλλο  μεγαλύτερον  Ακόμη.  Διότι  δέν  εΐσήγσ- 
γεν  ληστήν  μόνον,  άλλά  καί  πρό  τής  Οικουμένης  άπά- 
σης,  καί  πρό  τών  Αποστόλων,  διά  νά  μή  άπελπισθή  κα¬ 
νείς  μετά  Από  αώτόν  διά  τήν  είσοδον,  μήτε  νά  άπογοη- 
τεσδή  διά  τήν  σωτηρίαν  του.  Ο  Βλέπει,  λοιπόν,  τόν  πλή^ 
ρη  Αμαρτιών  νά  συχνάζη  «έντός  των  βασιλικών  αόλών. 

Άλλά  ας  Ιδωμεν,  μήπως  ό  ληστής  έπέδειξεν  κόπους  καΐ 
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κατορθώματα  καί  καρπούς. 
Δέν  είναι  δυνοττόν  νά  εϊπωμεν  τούτο,  άλλά  μόνον  μέ 

άπλόν  λόγον,  μέ  μόνην  τήν  πίστιν  πρό  τών  Αποστόλων 

είσήλθεν  εις  τόν  Παράδεισον,  διά  νά  μάθης  δτι  δέν  ϊσχυ- 
σεν  τόσον  ή  χρηστότης  ίκείνου,  δσον  ή  φιλανθρωπία  τοΟ 

Δεσπότου  τό  πδν  έποίησεν.  Διότι  τ(  εϊπεν  ύ  λη¬ 

στής;  ΤΙ  δέ  ϋπραξεν;  ΝΞνήστευσεν;  Έδάκρυσεν;  Έιθρήνη- 
οεν;  Μήπως  έπέδειξεν  μετάνοιαν  έπΐ  πολύν  χρόνον;  Ού- 
δόλως,  Ε  Αλλά  έπΐ  τοΰ  σταυρού  μετά  τήν  καταδικαστν- 

κήν  άπόφασιν  έτυχεν  τής  σωτηρίας.  Βλέπε  ταχύτηηοΤ  Α¬ 
πό  τόν  σταυρόν  είς  τόν  οόρσνόν.  Από  τήν  καταδίκην  είς 
τήν  σωτηρίαν.  Ποια,  λοιπόν,  είναι  έκεΐνα  τά  λόγια;  Πόσην 

δύναμιν  έχουν,  πού  τού  έκόμισαν  τόσα  Αγοτθά;  «Μυήσβη- 

τί  μου,  λέγει,  εις  τήν  Βασιλείαν  Σου».**  Καί  τί  πράγμα  εί¬ 
ναι  τοΟτο;  Έζήτησεν  νά  λάβη  άγα£ά,  δέν  έπέδειξεν  προ¬ 
θυμίαν  δι’  έργα"  Αλλ’  ό  Γνωρίζων  τήν  καρδίαν  αύτοΰ,  δέν 
έπρόσεξεν  ε!ς  τά  λόγια,  άλλά  είς  τήν  διάθεσιν  τής  ψυχής. 

Διότι  όκείυοι,  οΐ  όποιοι  άπήλαυσαν  προφητικών  διδασκα¬ 
λιών,  έκείνοί,  οΐ  όποιοι  εΤδον  σημεία  καί  θαόμοπα,  έλεγον 

διά  τόν  Χριστόν  δτι  «Έχει  δαιμόνιον»  <0°  Α  καί  «Πλσ>ν$ 
τόν  όχλον»,2*  ό  ληστής  δέ,  Αν  καί  δέν  ήκουσε  προφήτας, 
μήτε  θαύματα  εΤδεν,  δταν  δμως  τόν  εΤδεν  έπΐ  τού  Σταυ¬ 

ρού  καρφωμένον,  δέν  ίμεινεν  εις  τήν  ταττείνωσιν,  δέν  εΤ- 

δευ  τήν  περιφρόνησιν,  Αλλ*  αύτήν  τούτην  τήν  θεότητα 
διέκρινεν.  «Μνήσθηττί  μου  λέγει;  είς  τήν  Βασιλείαν  Σου»." 

Χαινούργιον  τούτο  καί  παράδοξον.  Σταυρόν  βλέπεις, 
καί  έ\^υμεΤσαι  Βασιλείαν;  ΤΓ  Αξιόν  Βοκτιλείας  βλέπεις; 

Εσταυρωμένου  Ανθρωπον,  ρεητζόμενον,  χλευαζόμενον, 
κατηγορούμενον,  όμπτυόμενον,  -  μαστιγούμενον.  Ταυ  τα, 
λοιπόν,  είναι  Αξια  βασιλείας,  λέγε  μου;  Προσέχεις  δτι  £- 
όλεπεν  μέ  τούς  όφθαλμούς  τής  πίστεως,  καί  δέν  έξήηαζε 
έκεΐνα  πού  έγίνοντο;  Β  Διά  τούτο,  ούτε  καί  δ  θεός  έξή- 

ταζε  τά  βνευ  περασμένου  λόγια,  άλλά  καθώς  αύτός  δ- 
βλεπεν  πρός  τήν  Θεότητα,  έτσι  καί  6  Θεόο  έδλίττεν  είς 
τήν  καρδίαν  τού  λησπτού,  καί  τοΟ  λέγει.  «Σήμερον  ΘΑ  εί¬ 

σαι  μαζί  μου  είς  τόν  Παράδεισον».*1 
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Ε[ς  αυτήν  έδώ  τήν  φράσιν  προσέχετε1  διότι  γεννάται  ζή- 
τημα  όχι  τυχαίου.  Καθ'  δσον  οΐ  Μα/ιχαΐοι,  ο|  σκύλοι,  σί βωβοί  κο?ί  λυσσασμένοι,  κατά  τ V  δψιν  μόνον  φαίνονται 
έπιεικεΐς,είς  τήν  καρδίαν  των  δμως  έμφωλεύΕΐ  ή  φοβερά 
λύσσα  των  κυνών,  καί  κρύπτουν  καλώς  κάτω  άπά  τό  δέρ¬ 
μα  τού  προβάτου,  τόν  λύκον.  Αλλά  νά  μή  ίδης  μόνον 
τό  φαινό^ενον,  άλλά  τό  £σω  κρυπτόμενου  θηρίον  νά  έξε- 
τάσης.  ̂   Αύτοί,  λεπτόν,  δκκττρέφοντες  τό  χωρίον  τούτο 
λέγουν"  Εΐπεν  ό  Χριστός"  «Έν  πώση  άληθείφ  σέ  βεβσιώ, 
ότι  σήμερον  θά  είσαι  μαζί  Μου  είς  τόν  Παράδεισον»1  λοι¬ 
πόν,  ή  άττόδοσις  τών  άγαβών  ϊγινεν  ήδη,  καί  ή  άνάστασις 
είναι  περιττή.  Διότι,  έάν  6  ληστής  δλαβεν  τά  άγοιθά  κατ’ 
έκεΐνην  τήν  ήμέραν,  τό  δέ  σώμά  του  δέν  άνέστη  ποτέ  μέ- 
χρι  τής  σήμερον,  λοιπόν,  άνάστααις  σωμάτων  δέν  όπάρ- 
χεί.  Αρά  γ£  έννοήσατε  τό  λεχθέν  ή  μήπως  εΐν^ι  άνάγκη 
νά  τό  είπω  καί  πάλιν;  «Έν  πάση  άληθείφ  σέ  βεβαώ,  δτι 
σήμερον  θά  είσαι  μαζί  Μου  είς  τόν  Παράδεισον».  ΕΙσήλ- 
θε,  λοιπόν,  λέγουν,  δ  ληστής  είς  τόν  Παράδεισον  χωρίς 
τά  σώμα  Ο  διότι  πώς  είναι  δυνατόν,  καθ'  ήν  στιγμήν  δέν 
έτάφη  τό  σώμό  του,  οΰτε  διελύ&η  καί  δέν  Εγινεν  σκόνη; 

Καί  ούδαμοϋ  ίίχει  λεχθη,  δτι  ό  Χριστός  τόν  άνέστη- 
σεν.  Εάν  δέ  είσήγανε  τόν  ληστήν  είς  τόν  Παράδεισον,  καί 
απήλαυσε  των  άγαθών  χωρίς  τό  σώμα,  φανερόν  είναι  ό¬ 
τι  άνάστασις  των  σωμάτων  δέν  ύπάρχει,  Διότι,  έάν  ύπήρ- 
χεν  άνάστασις  τοΟ  σώματος,  δέν  θά  έλεγεν.  «Σήμερον  θά 
είσαι  μαζί  Μου  είς  τόν  Παράδεισον»,  άλλά"  Κατά  τόν  και¬ 
ρόν  τής  συντέλειας,  όταν  5ά  γίνη  ή  άνάστασις  των  σω¬ 
μάτων.  Έάν  δέ  ήδη  τόν  ληστήν  είσήγαγεν,  τό  5έ  σώμά 
του  ελϋωσε  χαΐ  παρέμεινεν  έξω,  γίνεται  φανερόν  δτι  δέν 
υπάρχει  άνάστασις  των  σωμάτων.  Τούτα  λέγουν  έκεΐνοι" 
“  δεχ&ητε  τώρα  καί  τά  ίδικά  μας  λόγια,  μάλλον  δέ  όχι  τά 
Οδικά  μας,  άλλά  της  θείας  Γραφής"  διότι  δέν  λέγομε ν  Οδι¬ 
κά  μας,  άλλά  τιΛ  'Αγίου  Πνεύματος.  Τί  λέγεις;  Ή  σάρξ οέν  συμμετέχει  των  στεφάνων;  Άλλά  συμμετέσχεν  μέν  είς 
τους  κόπους,  χάνει  δέ  τούς  μισθούς;  Καί  βτε  έπρεπε  νά  ά- 
Υ™*™  όδέχΐ&η  τό  μεγαλύτερον  μέρος  των  ύδρώτων"  δ- τε  δέ  θά  είναι  καιρός  διά  στέφανο,  μόνη  ή  ψυχή  0ά  στε- 
φανωθή;  Δέν  άκούεις  τόν  Παύλον  πού  λέγει  «Πρέπει  ήμεΐς 
νά  έμφανσίώμεν  έμπρός  είς  τό  βήμα  τοΟ  ΧρΐστοΟ  διά  νά 
λώ6Τ1  έκαστος  δτι  τοΰ  Αρμόζει  δι’  δσα  £τραξε  μέ  τό  σώ- 

η 

ρά  του,  είτε  καλόν,  είτε  κακόν».32  Δέν  άκούεις  πάλιν  τόν 
Ιδιον,  δστις  λέγει"  «Πρέπει  αύτό  τό  όποιον  είναι  φθαρτόν 
νά  ένδυθρ  άφθαρσίαν,  χαΐ  αύτό  τό  όποιον  είναι  θνητόν  νά 
ένδυθή  άθανασίαν».33  651  Α  «Τό  θνητόν»,  ποιον;  Ή  ψυχή 

ή  τό  σώμα;  Προφανώς  τό  σώμα"  διότι  ή  ψυχή  είναι  φύσει 
άθάνατος,  τό  δέ  σώμα  φύσει  θνητόν  είναι,  Άλλά  πολλά 
έκ  των  τούτων  τά  Απορρίπτουν  όμείς  βμως  καί  έξ  όσων 
μένουν,  θά  άποδείξωμεν  τήν  συγγένειάν  των  πρός  τά  ά- 

πορρ  ιπτάμενα. 
Είσήλθεν  ό  ληστής  είς  τόυ  Παράδεισον,  λέγουν.  Καί 

τΙ  μέ  αύτό;  Μήπως  αύτά  είναι  τά  άγαθά,  τά  όποια  6  θε¬ 
ός  είς  ήμας  ύπόσχεται; 

Δέν  άκούεις  τόν^  Παύλον  τί  λέγει  δ.ά  έκείνα  τά  άγα¬ 
θά;  «Έκεϊνσ  τά  όποια  όφθαλμός  δέν  εϊδεν  καί  ούς  δέν  ή- 
κουσεν  καί  νους  άνθρωπον  δέν  συνέλαβεν»/"  Τόν  δέ  Πα¬ 
ράδεισον  καί  ά  άφθαλμός  τού  Άδάμ  τόν  είΒεν,  Β  καί  ούς 

τόν^  ήκσυσεν,  καί  ή  καρδία  του  άνθρώπου  τόν  κατενόηοε, 
καθ’  δσον  περί  αυτού  όμιλοΟμεν  τόοας  ήμέρας'  τίνι  τρά- 
πφ,  λοιπόν,  άπήλαυσεν  των  άγοθών  6  ληστής;  Διότι  ό 

θεός  δέν  μας  ύπόσχεται  νά  μάς  ε&σαγάγη  είς  τόν  Παρά¬ 

δεισον,  άλλά  είς  αύτόν  τόν  Ούρανόν'  οΰτε  έκήρυξεν  βασι¬ 
λείαν  Παραδείσου,  άλλά  Βασιλείαν  Ούρανών.  «Διότι  ήρ- 

χισε,  λέγει,  νά  κηρύττ^  καί  νά  λέγη'  —  Μετανοείτε"  καθ’ όσον  «έπλησίασε»,  δχι  ή  βασιλεία·  τού  Παραδείσου,  άλλά 

ή  «Βασιλεία  των  Ούρανωνκ.^'Διότι  άπώλεσ-ς  μέν  τόν  Πα¬ 
ράδεισον,  σου  έδωοεν  δμως  6  θεός  τόν  Ούμάνύν.  6;ά  νά 

δείξη  ·<αί  τήν  φιλανθρωπίαν  Του,  καί  νά  δ<τγ*άση  τόν 
διάβολον,  ϋ  άπαδεικνύων  ούτω  &τ*,  καί  άν  άκόμη  παρα- 
σκευάση  μυρίας  ένέ&ρας  είς  τό  άνθρώπινον  γένος,  ούδέν 
ώφελος  θά  εΐνσι  περισσότερον  είς  αύτόν,  τήν  στιγμήν  πού 
ό  θεός  ύψώνει  πάντα  τόν  άνθρωπον  πρός  μεγαλυτέρας 

τιμάς.  Άπώλεσες,  ̂ λοιπόν,  τόν  Παράδεισον  καί  ά  Θεός 
σου  ήνοιξε  τόν  Ουρανόν1  χατεδικάσθης  είς  πρόσκαιρου 
πόνον,  καί  έτυμή&ης  μέ  τήν  αιώνιον  ζωήν.  Διέταξε  τήν 
γην  νά  φοτρώνη  άκάνθσς  καί  τρι δόλου ς  καί  ή  ψυχή  σού 

52.  Β'  ΖορινΟ.  6^  10. 
Ηβ.  Α'  Κορι-Λ.  15,  &&. 
54.  Α’:  Κορι^θ.  2,  0. 
«5.  Μαΐί,  4,  17. 
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έβλάστησεν  καρπών  Πνεύματος  Αγίου,  Βλέπεις  πώς  τό 

κέρδος  είναι  μεγαλύτερον  άπό  τήν  ζημίαν;  Πώς  περισσό¬ 
τερος  ό  πλούτος;  Κάτι  τέτοιο  λέγω.  Έπλασεν  ό  θεός 

τόν  άνθρωπον  έκ  τού  χώματος  καί  τού  δβατος  καί  τόν  I- 
θεσεν  «είς  τόν  Παράδεισον. 

Δέν  έγινεν  καλύτερος  ό  πλασθείς  άνθρωπος,  άλλά 
βιεστράφη.  Τώρα  πλέον  δέν  τόν  άναπλάσσει  άπό  τήν  γην 

καί  τό  ύδωρ,  Ο  άλλά  όξ  Οδστος  καί  Αγίου  Πνεύματος· 
καί  δέν  τού  ύπόσχεται  πλέον  Παράδεισον,  άλλά  βασιλείαν 

Ούρανών.  Καί  πώς  τούτο  γίνεται,  δκουε.  "Οταν  ό  Αρχών 
τών  Ιουδαίων  Νικόδημος  έσφαλεν  καί  έπίγειον  γέννησιν 
έν νοούσε  καί  έλεγεν  δτι  είναι  άδύνοτον  είς  γέροντα  νά 

Υεννηθή  ίκ  νέοι»,  πρόσεχε  πώς  ό  Χριστός  σαφέστερσν  Α¬ 

ποκαλύπτει  είς  αύτόν  τόν  τρόπον  τής  γεννήσεως“  «Έάν 
κάποιος  δέν  γεννη|θή  άπό  τό  Οδωρ  καί  τό  “Άγιον  Πνεύμα* 
δέν  δύναται  νά  είσέλθη  εις  τήν  Βασιλείαν  τών  Ούρανών»" 

Έάν,  λοιπόν,  ΰπεσχέθη  Βασιλείαν  Ούρανών,  τόν  δέ  λη¬ 
στήν  εϊσήγαγεν  είς  τόν  Παράδεισον,  δέν  του  έδωσε  μέχρι, 

τώρα  τά  άγαθά·  Άλλά  καί  έτερόν  τι  άκόμη  λέγουν.  Ε  "Ο¬ 
ταν  λέγη  έδώ  τόν  Παράδεισον,  λέγουν,  δέν  ένναεϊ  τόν  Πα¬ 
ράδεισον,  άλλά  διό  τοϋ  όνόματος  τοϋ  Παραδείσου  ώνό- 
μασεν  τήν  Βασιλείαν  τών  ούρανών.  Διότι  ύμ&λει  μέ  λη¬ 

στήν,  άνθρωπον  δστις  δέν  εΤχεν  άκούσει  τίποτε  διά  ύι|>η- 
λάς  διδασκαλίας,  οΰτε  περί  προφητείας,  άλλά  δλον  τόν 
χρόνον  διήλθεν  είς  τάς  έρήμους,  καί  φόνους  διέπραξεν 
καί  δέν  έπλησίασεν  ποτέ  είς  έκκλησίαν,  μήτε  μετέσχεν  θεί¬ 
ας  άκροάσεως,  μήτε  έγνώριζεν  τί  είναι  ή  Βασιλεία  τών 

Ούρανών,  διά  τοΟτο  και  έλεγεν·  «Σήμερον  θά  είσαι  μαζί 
Μου  είς  τόν  Παράδεισον».*7  6β*  Α  Μέ  τά  πλέον  γνωστόν, 
καί  σύνηθες  δνομα  τοΟ  Παραδείσου  δηλοϊ  τήν  Βασιλείαν 
τών  Ούρανών,  καί  περί  αύτής  δ  Χριστός  τοϋ  όμιλεϊ.  Τά 
δέχομαι.  Λοιπόν,  λέγιει,  είοήλθεν  είς  τήν  Βασιλείαν  τών 

Ούρανών.  Πόβεν  άποδειχ^ετσι;  ’Α/πό  δσα  είπε  «Σήμερον 
θά  είσαι  μαζί  Μου  είς  τόν  Παράδεισον». 

Έάν  δέ  αύτή  ή  έρμηνεία  είναι  δυσκολωτέρα,  τήν  σα~ 
φεστέραν  θά  ττροσθέσώμεν.  Ποία,  λοιπόν,  είναι  αΰτη;  ΕΓ- 
πεν  δ  Χριστός.  «Εκείνος,  δστις  δέν  πιστεύει  είς  τόν  Υίάν, 

ίχει  ήδη  κατακριθη  μόνος  του».“  ΤΙ,  λοιπόν;  *Έχει  ήδη 
κατακριθή;  Καίτοι  δέν  ϊγινεν  άκόμη  οΰτε  άνάστασις,  οδτε 

κόλασις  καί  τιμωρία·  πώς,  λοιπόν,  ήδη  ίχει  κατακριθή; 
Άπό  τήν  άμαρτίαν.  Καί  πάλιν,  «Εκείνος,  δστις  πι¬ 

στεύει  είς  τόν  Υίόν»,  λέγει,  «Ιχει  μεταδή  άπό  τόν  θάνατον 

είς  τήν  ζωήν»"  Β  καί  δέν  εΤπεν'  «.θά  μεταδή  είς  τό  μέλ¬ 

λον»,  άλλά,  «ήδη  έχει  μεταδή»·  καί  ουτος  πάλιν  άπό  τό 
κατόρθωμα,  καί  έκεΐνος  πάλιν  άπό  τά  Αμάρτημά  του.  Κα¬ 
θώς,  λοιπόν,  έκεϊνος  δχει  καταδικασ&ή,  άν  καί  μέχρι  τώρ» 
δέν  Εχει  άνακριθή,  καί  ό  άλλος  έχει  μεταδή  εις  τήν  ζωήν, 

δν  καί  δέν  Εχε:  πορευθη  άκόμη,  Εκείνος  μέν  άπό  τήν  εύ- 
γενή  του  πρδξιν,  6  Ετερος  άπό  τήν  άμαρτίοτν,  όμιλεϊ  ώς 
τά  πράγματα  νά  έχουν  ήδη  γίνει,  αν  καί  άκόμη  δέν  Εχουν 

λάθει  χώραν"  έτσι  καί  πρός  τόν  ληστήν  ώμίλει.  Καθ’  δτι 
κοΛ  οί  ιατροί,  δταν  ϊδουν  κάποιον  έτοιμοθάνατον,  λέγουν, 

δτι  ήδη  άπέθανεν  καί  είναι  νεκρός,  καίτοι  τόν  βλέπουν  νά 
άναιπνέη  άκόμη.  Ο  Άλλά  δπως  έκεϊνος,  έπειδή  6έν  Εχει 

έλπίδα  σωτηρίας,  δχει  άπσθάνει  διά  τους  Ιατρούς·  έτσι  καί 
ό  ληστής,  έπειδή  δέν  ύπήρχεν  ούδεμία  περίπτωσις  νά  έ- 
πιστρέψη  είς  τήν  καταστροφήν,  είσήλβεν  πλέον  είς  τόν 

Ούρανόν. 
’Έτοι  καιΐ  ό  Άδάμ  ήκουσεν,  «Καθ’  ήν  ήμέραν  φύγετε 

έκ  τοϋ  δένδρου  θά  άποθάνετε».*0  Τί  λοιπόν;  Τήν  Ιδίαν  ή- 

μέραν  άπέθανον;  *ΌχΓ  άλλ’  Εζησαν  περισσότερον  άπό  έν-- 
νεακόσια  Ετη,  άπό  τήν  ήμέρ<»ι  έκίίνην,  Πώς,  λοιπόν,  ό  θε¬ 
άς  ίλεγεν,  δτι  τήν  ίδιαν  ήμέρσν  θά  άποθάνετε;  Ής  πράς 

τήν  άπόφσησιν,  δχι  είς  τήν  πραγματικότητα.  Οδτω  καί  ό 

ληστής  είσήλθεν  είς  τόν  Οόρσνόν.  Ο  Ακούσε  τί  λέγει  ά. 
Παϋλος,  άποδεικνύων  οδτω  δτι  ούδείς  ούδέποτε  δέν  άπή- 

λαυσε  τήν  άπόδοσιν  τών  άγαθών'  περί  τών  προφητών  καί 

περί  τών  δικαίων  διαλεγόμενος,  προσέθεσε  ν'  «ΑύτοΙ  δλοι 
άπέθανον  μέ  τήν  πίστιν,  χωρίς  νά  λάδουν  τάς  έπαγγελί- 
ας,  άλλά  τάς  εΤδον  άπό  μακράν,  καί  τάς  έχαιρέτησαν,  δι¬ 

ότι  ό  θεός  προέδλεψεν  δι’  ήμάς  κάτι  καλύτερον  διά  νά 
ή  φθάσουν  έκείνοι  είς  τόν  τελειότητα  χωρίς  ήμας»/1 
εις  δέ  νά  φυλάσσετε  δσαι  ελέχθησαν,  νά  ένθυμήσθε  ταϋ- 

88.  Ίιυίν.  8, 18. 

89.  Ίωάν.  5,  24. 
40.  Γ^ν.  2,  17. 
41.  'Βίρ.  11,  2βν*0. 36.  ’ΙοχΙν,  3,  4  -  5, 

87.  Λα«.  28,  43. 



12ΔΚΝ0Γ  ΧΡΓΖΟΣΤΟΜΟΪ  7β 

τα^  καί  είς  δσους  δέν  τά  ήκουσαν  νά  τά  διδάσκετε,  καί 
ταΟτα  καί  είς  τήν  Εκκλησίαν,  καί  είς  τήν  άγοράν,  κοί  είς 

π^ν  οικίαν  δς  μελετςί  Βκαστος.  Διότι  δέν  όπάρχει  γλυ- 

κότερον  τής  θείας  όκρσάσεως.  Άκου  σε  τί  λέγει  δι’  αό- 
τήγ  ό  προφήτης.  «Πόσον  γλυκά  είναι  τά  θεΐά  Του  λόγια 
είς  τόν  λάρυγγά  μου,  Ε  Είναι  άσσγκρίτως  άνώτερα  άπό 

τώ  μέλι  καί  τό  κηρίον  είς  τά  στόμα  αθυ».4ΐ  ΤσΟτο,  λοιπόν, 
τό  κηρίον  νά  παραθέσης  είς  τήν  εσπερινήν  σου  τράπε¬ 
ζαν,  ώστε  νά  τήν  γέμισης  μ*  πασαυ  πνευματικήν  ήδονήν, 
Δέν  βλέπετε  τούς  εύπορωτίρους  έκ  τών  άνθρώπων  πώς 
μετά  άπό  τάς  τροφάς  εισάγουν  κώαρφδούς  καί  ούλητάς; 

θέατρον  κάνουν  έκείνοι  τήν  οικίαν  των-  σΟ  νά  καταστή- 
σης  τήν  Ιδικήν  σου  οΙκίαν  Ούρανόν'  Θά  τήν  κόμης  δέ,  δ- 
I  άντικαθιστών  τούς  τοίχους,  ούτε  άλλάσσων  τά  θεμέ- 
κ»,  άλλά  καλών  τόν  Δεσπότην  τών  Ουρανών  εις  τήν 

τράπεζάν  σου.  Ό  θεός  δέν  αίσχννεται  τοιαϋτα  δείπνα.  Δι¬ 

ότι  5πσυ  διδασκαλία  πνευματική,  έκεί  καί  σωφροσύνη  καί 

σεμνότης  καί  έπιείκεια'  «3  Α  όπου  εύρίσκονται  άνήρ  καί  γυ¬ 
νή  καιΐ  πα;δία,_καί  όμόνοια  καί  φιλία,  καί  είναι  ένωμένοι 
μέ  τά  δεσμά  τής  άρετής,  έκεΐ  είς  τό  μέσον  ά  Χριστός  εύ- 
ρίσκεται.  Διότι  δέν  ζηττεϊ  χρυσήν  στέγην,  ούτε  άπαστρά- 
πτοντας  κίονας,  οδτε  κάλλη  μαρμάρων,  άλλά  ώρα-άτητα 
ψυχής,  καί  εόμορφίαν  διανοίας  καί  τράπεζαν  πλήρη  δι¬ 
καιοσύνης  καί  βχουσαν  καρπούς  έλεημοσύνης. 

■Καί  άν  Ιδη  τέτοιαν  τράπεζαν,  άμέσως  συμμετέχει  τοΰ 

συλλόγου  καί  παρακάθεται.  Καθ’  δσον  αύτός  είναι  Εκεί¬ 

νος,  "Οστις  λέγει1  «Μέ  εϊδετε  νά  πεινώ,  καί  μέ  έθρέψατε».4" 
"Οταν,  λοιπόν,  όχοόσης  τόν  πτωχόν  κάτω  νά  φωνάζη 
δυνατά,  καί  άπά  έκεΐνα  πού  εύρίσκονται  είς  τήν  τράπεζαν 

δώσης  κάτι  είς  τάν  7Γτωχόν,  Β  έκάλεσες  τόν  Δεσπότην 

είς  τό^τραπίζι  οου  μέσφ  τοΰ  δούλου,  καί  έγέμισες  αύτήν 
άπά  εύλογίας,  καί  διά  τής  προσφοράς  ταύτης  συνετέλε- 
αες  τά  μέγιστα,  ώστε  νά  σοϋ  πληρωθούν  αΛ  άποθήκα;  μέ 
πολλά  άγαθά.  Ό  δέ  Θεός  τής  εΙρήνης  καί  τής  άγάττης( 

'Όστις  δίδει  τόν  άρτον  πρός  δρώσιν,  καί  τόν  σπόρον  είς 
τόν  γεωργόν,  εϊβε  διά  τής  χάριτός  Του  νά  πληθόνη  τούς 

-σπόρους  σας  καί  νά  αύξήση  τούς  καρπούς  τής  θκαιασύ- 
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νης  είς  πάντας  ύμδς,  καί  είθε  νά  σδς  άξκόση  καί  τής  βα¬ 

σιλείας  τών  Ούρανών·  τής  όποίας  δλοι  ήμεϊς  είθε  νά  έπι- 
τύχωμεν,  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ  Κυρίου- 
ήμών  ΊησοΟ  ΧριστοΟ,  Ο  μετά  τοΰ  Όποίου  καί  οίς  τόν  Πα¬ 
τέρα  καί  είς  τό  Άγιον  Πνεύμα,  άνήκει  δόξα,  τιμή,  δόνα- 
μις,  τώρα  καί  πά\ττοτε,  καί  είς  τούς  αίώνας  των  αίώνων. 

42.  Ψ*λμ.  118,  103, 

43,  Μ*·3.  25,  35. 
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ΛΟΓΟΣ  ΟΓΔΟΟΣ 

ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΧΕΙΜΕΡΙΝΗΝ  ΗΜΕΡΑΝ  ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΣΓΑΌΑΟΝ  ΤΒΝ  ΕΠΙ¬ 
ΣΚΟΠΩΝ  ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΕΑΡΑΑΟΣΙΝ  ΤΗΣ  ΕΝΤΟΛΗΣ  ΕΙΣ  ΤΟΧ  ΑΑΛΜ 

ΒΑΙ  ΟΠ  ΕΙΝΑΙ  ΑΗΟΛΕΐίΙΣ  ΜΕΓΑΛΗΣ  ΠΡΟΝΟΙΑΣ  ΤΟ  ΝΑ  ΛΑΒΗ 

ΤΟΝ  ΝΟΜΟΝ. 

Ή  μέν  συγκέντρωοις  των  νεφών  ίκαμε  τήν  ήμέρσν 

7ταλύ  σκοτεινήν"  683  ϊ>  ή  δέ  άφιξις  τοΟ  διδασκάλου  τήν  κα¬ 
τέστησε  ν  πολύ  εύχάροοτον.  Διότι  δ  ήλιος  τού  Αφήνει  τάς 

Ακτίνας  όπό  τό  μέσον  τής  κορυφής  τών  οόρανών,  δέν  φω¬ 
τίζει  τόσον  τά  σώματα,  δσον  ή  δψις  τού  φιλαστόργου  πα- 
τρός,  ή  ότοία  στέλνει  τάς  άκτϊνας  άπό  τό  μέσον  του  Θρό¬ 
νου  καί  φωτίζει  τάς  ψυχάς  ήμών.  Πράγμα  τό  όπαΤαν  καί 
ύ  Ιδιος  γνωρίζει  καλώς,  καί  δέν  ήλθεν  πράς  ήμάς  μόνος, 

άλλά  προσήλθεν  φέρων  μαζί  του  χορόν  έπισκόπων,  ώστε 
τό  φώς  νά  είναι  περισσότερον.  Διά  τούτο  καί  ή  έχκλησία 

μας  άγάλλεται,  καί  πηδούν  άτό  χαράν  τά  ποίμνια,  καί  ή¬ 
μείς  μετά  μεγσλυτέρας  προθυμίας  άρχίζομεν  τήν  όμιλίαν. 

Διότι  δπου  συγκέντρωσις  ποφιένων,  έχεί  κα4  άσρά- 
λεια  τών  προβάτων.  Ε  Διά  τούτο  καί  οΐ  ναϋται  χαίρονται, 

δταν  είναι  παρόντες  πολλοί  κυβερνήταΓ  καθ*  δσον  όταν 
είναι  γαλήνη  κσΐ  δέν  όπάρχει  άνεμος,  τούς  άναχουφίζουν 

τών  κόπον  τής  κωπηλασίας  μέ  τά  πίγδάλια’  δταν  δέ  εϊναι 
θαλασσοταραχή,  διά  τής  τέχνης  καί  διά  τής  πολλής  δυ- 
νάμεως  καταστέλλουν  τά  κύματα.  Διά  τούτο  καί  ήμείς 

λαμδάνοντες  θάρρος,  δς  κατευθύνωμεν  τόν  λόγον  είς  δι¬ 
δασκαλίαν,  Αφού  Αναθέσομε ν  τό  πάν  είς  τάς  προσευχάς 

των.  Διά  νά  γίνη  δέ  ή  ομιλία  μας  κατανοητή  καί  σαοε- 
στέρα,  θά  ύπενθϋμίσωμεν  συντόμως  καί  δσα  χθές  έλέχθη- 
σαν  πρός  χάριν  άμών. 

Σας  επτον  δτι  πρίν  άτό  τήν  βρώσιν  έκ  τού  δένδρου, 
έγνώριζε  τό  καλάν  καί  τό  πονηρόν  ό  άνθρωπος,  καί  δέν 

ίλαβεν  μετά  τήν  γεΟσιν  ταύτην  τήν  γνώσιν.  684  Α  Σας  εΙ- 
πον  διατΙ  έλέγετο  δέύδρον  τής  γνώσεως  τού  καλού  καί 
τού  κακού,  καί  πώς  συνήθεια  είς  τήν  Γραφήν  είναι,  δτσν 
Ενα  πράγμα  νίυη  πλησίον  ένός  τόπου  ή  χρόνον,  άπό  τού 
πράγματος  νά  λαμβάνη  τό  δνομα  ό  τόπος  καί  ό  χρόνος. 

Σήμερον  εϊναι  άνάγκη  αύτήν  τήν  έντολήν  νά  άναγνώσω- 
μεν  διά  τής  όποίας  Απηγόρευσε  τήν  βρώσιν  έκ  τού  δέν¬ 
δρου.  Ποία,  λοιπόν,  είναι  αυτή;  «Καί  διέταξεν  ό  θεός  τόν 

’Αδάμ  λέγων'  άττό  κάθε  δένδρον,  τό  όποιον  ύπάρχει  έν- 

τός  του  Παραδείσου,  δύνασαι  νά  φάγης»,1  θείος  είναι  ό 
νόμος,  άλλά  άς  προσέχωμεν.  Διότι  έάν  οί  άνθρωποι,  δ¬ 
ταν  Αναγιγνώσκουν  γράμματα  τοΟ  βασιλέως,  έγείρουν  6- 
λόκληρον  τό  θέατρον,  πολύ  περισσότερον  ήμείς  πού  πρό¬ 
κειται  νά  άνσγνώσωμεν  δχι  τών  Ανθρώπων,  άλλά  τού  θε¬ 
ού  τούς  νόμους,  Β  πρέπει  νά  έντείνωμεν  τήν  διάνοιαν  καί 

νά  προσέχωμεν  είς  δσα  λέγονται.  Γνωρίζω  5τι  μερικοί  κα¬ 
τηγορούν  τόν  Νομοθέτην,  καί  Ισχυρίζονται  δτι  ό  νόμος 
είναι  αίτιος  του  παραπτώματος.  Είς  τούτο,  λοιπόν,  είναι 
Ανάγκη  νά  σταθώμεν  κατά  πρώτον  καί  νά  άποδείζωμεν 
διά  τών  Βίων  τών  πραγμάτων,  δτι  τόν  νόμον  τόν  Εδωσεν, 
δχι  έπειδή  έμίσει  τόν  άνθρωπον,  ούτε  έπειδή  ήθελεν  νά 

ταπείνωση  τήν  ήμετέρυν  φύσιν,  άλλά  Από  άγάπην  καί 

πρόνοιαν.  "Οτι  6έ  πρός  βοήθειαν  μάς  τόν  δδωσεν,  δχουσε 
τί  λέγει  ό  Ήσαΐας'  «Τόν  Νόμον  είς  βοήθειαν  ήμών  Εδω¬ 
σε  ν».1  Εκείνος  δμως  πού  μισεί,  δέν  βοηθεΐ.  Πάλιν  6  Προ¬ 
φήτης  δορ"  «Λύχνος  πού  φωτίζει  τήν  πορείαν  τής  ζωής 
μου  είναι  ό  Νόμος  Σου,  Ο  καί  ©ως  είς  τάς  Αδούς  μου».3 

Εκείνος  δμως  πού  μισεί,  δέν  διαλύει  τό  σκότος  μέ  τό 

φως  του  λύχνου,  ούτε  καθοδηγεί  μέ  φως  έκεΐνον  πού  πε- 

ριπλαυδται. 
Πάλιν  6  Σολομών"  «Ή  έντολή  τού  Νόμου  είναι  λύ¬ 

χνος,  καί  φώς,  καί  ζωή,  καί  έλεγχος  καί  παιδαγωγία».4 Ιδού  δχι  βοήθεια  μόνον,  σύτε  λύχνος  μόνον,  άλιλά 

καί  φώς  καί  ζωή"  αΰτά  δέν  εΤναι  γνωρίσματα  ένός  πού  μι¬ 
σεί,  ούτε  πάλιν  άλλου  πού  θέλει  νά  καταστρέψη,  Αλλά  εί¬ 
ναι  χαροίτηρκττικά  έκείνου  πού  έπιθυμεί  νά  βοηθήση  καί 

νά  Ανεγείρη.  Διά  τούτο  καί  ό  Παύλος  πρός  τόν  Ίουδαί- 

1.  γ«.  2, 13. 2.  *Ησ.  8,  Μ. 

8.  7α1μ.  118, 1®. 
4.  ΠβφΜμ.  β„  28. 
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ον  Απευθυνόμενος,  καί  δεικνύων  πόσην  ώφέλειαν  έφερεν  6 

Νόμος,  καί  δτι  είναι  Ανάπαυα  ις,  όχι  βάρος  “τί^ς  φύσεώς 

μας,  ίλεγεν-  «Ιδού,  σύ  *  Ιουδαίος  όνομάζεσαι  καί  Αναπαύ¬ 
εσαι  ε(ς  τόν  νόμον».1  Βλέπεις  δτι  ό  θεός  τόν  νόμον  έδω- 
σεν,  8χι  διά  νά  κατοστιέση  τήν  φύοιν  ήμών,  Αλλά  διά  νά 
τ^ν  άναπαύση;  Β  Επιθυμώ  νά  μάθης  δτι  καί  διά  νά  τήν 
τιμιήση;  Πρά  πάντων,  λοιπόν,  καί  ταϋτα  άρκετά  είναι  νά 
Αποδείξουν  τήν  τιμήν  καί  τήν  πρόνοιαν,  ιτλήν  καί  άπό 
άλλος  μαρτυρίας  αύτό  τούτο  8Α  σού  τό  φανερώσω.  «Νά 

ψάλλης  ΰμνους»,  λέγει,  «ώ  Ιερουσαλήμ,  εις  τόν  Κύριον1 
Νά  δοξολογής  τόν  θεόν  σου,  ώ  Σιών'  διότι  έστερέωσε 
τούς  μοχλούς  των  πυλών  σου.  Ηύλόγησε  τούς  υΙούς  σου, 

οΤτινες  Ανήκουν  είς  σέ'  Αύτός  έγκατέστησευ  ειρήνην  εις 
τά  σύνορά  σου  καί  σέ  τρέφει  μέ  έκλεκτόν  σίτον».*  "Επει¬ 
τα  Αφού  εϊπεν  καί  διά  τήν  εύεργεσίαν  τής  ύπολοίπου  δη¬ 

μιουργίας,  ή  όποια  μάς  χορηγείται  άπό  τόν  θεόν,  Ε  ττρο- 

σέθεσεν  καί  τήν  έξσ'ρετον  και  μεγαλυ τέραν,  λέγων  Ακρι¬ 
βώς  οΟτω'  «Αύτός  Αποστέλλει  τόν  λόγον  του  εις  τόν  Ια¬ 
κώβ,  κώ  τά  δίκαια  προστάγμεττα  καί  τάς  έντολάς  του  είς 
τούς  Ισμαηλίτας.  Δέν  συμπεριεφέρθη  όμοίως  ό  θεός  είς 

κάδε  έθνος,  καί  δέν  έφανέρωσί  είς  δλα  τά  έθνη  τάς  έντο- 

λάς  του».7  Πρόσεχε  πόσα  Αγαθά  άπηρίθμησεν. 

Τήν  Ασφάλειαν  τής  πόλεως,  διότι  λέγει-  «Έστερέωσε 
τούς  μοχλούς  τών  πυλών  σου»,  τήν  Απαλλαγήν  έκ  των 

πολέμων,  «Αύτός»,  λέγει,  «ύγκατέστησεν  εΙρήνην  είς  τά 

σύνορά  σου»-  τήν  Αφθονίαν  των  Αναγκαίων  Αγαθών-  «Χέ 
τρέφει  μέ  έκλεκτόν  σίτον».  Αλλά  δμως  έξ  δλων  τούτων 

τήν  παράδοσιν  τής  έντολής  άπέδει-ξεν  τιμιωτέραν.  Διότι 
καί  άπό  τήν  Ασφάλειαν,  καί  άπό  τήν  ειρήνην  685  Α  καί  ά¬ 
πό  τήν  άπαλλαγήν  έκ  των  πολέμων,  καί  άττό  τό  νά  έχω- 
μενύγιήκαί  πολλά  τέκνα,  καί  άπό  τήν  Αφθονίαν  των  Αναγ¬ 

καίων  Αγαθών,  πολύ  μεγαλύτερον  δώρον  είναι  τό  νά  λά- 
δη  τόν  Νόμον,  καί  νά  μάθη  τας  έντολάς  τού  θεού.  Τού¬ 
το  6έ  έθεσε  μετά  άπό  δλα  τελευταίαν,  ώς  τό  σπουδαιότε¬ 
ρου,  καί  ώς  σύνδεσμον  δλων  τών  Αγαθών,  καί  προσέθεσε 

λέγων"  «Δέν  συμπηριεφέρθη  όμοίως  6  Θεός  είς  κάθε  έ¬ 
θνος». 
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■Ομοίως,  πώς  όμοίως;  Κοθ’  5σον  καί  τής  Αφθονίας 
τών  Αγαθών,  καί  τών  άλλων,  δσα  άπηρίθμησεν,  πολλοί  ά- 

πήλσυσαν  πολλάς  φοράς.  ’Αλλά  δέν  όμιλώ,  λέγει,  δι*  δ- 
οα  ίλέχθήσαν,  άλλά  διά  τόν  Νόμον,  διά  τό  δτι  «δέν  συμ- 

περιεφερθη  όμοίως  ό  θεός  εις  πάν  «έθνος».8  Καί  διά  τού¬ 
το  προσέθεσεν*  «Καί  τάς  έντολάς  του  δέν  όφανέρωσεν  είς 
εΛτά».  Βλέπεις  πώς  ό  Νόμος  είναι  Β  Ανώτερος  έξ  δλων 
τών  άττηρι€|μημένων  άγαθών; 

Τούτο  καί  δ  Ιερεμίας  δδήλωσε-  διότι  όταν  έθρήνει 

τούς  έν  αίχμαλωσίςχ  ευρισκομένους,  Ελεγεν-  «Διατί  είσαι 

είς  τήν  χώραν  τών  έχθρών  σου,  ώ  ’ Ισραήλ ιτικέ  λαέ;  Δι¬ 
ότι  έγκοτέλειψες  τόν  πηγήν  τής  σοφίας». *  Καλών  οδτω 
τόν  Νόμον.  Καί  καθώς  ή  πηγή  σχηματίζει  πολλά  ρυάκια 
πανταιχόθζν,  έτσι  κα4  6  Νόμος,  άπό  πολλά  μέρη  Αφήνει 

τάς  έντολάς  καί  ποτίζει  τάς  ψυχάς  μας.  "Επειτα  δηλών 
τήν  έξαιρετικήν  τιμήν,  ή  άποία  προέρχεται  άπό  τόν  Νό¬ 
μον,  έλεγεν*  «Δέν  ήκούσθη  νά  γίνεται  λόγος  είς  τήν  Χα¬ 
ναάν  δι5  αύτήν  τήν  σοφίαν,  ούτε  έθεάθη  είς  θαιμάν,  ούτε 
οϊ  υίοΐ  τής  Άγαρ,  οί  έμποροι,  ούτε  οί  ζητούντες  τάς  6- 
δούς  τής  σοφίας  έγνώρισαν  αύτήν,  ούτε  τούς  δρόμους 

ούτής  ένε θυμήθηκαν».™  Ο  Κοΰ  δεικνύων  δτι  εΤναι  πνεύμα- 
τική  τις  καί  θείας  προελεύσεως  «Ποιοι;»,  λέγει,  «άνέδη  είς 

τόν  ούρανόν,  καί  κστέδασεν  αύτήν»;11  Μετά  ταϋτσ  προ- 
σέθεσεν’  «Ούτος  είναι  6  βεός  ήμών.  Ούδείς  άλλος  είναι  δ- 
μοιος  πρός  Αύτόν.  Οδτος  εδρεν  δλην  τήν  6δόν  τής  σοφί¬ 
ας  καί  δδωσεν  αύτήν  είς  τόν  Ιακώβ  τόν  δούλάν  Του,  καί 

είς  τόν  ήγαπηιμένον  Του  Ισραήλ».1* Διά  τούτο  καί  ό  Δαυίδ  έλεγεν-  «Δέν  συμπεριεφέρθη 
όμοίως  ό  θεός  είς  παν  έθνος,  καί  τάς  έντολάς  του  δέν  έ- 

φανέρωσε  είς  αύτά».1*  Τούτο,  λοιπόν,  καί  Παύλος  ύπαι- 
νΐασετο  ότον  έγραφε-  «Ποιον  είναι  τό  πλεονέκτημα  τού 

Ιουδαίου  ή  ποία  ή  ώφέλεια  τής  περιτομής;»14  Πολλή  με¬ 
γάλη  άπό  πάσης  πλευράς. 

Πρώτον,  διότι  τΑ  λόγια  τοϋ  θεού  είναι  έμπιστευμένα 

θ.  Φαλμ.  147,  9. 
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ΚΙΣ  ΤΗΝ  ΓΗΧΒίίΝ'  ΛΟΙΟΖ  Η* 
«Ις  αύτούς.  1)  Βλέπεις  πώς  καί  ούτΰς  ήρμήνευσε  τό’  «Δέν 
συμπεριεφέρθη  άμοίως  6  θεός  είς  πάν  Ι&νος,  καί  τάς  Εν¬ 

τολής  του  δέν  έφανέρωσεν  είς  αότά»;*  Διότι  έάν  τό  προ- 
νόμιον  τοΟ  Ιουδαίου  είναι  τούτο,  δτι  δηλαδή  μόνοι  αύ- 
τοί  Εξ  ίλών  τών  άλλων  Ανθρώπων  έτιμήθησαν  μέ  τήν 
προσφοράν  τοΟ  γραπτού  Κόμου,  έπομένως  ό  θεός  τόν 
Νόμον  μάς  παρέδωσεν,  όχι  διά  νώ  έπιδαρύνη  τήν  ζωΛν 

ήμών,  άλλά  διά  νά  τήν  τιμήση.  ΚοιΙ  δέν  μάς  έτίμησεν  μθ- 
νον  διά  τούτου,  δηλαδή  μέ  τήν  παράδοσιν  τοΟ  Νόμου,  άλ¬ 

λά  καί  μέ  τό  δτι  6  *  Ιδιος  μάς  τόν  παρέδωσεν.  Καθ’  δαον 
καί  τοϋτο  είναι  μέγκηον  είδος  τιμής,  τό  όχι  μόνον  νά  μάς 
παράσχη  τά  άγαθά,  άλλά  καί  διά  τοΰ  έαυτοϋ  Του  νά  μάς 
τά  παράσχη. 

Ε  "Οτι  όμως  μέγα  είναι  τά  δώρο  τοϋτο,  βκουσε  καί 
τόν  Παύλον  ποό  τό  Υποδεικνύει.  Βλέπων  δηλφδή  τούς  Ι¬ 
ουδαίους  νά  είναι  ίπτερήφανοι,  διότι  οΐ  Προφήται  ήλθον 
ττρός  αύτούς  καί  Βέλων  νά  μετριάοη  τόν  Εγωισμόν  των, 
παραδέχεται  δτι  ήμεΐς  άπηλαύσαμεν  μεγαλυ  τέρας  τιμής, 
οϊτινες,  όχι  διά  δούλου,  άλλά  διά  τοΟ  Ιδίου  τού  Δεσπό¬ 

του  έτύχαμεν  τής  διδασκαλίας,  έτσι  κάπως  λέγει,  γρί¬ 

φων  πρός  τούς  Εβραίους"  «Πολλάς  φοράς  καί  μέ  πολ¬ 
λούς  τρόπους  κατά  τήν  πρό  Χριστού  έποχήν  ώμίλησεν  ό 

θεός  πρός  τούς  πατέρας  ήμών,  κοτά  τάς  τελευτά ίας  δέ 
αύτάς  ημέρας,  μας  ώμίλησεν  διά  τοΟ  ΥΙού».1*  Καί  πάλιν 
ε!ς  άλλο  μέρος’  «Όχι  μόνον  θά  σωθώμεν,  άλλά  καί  καυ- 
χώμεθα  διά  τάς  ευεργεσίας  τοΟ  θεού  καυχώμεθσ  διά  τού 
Κυρίου  ήμών  ΊηοοΟ  Χριοτοϋ,  διά  τοΰ  Όποίου  έλάβομεν 

τήν  σΐΛίφιλίωσιν  μετά  τοΟ  θεοΟ».1Τ 
6β*  Α  Βλέπεις  αύτόν  πού  δέν  κ-αυχάται  μόνον  διά  τήν 

συμφιλίωσιν,  άλλά  καί  διά  τό  ότι  ίλάβομεν  αύτήν  μέσιρ 
τοΟ  Χριστοϋ;  Καί  πάλιν  καυχώμενος  διά  τήν  άνάστασιν, 

λέγει1  «Ό  ίδιος  6  Κύριος  θά  κοτταδή  έξ  ούρανοϋ».1*  Βλέπε 
πώς  καί  έκεΐ  τό  παν  γίνεται  διά  τοΟ  Δεσπότου·  καί  έδώ 
όχι  διά  Υπηρέτου  τινός,  όχι  διά  Αγγέλου  καί  ’Αργργγέ- 
λου,  άλλά  Αύτός  ό  *  ίδιος  έδωσε  τήν  έντολήν  είς  τόν  Ά- 
δάμ,  τιμών  οΟτω  τόν  άνθρωπον  μέ  διπλήν  τιμήν,  δηλαδή 

1δ.  Φκλμ.  147,  9. 
16.  Έ0ρ.  1,1-3. 
17.  Λβμ.  Β,  11. 

18.  Α'  Θ*μ.  4,  16. 

μέ  τό  νά  τοϋ  δώσπ  τόν  Νόμον,  καί  6  ν  Ιδιος  νά  τόν  πρσσ- 
φέρη.  Πώς,  λοιπόν,  ήμάρτησεν  Εκείνος;  Ένεκα  τής  ραθυ¬ 
μίας  του  καί  άποδεικνύουν  τοϋτο,  όσοι  Ελαβον  νόμον  καί 

δέν  ήμάρτησαν,  άλλά  καί  περισσότερα  άπό  τά  διατο*σσό- 
μενα  Επραξαν.  Άλλ’  Επειδή  βλέπω  ό  καιρός  μάς  πιέζει  Β 
θά  συν εχ ίσω  τόν  λόγον  είς  άλλην  άμιλίαν. 

Σείς  δέ  νά  φυλάσσετε  όσα  έλέχθησαν,  νά  ένθυμήσθε 
ταϋτα,  καί  εις  όσους  δέν  τά  ήκουσαν  νά  τά  διδάσκετε,  καί 
ταϋτα  καί  είς  τήν  έκκλησίσν,  καί  είς  τήν  Αγοράν,  καί  είς 

τήν  οίκίαν  άς  μελετά  Εκαστος.  Διότι  δέν  ύπάρχει  γλυκύ- 

τερον  τής  θείας  άκρούσεως,  "Ακούσε  τΙ  λέγει  δι’  αύτήν  ό 
προφήτης·  «Πόσον  γλυκά  είναι  τά  θεϊά  Σου  λόγια  είς  τόν 
λάρυγγά  μου.  Είναι  άσυγκρίτως  άνώτερα  άπό  τό  μέλι  καί 

τό  κηρίιον  είς  τό  στόμα  μου».16  Τοϋτο,  λοιπόν,  τό  κηρίον 
νά  παραθέσης  εις  τήν  Εσπερινήν  σου  τράπεζαν,  ώστε  νά 

τήν  γφίσης  μέ  πάσαν  πνευματικήν  ήδονήν.  Δέν  βλέπετε 
τούς  εύπορωτέρους  Εκ  τών  άνθρώπων,  πώς  μετά  άπό  τάς 

τροφάς  είσάγουν  κιθαρφδούς  καί  αύλητάς;  θέατρον  κά¬ 
νουν  Εκείνοι  τήν  οίκίαν  των  σύ  νά  καταστήσω  τ0ν  Βδικήν 

σου  οίκίαν  ούρανόν  €  θά  τήν  κάμης  βέ,  6χι  άντικαθιοτών 

τούς  τοίχους,  οδτε  άλλάσσων  τά  θεμέλια,  άλλά  καλών 

τόν  Δεσπότην  τών  ούρανών  είς  τήν  τράπεζάν  σου.  *0 
θεός  δέν  αίσχόνεται  τοιαϋτα  δείπνο».  Διότι  δπου  διδασκα¬ 
λία  πνευματ*ή,  Εκεί  καί  σωφροσύνη  καί  σημνότης  καί  έ- 

πιείκεισ'  δπου  εύρίσκσνται  άνήρ  καί  γυνή  καί  παιδία,  καί 
όμόνοια  καί  φιλία,  καί  είναι  Ενωμένοι  μέ  τά  δεσμά  τής  ά- 
ρετής,  έκεϊ  είς  τό  μέσον  ό  Χριστός  εόρίσκεται.  Διότι  δέν 
ζητεί  χρυσήν  στέγην,  οΰτε  άπαοτ ράπτοντας  κίονας,  οΟ- 
τε  κάλλη  μαρμόφων,  άλλά  ώραιότητα  ψυχής,  καί  εύμορ- 
φίαν  διανοίας  καί  τράπεζινν  πλήρη  δικαιοσύνης,  καί  έχου- 

οαν  καρπούς  έλίημοσύνης.  ' Ο  Καί  άν  ϊδη  τέτοιαν  τράπεζαν,  άμέσως  συμμετέχει 

τοΟ  συλλόγου  καί  παρακότθεται.  Καθ’  όσον  Αύτός  είναι 

Εκείνος,  "Οστις  λέγει’  «Μέ  εϊδετε  νά  πεινώ  καί  μέ  έ&ρέ- 
•ψοττε».  "Οταν,  λοιπόν,  άκούσης  τόν  πτωχόν  κάτω  νά 
φωνά£η  δυνατά,  καί  έκ  τών  εύριακ υμένων  έπΐ  τής  τραπέ^ 
ζης  δώσης  κάτι  είς  τόν  πτωχόν,  έκάλεσες  τόν  Δεσπότην 
χίς  τήν  τρόρπεζάν  σου  μέσψ  τοΟ  δούλου,  καί  τόν  έγέμκτες 

16.  Ψαλμ.  118,  106. 
ΪΟ.  Ματβ.  25,  35. 
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μέ  εύλογίσς,  καί  διά  τής  προσφοράς  τούτης,  συνετέλεσες 

τά  ·μέγοστ®,  ώστε  νά  οοϋ  πληρωθούν  αί  άποθήκαι  μέ  πολ- 

λ*  άγο*θά.  Ό  6έ  θεός  τής  ειρήνης  καί  τής  άγάιπης,  *Ό- 
στις  δίδει  τόν  άρτον  πρός  δρώσιν,  καί  τόν  σπόρον  είς  τόν· 
γεωργόν,  είθε  διά  τής  χάριτός  Του,  νά  πληθύνη  τούς 
σπάρους  σας  Ε  καί  νά  αοξήση  τούς  καρπούς  τής  δικαιο¬ 
σύνης  εις  πάντας  ήμας,  καί  είθε  νά  σάς  άξιώση  καί  τής. 

βασιλείας  των  Ούρανών’  τής  όποιας  όλοι  ήμεΐς  είθε  νά  έ- 
*πιτύχωμ·εν,  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Κυ¬ 

ρίου  ήμώυ  Ιησού  Χρίστου,  μετά  τοΟ  'Οττοίου  καί  είς  τ6ν 
Πατέρα  καί  είς  τά  "Άγιον  Πνεύμα,  άνήκει  δόξα,  τιμή,  δύ- 
νσμις,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αίώνας  των  αιώνων. 

Αμήν. 

ΛΟΓΟΣ  ΕΝΑΤΟΣ 

-687  Α  ΕΙΣ  ΤΟ  ΠΐΙΣ  ΠΡΕΠΕΙ  ΝΑ  ΕΑΕΓΧΙίΜΙίίί  ΤΛ  ΑΜΑΡΤΉΜΑΤΑ  Ί'ϋΝ 
ΛΑΗΛΦ2Χ  ΜΑΣ.  ΚΑΙ  ΟΤΙ  ΠΡΕΠΕΙ  ΝΑ  ΙΤΡΟΝΟΩΜΕΝ  ΜΑ  ΤΠΧ  ΣΩΤΗ¬ 
ΡΙΑΝ  ΤΩΝ,  ΚΑΙ  ΜΑΤΙ  0  ΑΒΡΑΜ  ΕΚΑΙΪΘΗ  ΑΒΡΑΑΜ,  ΚΑΙ  ΜΑ  ΤΟ 

ΟΝΟΜΑ  ΤΟΓ  Κ2Ε·  ΚΑΙ  ΟΤΙ  01  ΔΙΚΑΓΟΤ  ΔΕΝ  ΚΧΑΛΟΓΝΤΟ  ΧΩΡΙΣ 

ΑΙΤΙΑΝ  ΜΕ  ΑΓΡΑ  ΤΑ  ΟΝΟΜΑΤΑ,  ΑΛΛΑ  ΚΑΤ'  ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΝ  ΘΕΟΓ, 

"Αν  μέν  σάς  ήτο  δυνατόν  νά  γνωρίζετε,  τι  σάς  £χσ- 
μεν  εΤπει,  τί  6έ  ύπσλείίπετσι  νά  σάς  εΐπωμεν,  καί  ττού  άφή- 

σαμεν  τόν  λόγον  προτιγοομένως,  άττόττοίονδέ  οημεΐον πρέ¬ 
πει  σήμερον  νά  άρχίσωμεν  αύτόν,Β  Αμέσως  θά  ήρχιζον  άπό 

τήν  συνέχειαν  των  προηγουμένων.  ’Επειδή  όμως  καί  έξ 
έκείνων  οιτινες  τότε  μέ  ήκουσαν  πολλοί  δέν  έχουν  έλθει 
σήμερον,  καί  άπό  τούς  έδώ  εύριοκομένους  τώρα,  Αρκετοί 
8έν  τόν  ήκουσατν  τότε,  ή  διαφορά  των  άκρο  ατών  καθιστά 

άναγκαίαν  είς  ήμάς  τήν  περίληψιν  των  δσων  έλέχθηοαν' 
Ιτσι  καί  είς  όσους  έξ  άρχής  έχουν  παρακολουθήσει  τόν 
λόγον,  θά  παγιωθούν  τούτα  περισσότερον,  ένθυμούμενοι 

πάλιν  όσα  ήκθυσ<*ν’  έπ!  πλέον  διά  τούς  άπουσιάσαντας 

κατά  τάς  προηγ  ο  υμένας  όμιλίας  ή  ζημία  δέν  θά  είναι  τό¬ 
σον  μεγάλη,  ώττειδή  δ  λόγος  θά  τούς  κάνη  γνωστήν  έξ 

άρχής  τήν  δ:δσσκαλίαν.  Καί  όμως  ίσως  ήθελον  εϊπει  σί  τα- 
κτικώς  προσερχόμενοι:  —  Δι5  αύτόν  άκριδώς  τόν  λόγον 
δέν  θά  ίπρεττεν  νά  έ,πσναληφθόΰν,  δσα  έχουν  λεχιθή,  διά 

νά  σωφρανισθουν  άπό  τήν  τιμωρίαν  688  Α.  καί  νά  γίνουν 
,αλύτεροι,  άφοϋ  άπουσίασαν  καί  περιοφρόνησαν  τάς  1ε- 

•ράς  συνάξεις.  Έγώ  μέν  σάς  έπαινώ,  διότι  τόσον  πολύ  λυ- 
πεϊσθε  διά  τήν  ραθυμίαν  των  άβελφών  σας,  καί  τόν  ζήλον 

θαυμάζω*  θέλω  όμως  εις  τόν  ζήλον  νά  προσθέσω  καί  τήν 
φιλανθρωπίαν.  Διότι  ζήλος  άνίυ  συγγνώμής,  δέν  είναι  ζή¬ 

λος,  άλλά  μάλλον  θυμός,  καί  νουθεσία  μή  ίχουσ®  φιλαν¬ 
θρωπίαν,  δμοιάζει  μέ  έγωϊσμόν.  Διά  τούτο  σας  παρακα¬ 
λώ  πολύ,  μέ  άγάπην  νά  κρίνετε  τά  άμαρτήμοττ®  των  πλη¬ 
σίον  σας.  Διότι,  δπως  έκείνος,  δστις  βλέπει  τά  τραύμα¬ 
τα  των  άδελφων  χωρίς  έπιείκειαν,  έάν  ποτέ  καί  ό  ίδιος  ά- 
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μσρτήση,  δέν  θά  εδρη  ούδένα  νά  τού  άπαδώση  συγχώ- 

ρησιν'  Β  όμοίως  καί  έκείνος  πού  κρίνει  τά  παραπτώματα- 
των  πλησίον  μέ  έπιείκε&αν,  ποτέ  άμαρτήση,  πολλούς 
θά  ϊδη  νά  τοϋ  δίδουν  τά  χέρι.  Καί  τούτα  λέγω  τώρα,  βχι 
διότι  θέλω  νά  αύξήσω  τήν  ραθυμίαν  των  άπουαιασάντων, 

άλλ’  έπειδή  έπιθυμώ  νά  κάμω  τήν  φροντίδα  σας  δι5  έκεί- 
νους  μεγαλυτέραν,  καί  νά  γίνεται  αυτή  μ£  λογικήν  καί  μέ 

Αγάπην.  Κα6*  δσον  καί  ήμεΐς  κατά  τήν  προηγουμένην  ή- 
μέραν  πολλούς  καί  -μακρούς  λόγους  έν αντί  ον  αύτών  ά- 

πευθύναμεν,  καί  δέν  τούς  ώνομάααμεν  οΰτε  Ανθρώπους,* 
καθώς  ένθυμεΓσβε,  καί  τούς  δύο  κορυφαίους  προφήτας  έ- 

οτήσσμεν  ώς  κατηγόρους  αύτών' 

€  Καί  6  μέν  λέγει"  «"Οταν  ήλθα,  δέν  συνήντησα  άν¬ 
θρωπον  νά  όπακούσπ'  σας  έκάλεσα  καί  δέν  όπακούσατε».1 
Καί  ό  άλλος  φωνάζει  δυνατά  καί  λέγει·  «Πρός  ποιον  νά  ά- 
μιλήσω  καί  νά  διαμαρτυρηβω;  Διότι  τά  ώτα  αώτων  είναι  ά- 

πτρίτμητα  καί  δέν  Βύνανται  νά  Ακούσουν».1  Καί  πολύ 
τούς  έλυπήσαμεν  μέ  τόσα  κοΛ  τέτοια  λόγια.  Άλλά  τώρα 

1.  ΊΙολλάκι-  6  !βρ£<;  Χρυ«δοινμος  χρηίΐμοηοιβϊ  ηρ4;  ό<ίρθ<ι«·,ν  χχ'. 
άνί?6»σΐ'.·  τΰν  άκροβτΕΝ  Λα\>  δριμ.εΪ3ΐν.  δρ·|ΐ«τ*-.η';  γλδκκκν.  Πολλάχις  κκ* 
τχ6ι6ά*Εΐ  ς^ν;α-  μακράν  ·ί|;  Έχχληαίας  ε?ς  -ό  ί$χ«την  ζζάίκο·/,  τβδ 
ΐώβϋ,  κκ'.  δέν  ϊιοιίζίΐ  ν4  &λίγξη  -ΰίι;  ίίολεύονικς  εί;  τήν  4μ*ρτ(χν  ΚΛί. 
ϊίί  τ4  ίϊ*6η  κ*1  ν&  όναμάοη  και  ν4  χαρ·χκτη ρίση  ταδίοίΐ^,  Εχι  άνΗ?ώπ:>!>ς, 
δχι  4λογα  ςψχ,  Αλλλ  Χαΐ  ϊαίμονις  χαΐ  ~.(Α·  «ί-*ι  βϊ;  χβι ρ«έρκν  Λέαιν. 

Εί;  τήν  Λ'  φιλίαν  -.(Λ  ίίπομνήματσς  είς  τδ  ΧΛΧ*  Μα-.0«ΐον  ΚΟαγγέλΐΜ  η' 
απδ  Ιγάπτην  πρίις  τδν  4νΐρ«πον  κινούμενος  χαΐ  μέ  π&ναν  ψυχής  Ιν.ζη%  «ίς 
Λύρινον  Ελεγχον!  'ΤΐέΒεν  οδν,  ϊίττΐ  μοι,  δονήίομαί  3£  ίκιγνΛνχι  τέν  πι- 
οτίν,  τ&ν  *!ρη’ΐέν(ίιν  κβάντων  τάναντίι  ψηφισμένων;  Κχϊ  τι  λέγω  *ά·;  πι¬ 
στόν;  033ί  γίρ,  βΐ  άνθρϋΛος  εί,  οασΕ;  3ύνα;ιχ;  μαΙΙεϊν.  Ότ-κν  γ£ρ  λχκ"[- 
ζής  μέν  &3πδ?  5νο;,  οχιρτ^ς  34  ΰ>ΖΛΐρ  ταδρος,  χρεμ^τΐζης  δ=  έττί  γρνχίς’ν. 

βαιτ&ρ  ΐπτίος’  χκί  γαστρίμαργες  μέν  ίδσαβρ  δρκτσς,  Μα’νης  δέ  τήν  σάρκα 
<&οπ«ρ  ήμίονο;,  μνησίκακες  ϋ  Λοκ^ρ  χΛίΛηλος'  κ«1  λρπάϊτις  μέν  δ;  λ’ίκώς, 
δργίςιρ  3ί  Ας  3φις,  Λλή-.της  3έ  ώς  ίυίορττ'σς,  Οπορλς;  ίέ  ή;  ί>3Χϊρ  *λώ- 
-η£,  ί6ν  δέ  πσνηρία;  διατηρώ  6ΰΤ*ρ  ά3Πΐς  χαΐ  Εχι;,  πελεμή;  5έ  κ«τ4 

τήν  άδελφΕν  ίστιερ  5  -πενηρίς  δ«!μων  έχίΙ·;ί>ς,  ϊ-ρνήοσμα!  σε  μετά  τιϋν 
άνΟρώίτων  ίσιθμεϊν,  σδχ  Εριδν  έν  κι  τή;  τοιαύτης  «ρδίεως  τοΟ;  χαρακτή¬ 

ρα;:  Κκτηχίίιμέναυ  Υ·κρ  και  κιστοΰ  διαφοράν  ζητΕν,  X ινΕνν ε6γλ  μηδέ  άν- 

δρέ;  χλΙ  6χρ!ου  *&ρ«!ν  διαφοράν.  Τ!  γάρ  σβ  βΓττιυ :  βηρίο·;;  “Αλλά  τά  θηρία, 
έν1.  τυιΙτΓυν  τι3ν  έλαττωινάτων  κατέχεται1  ο&  3έ,  6μο0  ομφορήίλς  ζίν-.α, 
πορρϋΐέρ ω  τής  £χ*ί-;ιΐ'ν  άλογϊας  Εδείβις.  Αλλά  3α {μονά  ο*  ̂ ροο;!πο;  Αλ¬ 

λά  δαίμΐι'ν  οΟτ»  γαατρδς  ίθϊλβύ*ι  τυρκννίδι,  αΒτε  χρημάτων  έρψ.  "Οταν  ο5ν 
καί  θηρίων  χ«ί  δαιμόνιων  έλαττώ^τα  ττλβίονα  έχΚι  τδς  ο*  ά',Γίρωτ«ν  χαλέ- 
□ομ^ν;  Είττέ  μει;  Εί  δέ  άνθρωπον  οε  ο^κ  άϊτιν  βίπεΤν,  ΐτΟί>  3έ  ”ρο«ροΟ;\β·* 
Τίΐατδν;». 

2.  Ήϊ.  50,  2. 
3.  Ίερ-  6,  ίυ. 

ττόλι  τούς  παρακολοάμεν  καθ’  δτι  οδτω  διέταξε  καί  6 

Παύλος  λέγων·  «Έλεγξε,  έττίττληξε,  παρακάλεσε».1  Διότι, 
δέν  πρέπει  συνεχώς  τούτο  μόνον  νά  γίνεται  ούτε  πάλιν  μό¬ 
νον  τά  άλλο,  άλλά  κοώ  τά  66ο  άφοϋ  τά  άναμίξωμεν  νά  κάνω- 

μεν  £τσι  μεγαλυτέρον  τήν  ώφέλειαν.  ΚοΛ5  δσον,  έάν  τούς 
ίλέΥχωμεν  συνεχώς,  I)  θά  κοταστήοωμεν  αύτούς  περισ¬ 
σότερον  άναχιχύντους'  άν  ττάλιν  συνεχώς  τούς  παρακα- 

λώμεν,  θά  τούς  κάνωμεν  ροΛυμστέρους.  Διά  αότόν  όκρι- 
βώς  τόν  λόγον  καί  όί  ΕστροΙ  δέν  κόπτουν  μόνον,  άλλά 

καί  έπιδένουν  τά  τραύματα"  ούτε  συνεχώς  πικρά  φάρμακα 
έπυδάλλουν,  άλλά  καί  κοττευναστικά  πολλάκις  δίδουν  μέ 

έκεϊνα  μέν,  τά  πρώτα,  τό  σεσηπός  μέρος  άποκαΟαίρουν, 
μέ  αύτά  δέ,  τά  δεύτερα,  άνακουφίιζουν  τόν  πόνον  πού 

προξ·ενοΰν  έκεΐνα.  Διά  τούτο  καί  άλλαχοϋ  λέγει  δ  Παύ¬ 
λος  «Αδελφοί,  έάν  κάποιος  άνθρωπος  προσβληθη  ύπό 

τοΰ  διαδόλου  καί  περιπέση  εις  άμαρτήματα,  σείς  οΐ  πνευ¬ 
ματικοί  νά  τόν  διορθώνετε  μέ  πνεύμα  έπιεικείας,  καί  νά 

προσέχπς  τόν  έαυτόν  σου  μήπως  καί  σύ  πέσης  είς  άμαρ- 
τίσν».1,  Ε  Άρίστη  παραίνεσις,  τελεία  συμβουλή,  έχουσα 

πολλήν  φροντίδα  καί  δεικνύουσα  σπλάγχνα  πατρικά"  πρά¬ γματι  Αδελφοί,  τά  λόγια  άν^οαν  είς  τήν  γλώσσαν  τού 

Παύλου ί  ’Αμέσως  διά  τού  όνόματος  τής  συγγενείας  άπέ- 

σπασεν  τήν  εύμένεκίν  τοϋ  άκροατου.  Ής  νά  λέγη"  Έ- 
γιεννήιύΓίς  μέ  τούς  Ιδίους  πόνους,  μέ  τάς  αύτάς  τροφάς  έ- 
μεγάλωσες,  είχες  τόν  ίδιον  πατέρα,  συμμετέσχες  είς  τήν 

αώτήν  πνευματικήν  άναγέννησιν’  τήν  συγγένειαν,  λοιπόν, 

τούτην  νάδεικνύηςκα’ιδιά  τήν  διόρθωσιν  των  άμαρτημά- 
των.  «Έάν  προληίφθή»,  Δέν  είπεν,  ίίέάν  άμαρτήση»,  άλλά 

κατέφυγεν  είς  άμαρτίαν,  ή  όποίε*  συγχωρείται. 6Λ?  Α  Διότι 
τό  «Έάν  τφοληφθή»  σημαιίνει,  έάν  έπηρεασθΠ'  έάν  άπα~ 
τηθή,  δηλώνων  έτσι  όχι  έκεϊνον,  ό  όποιος  άμορτάνει  έκ 
προμελέτης,  άλλά  έ κείνον,  δστις  σπουδάζει  μέν  νά  στα&η 
βρθιος,  άλλά  έξ  ένεργείας  διαβολικής  πίπτει,  Διότι  αύτός 
βέν  είναι  τόσον  άξιος  κατηγορίας  όσον  συγγνώμης  «Έάν 

προσβ.ληιθή  άνί-^ωττος  ύπό  τοϋ  διαβόλου».  Πάλιν  είς  έτε¬ 

ρον  είδος  συγγνώμης  καταφεύγει,  τήν  άσβένεκ»/  τής  φύ- 
σεως  τήν  όπαίαν  διά  τού  όνόματος  άνθρωπος  δηλοϊ.  Κα¬ 
θώς,  λοιπόν,  ό  μέγας  Μώβ,  όταν  ήθελε  νά  άποσπάση  τήν 

£.  Β'  Τιμ.  4,  2. 
Γ>  Γαλ.  6,  1. 
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παρά  του  θεαΰ  συγγνώμην,  Ελεγε  V  «Τ(  είναι  6  άνθρωπος 

καί  προνοεΓς  δι1  αυτόν  καί  θεραπεύεις  τάς  άμαρτΕβς 
του;».*  Όμοίως  καί  ήμεϊς  πράττομεν,  5ταν  παρακσλούμεν 
βιά  κάποιον  άμαρτήσαντα.  Β  Άνθρωπος  είναι,  λέγομεν 

συνεχώς,  καί  τήν  φόσιν  όπενθυμίζομεν  καί  προδάλλομεν 
αότήν  πρός  συγχώρησιν  εις  τόν  έξαγρ  ιωθέντα  άνθρωπον. 

Διά  τούτο  καί  6  Παύλος  ττρός  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν  κα¬ 

ταφεύγει  καί  ττρός  τήν  Ασθένειαν  αύτής  καί  λέγει-  «Έάν 
κάποιος  άν&ρωπος  προσβληθή  ύττό  τού  διαβόλου  καί  πε- 

ριπέση  είς  αμάρτημά  τι».*7  Δέν  λέγει  Εν  γένει  τά  μεγάλα 
Αμαρτήματα,  τά  όποια  ύπερ βαίνουν  τήν  συγχώρησιν  καί 

δέν  Αξίζουν  τήν  φιλανθρωπίαν,  άλλά  τά  μικρά  καί  Ασή¬ 
μαντα.  «Σείς  οΐ  πνευματικοί».  Εκείνος  πού  Αμαρτάνει, 

άνθρωπος  όν  αράζεται,  Εκείνοι  6έ  πού  θά  τόν  Ανορθώσουν, 
πνευματικοί  καλούνται.  Έκεϊ  Εθεσε  τό  όνομα  τής  φόσεως, 
έθώ  τήν  έπωνυμίσν  τής  Αρετής.  €  Πολύ  μεγάλη  £έ  είναι 

■ή  διαφορά  μεταξύ  τού  Ανθρώπου  καί  τού  πνευματικού, 
«Σείς  οΐ  πνευματικοί»,  Έάν  είσαι  πνευματικός,  δεΐξέ  μου 
τήν  δύναμίν  σου,  όχι  Από  τήν  [δικήν  σου  σωτηρίου,  άλλά 

καί  άπό  τήν  (δικήν  μου  σωτηρίαν,  άλλά  καί  μέ  τήν  βοή¬ 
θειαν  ττρός  τούς  Αμαρτήσαντας.  Διότι  τούτο  είναι  γνώρι¬ 
σμα  πνευματικού  άνθρώπου,  νά  μή  περιρφονή  τά  ίδιά  του 

μέλη  κα·)  Αδιάφορή  δι*  αότά.  *Νά  διορθώνετε  τόν  άμαρτή- 
σαντα».  Νά  τόν  κάμνετε,  λέγει,  Ελεύθερον,  άκατ  αγών  ι¬ 
στόν,  άκτύττηττον  άπό  τόν  δ’άβσλον.  «Νά  πρσσέχης  τόν 
έαυτόν  σου  μήπως  καί  σύ  πέσης  είς  Αμαρτίαν». 

Α&τη  είναι  μεγίστη  συμβουλή,  άναγκοιοτάτη  παραί- 
νιεσις.  Καί  έάν  άκόμη  Εκείνος,  όστ’ς  Ακούει  είναι  λίθος,  εί¬ 
ναι  Αρκετόν  τό  ρητόν  νά  τόν  έμδάλη  είς  φόβον,  Ο  καί  νά 
συντελέση  καί  ούτος  είς  τήν  Ανέγερσιν  τού  άμσρτήσαντος. 

Δέν  θέλεις,  λέγει,  ώς  άδελφός  νά  τόν  έλεήοης;  Δέν 
θέλεις  ώς  άνθρωπος  πού  είναι  νά  τού  δώσης  συγγνώμην; 

Δέν  θέλεις,  ώς  πνευματικός  άνθρωπος  ττού  είσαι  νά  τού 
δώσης  τό  χέρι;  Νά  έξετάσης  τά  Ιδικά  ίσου,  καΛ  δέν  θά 

χρειασθής  σύμβουλον  διά  νά  βαηθήσης  τόν  πεσόντα,  άλ¬ 
λά  μόνος  καί  άπό  τόν  έαυτόν  σου  θά  δεχθής  τήν  συμβου¬ 

λήν.  Πώς  καί  μέ  ποιον  τρόπον;  «“Όταν  σκέπτεσαι  μήπως 

Λ,  ’Τώδ  7,  17. 

7-  Γαλ.  6,  1. 
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καί  σύ  πέσης  είς  Αμαρτίαν».*  Δέν  είπε  ν'  Διότι  όπωσδήπο- 
τε  καί  σύ  Θά  άμαρτήσης,  διά  νά  μή  κάμη  τόν  λόγον  βα¬ 
ράτε  ρ  ον-  άλλά  πώς  λέγει;  «Μήπως  ποτέ  καί  σύ  άμαρτή- 
σης.  "Ίσως  νά  Αμαρτήσης,  ίσως  όχι.  Έ>  Επειδή,  λοιπόν, 

τό  μέλλον  δέν  είναι  φανερόν,  έκ  των  προτέρων  νά  πρσ- 
σφέρης  τήν  φιλευσπλαγχνίαν,  μέ  δσα  Θά  πράξης  εις  τόν 
πλησίον,  ώστε,  Εάν  ποτέ  περπτλανηθής,  θά  εθρης  17 

λήν  συγχώρησιν,  ώς  συγκεντρωμένην  είς  Αποθήκην,  Δέν 

εΤπεν-  Μήπως  καί  σύ  άμαρτήσης  ποτέ,  μήπως  καί  σύ  πέ¬ 

σης  ποτέ,  άλιλά'  κΜήπως  καί  σύ  πειρασθής  κάποτε».  Προ¬ 

σέχετε  Ακριβώς  τήν  δ υναμιναύτών  τών  λέξεων.  "Εδειξεν  δ- 

τι  Εχομεν  Εχθρόν  πού  μας  πειράζει-*  ό  δέ  πειράζων 
δέν  Εχει  ώρισιμένον  καιρόν  πού  Επιτίθεται,  _  Αλλά  συχνά 

καί  όταν  κοτμούμεθα  καί  όταν  ραθυμοΰμεν  μάς  Επιτίθεται- 
διά  τούτο  καί  έκεϊνος  πού  προσεβλήθη  ήτο  άξιος  συγχω- 

ρήσεως,  Επειδή  Εκυριεώ&η  ύπό  τού  πειράξοντος.  690  Α  Δι¬ 
ότι  ή  μάχη  δέν  ήτο  φανερά,  ούτε  γνωστός  6  καιρός  τού 

πολέμου,  άλλά  έπετέίθη  είς  άνθρωπον  πού  δέν  τό  ήδευ- 

ρεν,  κ«1  διά  τούτο  έν.ίκησεν.  "Ετσι  κάμνουν  καί  Εκείνοι 
πού  πλέουν  είς  τήν  θάλασσαν  τήν  μίγάλην  καί  εύρύχω- 
ρον.  Καί  έάν  τό  σκάφος  φέρεται  όττό  ούρίου  Ανέμου,  κοοί 

Εάν  άκόμη  Απολαμβάνουν  κάθε  Ασφαλείας,  βταν  όμως  ϊ- 
δουν  άπό  μακράν  άλλους  νά  Εχουν  ναυαγήσει  δέν  άρκοΰν- 
ται  είς  τήν  ίίδικήν  των  άσφάλειον,  έπιλοιμβάνονται  τής 

συμφοράς  Εκείνων1  καί  άφοΰ.  σταματήσουν  τό  πλοϊον  καί 

ρ[ψουν  τάς  άγκυρας,  καί  τά  ιστία  κατεβάσουν,  πετοΰν 

σχοινί»  καί  ρίπτουν  είς  τήν  θάλασσαν  σανίδας,  ώστε  Εκεί¬ 

νος  πού  έπρόκειτο  νά  δυθι^Θή  ίπτό  των  κυμάτων,  νά  πια- 
σθή  άπό  Ενα  Εξ  αύτών  καί  νά  οωθη  άπό  τό  ναυάγιον.  Νά 

μιμηθής,  λοιπόν,  Β  καί  σύ  τούς  νούτας,  άνθρωπε-  καθ’  δ-
 σον  καί  σύ  είς  θάλασσαν  πλέεις  μ«γάλην  καί  εύρύχωρον, 

τό  μήκος  του  παρόντος  βίου,  θάλασσαν,  ήτις  Εχει  θηρία 
καί  περατώς,  θάλασσαν,  ήτις  Εχει  σκοπέλους  καί  βρά¬ 

χους,  θάλασσαν,  ήτις  ταράσσεται  άπό  κύματα  πολλά  καί 

χειμώνας-  καί  πολλοί  ναυαγούν  παλλάκις  είς  αύτήν  τήν 
θάλασσαν.  "Οταν,  λοιπόν,  Ιδης,  κάποιον  άπό  τούς  πλέ¬ 
οντας  νά  Εχη  όστολέσει  τόν  πλούτον  τής  σωτηρίας  ύπό 

διαβολικής  τινός  Ενέργειας,  νά  κλονίζεται  καί  νά  πρόκει- 
Κ  Γ*λ,  β,  1. 

V.  Α'  β«α<;.  3,  5- 
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τσι  νά  καταπόντισή,  σταμάτησε  τό  πλσΐόν  σου,  έστω 

καί  άν  τρέχης  δι’  άλλην  όπόθεσιν,  φράντισον  διά  τήν  σω¬ 
τηρίαν  έκείνου,  περιφρόνησον  τά  Ιδικά  σου.  Διότι  6έν  έ- 

πιτρέπεται  νά  άναδάλλωμιεν,  €  ούτε  νά  βραδύνωμεν  δι*  έ- 
κείνον  πού  πρόκειται  νά  καταποντισθή.  Στάσου,  λοιπόν, 

γρήγορα,  καί  ταχέως  νά  τόν  άρπάξης  άπό  τόν  κατακλυ¬ 
σμόν,  μεταχειρίσθητι  πάν  μέσον,  ώστε  νά  άνασύρης  αύ- 
τάν  άπό  τό  βάθος  τής  άπωλείσς.  Καί  άν  σέ  τραβούν  ά¬ 
πειρα  πράγματ  ο,  δς  μή  θεωρήσης  ούδέν  άναγκαιότερον 

τής  σωτηρίας  του  όρρώσταυ"  διότι  δν  θελήορς  καί  όλίγον 
νά  βρωδύνης  θά  τόν  παραδώσης  εις  τήν  τραχύτητα  ταΰ 
χειμώνος.  Διά  τούτο  ε!ς  τοιαύτσς  σμμφοράς  Απαιτείται 
τα^/της,  ταχύτης  καί  μεγάλη  φροντίς.  Ακούσε  πώς  ό 
Ταΰλος  έπείγετα.,  καί  άλλους  πολλούς  διεγείρει,  Ό  δταν 

£δη  δτι  πρόκειται  κάποιος  άνθρωπος  νά  βυθισθη"  “Νά  τού 
δείξετε  Αγάπην»,  λέγε:  ά  Παύλος,  «διά  νά  μή  κυριευθή  ά- 

πό_  ύπερβολικήν  λύπην  ό  τοιοθτος,  ό  άμαρτήσας»,15  Διά 
τούτο  καί  διαττάσσει  ταχέως  νά  τόν  βοηθήσουν,  διά  νά  μή 
προφθάση  καί  καταστροφή  έκεϊνος,  όπειδή  έμεΐς  βραδύ- 
νομεν  καί  άναβάλλρμεν,  Νά  γινώμεθα,  λοιπόν,  προνοη¬ 
τικοί  δ:ά  τούς  Αδελφούς  μας. 

Τούτο  είναι  τό  σπαύδαιότερον  μέρος  τού  Χριστιανι¬ 
σμού,  τούτο  είναι  γνώρισμα  χαρακτηριστικόν  ήμών  τών 
πιστών,  δηλοιδή  νά  μή  προσέχωμεν  τούς  έαυτούς  μας  μό¬ 
νον  άλλά  καί  τά  μέλη  ήμών  τά  Ασθενή  νά  θεραπεύωμεν 
καί  νά  καταρτίζωμεν  τούτο  είναι  μέγιστον  δείγμα  τής  πί- 
στεως  «Διότι  Από  αύτό  θά  γνωρίσουν  βλοι»,  λέγει  6  Χρι¬ 
στός,  «ότι  είσθε  μαθητοί  μου,  έάν  έχετε  άγάπην  μεταξύ 

σας».11  ·ΕΤήν  δέ Αγάπην  τήν  πραγματικήν  δέν  τήν  δεικνύει 
ή  συμμετοχή  είς  τήν  τράπεζαν,  οδτε  ή  άνευ  περιεχομένου 

συζήτησίς,  ούδέ  ή  διά  τών  λόγων  κολακεία,  άλλ*  έπιδει- 
κνύομεν  ταυτην,  έάν  διορθώνω  μεν  τόν  πλησίον  καί  έπιζϊΐ- 
τώμεν  τό  συμφέρον  αύτοΰ,  έάν  έγείρωμεν  έκεϊνον  πού  ε- 
πεσεν  είς  Αμαρτίαν,  έάν  βοηθώμεν  έκεϊνον,  δστις  έχει  πέ¬ 
σε:  καί  Αμελεί  διά  τήν  σωτηρίαν  του,  καί  πρίν  άπό  τά  6- 
γο&ά  τά  ίδικά  μας  έπιδιώκωμεν  τά  ώγαθά  τού  πλησίον. 
Τούτο  είναι  γνώρισμα  γνησΙας  Αγάπης.  «Διότι  ή  Αγάπη 

δέν  βλέπει  τά  ίδικά  της»,13  άλλά  κατά  πρώτον  διακρίνει 

10.  Β'  ΚορινΟ.  2,  7  -8. 
11.  Ίωάν.  13,  85. 

13  Α’  Κιφινθ.  18,  δ. 
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τό  συμφέρον  τών  άλλων  καί  είς  τό  συμφέρον  έκείνων  βλέ¬ 

πει  τό  ίδικόν  της.  Καθ’  όσον  καί  έγώ  τώρα  δίν  Απευθύνω 
διά  τόν  έαυτόν  μου  τόσους  λόγους,  άλλά  διά  σάς.  Μ1  Α 

Κα)  σείς,  λοιπόν,  νά  μή  Ακούετε  μόνον  διά  τόν  έαυτόν· 
σας,  άλλά  καί  διά  τούς  άλλους,  οΐ  όποιοι  άπό  σάς  πρό¬ 
κειται  νά  διδαχθούν.  Διότι  συμφώνως  πρός  τήν  άκολου- 
θίαν  τών  μελών  τού  σώματος,  καί  τό  σώμα  τής  Εκκλη¬ 

σίας  τρέφεται.  Καθώς,  λοιπόν,  τό  μέλος  τού  σώματος,  έ¬ 
άν  κρατήση  βλην  τήν  τροφήν  καί  δέν  τήν  μεταδώση  καί 
είς  τό  πλησιέστερον  μέλος,  καί  τό  ίδιον  κ  στ  «στρέφεται, 
άλλά  καί  τό  ύπόλοιπον  σώμα  καταστρέφει.  Παράδειγμα 

ό  στόμαχος.  Έάν  κρατήση  δλην  τήν  τροφήν,  καί  τό  ύπό- 
λοιπον  σώμα  άπό  τήν  πείνα  θά  λειώσΠ  καί  ό  ίδιος  άπό 
τήν  λαιμαργίαν  θά  καταστροφή.  Έάν  δμως  λάβη  δσην 

τροφήν  χρειάζεται,  «ατά  τήν  φυσικήν  άναλύγίαν,  καί  6ώ- 
οη  τό  λοιπόν  είς  τά  Ετερο  μέλη,  καί  τό  ίδιον  καί  τό  λοι¬ 

πόν  σώμα  έν  ύγείφ  Θά  δίατηρηθή·  ούτω  καί  σύ  τώρα,  Β  δν 
κρς&τήσης  όσα  ήκουσες  παρ’  ήμών  καί  ε!ς  Ετερον  δέν  τά 
μεταδώσης,  καί  έκεϊνον  έζημίωσες  καί  τόν  έαυτόν  σου  κα¬ 
τέστρεψες,  έπισύρας  καθ’  έαυτοΰ  φοβερά  νοσήματα,  τήν 
ραθυμίαν  καί  τόν  φθόνον.  Διότι  ή  ένεκα  κακίας  ή  Ενεκα- 

όκνηρίας  καί  ραθυμίας  δέν  τό  μεταδίδομεν  είς  τούς  άλ¬ 
λους.  "Οποιον  δέ  Από  τά  δύο  καί  δν  είναι,  είναι  Αρκετόν 

νά  κοτταστρέφη  ωύτόν  πού  πό  δχει.  "Αν  δμως  άφθόνως 

καί  είς  άλλους  δώσρς  τήν  τροφήν,  καί" τόν  έαυτόν  σου  καί. 
έκεϊνον  ωφέλησες.  ’Αλλά  διά  ταΟτα  άρκοΟν  τά  λεχθέντα. 

■Πρέπει  νά  έλθωμεν  είς  τήν  συνέχειση;  τών  προηγου¬ 
μένων.  €  Παϊα,  λοιπόν,  ήσαν  έκεΐνα;  Περί  τού  Ζαίύλου  καί 
Παύλου  ώμιλούσαμεν,  διότι  άλλοτε  μέ  Σαϋλος,  άλλοτε  6έ 

Παύλος  ώναμάζετο'  έπειτα  έξήλθομεν  άπό  τήν  συνέχει¬ 
αν  αύτήν.  Καί  ήλθομεν  είς  μεγάλην  ίίρευναν  τών  όνομά- 
των.  Καί  έπειδή  έφύγαμεν  άπό  αύτό,  ών  έφάνη  καλόν  είς 

ήμδς  νά  έγκαταλείψωμεν  τό  κέρδος  έκείνο.  Διότι,  δν  καί 

Ιφθάσσμσν  είς  τό  θέμα  αύτό  άπό  τό  δνσμα  Παύλος,  άλλ' 
δμως  καί  έκ  τής  εύρέσεως  τσϋ  νοήματος  τών  άλλων  όνο 

άτων  γνωρίζομεν  νά  ώφελούμε&σ.  "Έτσι  κάμνουν  πσλ- 
άκις  καί  έκεϊνοι  πού  διαπλέουν  τήν  θάλασσαν  μέ  σκο¬ 

πόν  τό  ήμπόριον  καί  δχουν  έλθει  εις  μακρυνάς  χώρας  διά, 

όλίγα  πράγματα"  δταν  φθάσουν  είς  τήν  πόλιν,  διά  τήν  δ- 
ποίαυ  προωρίζοντο,  Ο  καί  116 ο υν  άφθονίοεν  καί  άλλων  πρα- 



Γ 

ΙΩΑΝΧΟΓ  ΧΡΤΣΟΙΤΟΜΟΓ 93 93 
ί·;ΐϊ  ΤΗΝ  Ι’ΕΧΚΣΙΝ  ΛΟΓΟΣ  β” 

γμάτων,  κάμνουν  πολύ  μεγαλύτερου  όμπόριον  άπ’  δτι  έ- μίλεταύσαν.  Καί  άν  κανείς  τούς  κατηγορήση,  οώτούς 

τούς  λόγους  λέγουν:  —  Μακράν,  λέγουν,  ήλθομεν,  ττολ- 
λάς  κακοκαιρίας  ύπίσττίμεν,  πολλούς  κινδύνους,  άπεδύ- 

βηίμεν  είς  ιίπτερπόντιον  Αποδημίαν-  τ(  μας  έμποδίζει  νά  κά- 
ν«μεν  τό  ήμπόρευμά  μας  μεγαλύτερον;  Ταΰτο  άκριβώς 

καί  ήμείς  άπολογούμεθα,  Καθ'  δσσν  όμιλοϋντες  καί  ήμεϊς, 
-διά  τά  όνόματα  τοΰ  Παύλου,  εύρσμεν  έν  συνεχείς*  καί  Ε¬ 
τερον  ήμπόρευμα  σϊς  τά  ό νάματα.  Ό  Πέτρος  παράδειγμα, 
δστις  έκαλεϊτο  τό  πρώτον  Σίμων,  Ε  καί  οί  υΙο!  τοϋ  Ζεδε- 

δαίου,  4  Ιάκωβος,  6  Ίωάτνης,  ώνσμάσθησαν  υίοΐ  Βρον¬ 

τής.  Κοτί  είς_  τήν  Παλαιόν  Διαθήκην  εύρσμεν  τόν  Αβρα¬ 
άμ,  νά  καλήται  προηγουμένως  'Αβραμ,  μετά  ταΰτα  δέ 
Αβραάμ.  Καί  τόν  Ιακώβ,  δστις  μετωνομάσθη  Ισραήλ 
καί  τήν  Σάρραν,  Σάραν.  Εύρομεν,  έκτός  τούτων,  δτι  μερικοί 
άλλοι  δέν μ ετωνομάσθη σαν,  καθώς  4  Ιωάννης  δ  Βαπτιστής, 
καθώς  ό  Ισαάκ,  καθώς  δ  Άδάμ.  Μάς  έφάνη,  λοιπόν,  δτι 

είναι  παράλογον  καί  έσχάτης  βλακείας,  νά  ρίψωμεν  έκ 
των  χειρών  ήμών  τόσον  μέγαν  θησαυρόν.  692  Α  Διά  τού¬ 
το  καί  έττεξετείναμ^ν  τόν  λόγον  περισσότερον  καί  έπειδή  ώ- 
μίλήσαμεν  προηγουμένως  διά  έκεΐνους,  οί  όποιοι  άπό  τήν 
άρχήν  εΤχον  λάβει  τά  ό  νάματα,  σήμερον  σκεπτόμε&α  νά 
δμιλήοωμεν  διά  τούς  ίχοντας  δύο  όνομασίας,  έκ  τών  ό- 

ποίων  ό  εΤς  είναι  ό  Αβραάμ.  Κα&ότι  ά  μέν '  Άδάμ  ώνσ- μάζετο  συνεχώς  μέ  αύτό  τό  δνομα  καί  δέν  εΤχεν  άλλο. 

Καί  ό  *  Ισαάκ  ούτω  πάλιν  δέν  έλαβε  ν  δευτέραν  δνομασί- 
αν,  άλλά  άπό  τήν  άρχήν  μέχρι  τό  τέλος  Ισαάκ  έλέγετο' 

ό  δέ  πατήρ  τοϋ  Ισαάκ,  *Α6ραμ  μέν  τό  πρώτον  όλέγετο, 
μετά  δέ  Αβραάμ.  Β  Διότι,  είπεν,  λέγει  ή  Γραφή,  ό  θεός 
πρός  αότόν  «Τό  δνομά  σου  δέν  Θά  είναι  πλέον  Άβραμ, 

άλλά  Θά  είναι  Αβραάμ».15  Καθ’  δσον  *Ά6ροιμ  έκαλεϊτο 
προηγουμένως,  άλλά  τούτο  τό  δνομα  δέν  είναι  Ελληνι¬ 
κόν,  ούτε  τής  ήμε  τέρας  γλώσσης,  άλλά  λέγεται  ούτω  είς 
τήν  γλώσσαν  τών  Εβραίων.  ΤΙ,  λοιπόν,  σημαίνει  τά  δνο¬ 

μα  τοϋτο  δταν  έρμηνευθή:  Διαβάτης,  περάτης.  Καθ’  δτι 

τό  όνομα  *Α6ραμ  εις  τήν  γλώσσαν  τών  Σύρων  σημαίνει 
τό  «πέραν»  καί  τό  γνωρίζουν  όσοι  είναι  γνώαται  τής 
γλώσσης  τσίπης.  Μεγάλη  δέ  είναι  ή  συγγένεια  τής  Ε¬ 
βραϊκής  πρός  τήν  γλώσσαν  τών  Σύρων.  Καί  διατί  περά- 

13.  Γ»ν.  37.  5. 

της  έκαλεϊτο,  λέγει;  Ή  Ιουδαίο  χώρα,  δηλαδή  δλη  ή  Πα¬ 
λαιστίνη,  ή  άποία  όκτείνεται  άπό  τήν  Αίγυπτον  μέχρι  τοϋ 

Εύφράτου  ποταμού,  Ε  εύρίσκεται  Απέναντι  άπό  τήν  Βα¬ 
βυλωνίαν,  άπ’  δπου  ήτο  δ  Αβραάμ.  Καί  μέσφ  τών  δύο· 
χωρών  ρέει  ό  ποταμός,  κοινόν  σύνορσν  τών  δύο  χωρών. 

Επειδή,  λοιπόν,  δέν  ήτο  άπό  τήν  Παλαιστίνην,  άλλά  ήλ~ 

βεν  άπό  τήν  πέροβν  χώραν,  άπό  τής  Βαβυλωνίας,  διά  τοϋ¬ 
το  έκ  τοϋ  τόπου  καί  τό  πράγμα  έλαβε  τό  δνομα,  καί  πε- 
σάχης  έλέγετο,  έπειδή  άπό  τήν  πέραν  χώραν  ηλθεν.  Διατί 

δέ  ήλθεν  άπό  τήν  πέααν  χώραν;  Επειδή  6  θεός  τό  διέ- 
ταξεν.  Καί  διατί  ό  θεός  τό  είπεν;  Διά  νά  δείξη  τήν  ύπσ- 

κοήν  του  δικαίου.  Καί  πώς  έδειξεν  τήν  ύπακοήν  τού  δι¬ 
καίου;  Διότι  διά  τό  πρόσταγμά  Του  άφησε  τήν  πατρίδα 
του,  καί  τήν  ήλλαξεν  μέ  τήν  ξένην.  Είδες  πόση  άλυσος 
πραγμάτων  πλέκεται  άπό  τήν  όνομασίαν  τοΰ  δικαίου;  1> 

Τό  όνομα  τούτο  μας  ήνοιξε  όλόκληρον  πέλαγος  Ιστορί¬ 
ας.  Μάθε,  λοιπόν,  τό  δνομά  του  τό  πρώτον,  ϊνα  δταν  τόν 
16ης  νά  κατοική  είς  τήν  Παλαιστίνην,  διά  τής  έννοίας  τοϋ 

όνόματός  του  μεταφερθης  πρός  τήν  παλαιόν  του  πατρί¬ 
δα,  καί  άφοΰ  μάθης  τήν  αίτίαν,  δ:ά  τήν  όποίαν  τήν  έγκα- 
τέλιπεν,  νά  λάβης  άρκέτήν  δύναμιν  πρός  μίμησιν  του  ζή¬ 
λου  έκείνου.  Διότι  ό  άνθρωπος  οδτος,  άν  κα)  ζή  πριν  άπό 

τόν  Νόμσν  καί  τήν  έννομον  πολιτείες,  έπιδεικνύει  φιλο¬ 
σοφίαν,  συναντωμένην  «Ις  τόν  καιρόν  τής  Χάρπος,  καί  έ- 
κείνο  τό  όποιον  έλεγεν  ύστερον  ό  Χριστός  εϊς  τούς  Α¬ 

ποστόλους,  Ε  «Άλη|θώς  σας  λέγω,  δτι  δέν  ύπάρχει  άν¬ 
θρωπος,  δστις  άφησεν  -οικίαν,  ή  άδελφούς,  ή  Αδελφός  ή 

πατέρα  ή  μητέρα  πού  δέν  θά  λάβη  έκατοντ<«τλασ:ονα  μι¬ 

σθόν  καί  6ά  κλήρο  νομή  σρ  καί  τήν  αιώνιον  ζωήν».14  Τούτο 
ίκεϊνος  πρό  τής  Χάριτος  διά  τών  έργων  έφήρμοοεν.  *Όχι 
μόνον  έκ  τούτου  είναι  δυνατόν  νά  ίδωμεν  τήν  φιλοσαφίον 
τοϋ  δικαίου,  άλλά  καί  έξ  αύτής  τούτης  τής  ύποσχέσεως 

τοΰ  θεού,  διότι  λέγει'  «Πορεύβητι  είς  τήν  χώραν,  τήν  ό- 
ποίαν  Έγώ  θά  σού  δείξω».1*1  Διότι,  δν  καί  α!  δύο  πατρίδες 

ήοαν  έτπγειοι,  άλλ’  δμως  ή  μέν  ήτο  Ιδική  του,  ή  δέ  ξένη* 

καί  ή  μέν  ήτο  φεβνερά,  ή  δέ  άγνωστος-  καί  ή  μέν  εύρίσκε- 
το  είς  τάς  χεΐράς  του,  ή  &έ  ήλπίζετο-  καί  δμως,  τά  φανε¬ 
ρά  καί  βέβαια  καί  έκεΐνα,  τά  όποια  εύρίσκοντο  είς  τάς  χεϊ- 

14.  Μ*-:β.  19,  26  29. 

16.  Γ*ν  13, 1. 
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ράς  του  άφησε  καί  πρός  τά  Λίρορν^  καί  άβέβαια,  693  Α  κοί 
ττρ6ς  έκεϊνα  πού  δέν  ήτο  κύριος  ίτρεχεν  διά  νά  σέ  πε&η 
«αΐ  νά  σέ  διδάξη,  όσάκις  ά  θεός  διατάσση  τά  μέν  φοβε¬ 
ρά  νά  άφήσης,  πρός  6έ  τά  άφανή  νά  προσέχης,  νά  μή 

άντιλέγης  οΰτί  νά  άμφιβάλλης.  Διότι  δέν  είναι  τόσον  φα¬ 
νερά  έκεΐν»  τά  όποια  εύρίσκονται  είς  τάς  χεΐρας,  δσον  εί¬ 
ναι  τά  έλτπζόμενοτ  δέν  είναι  τόσον  φανερά  ή  παροΟσα 
ζιωή,  όσον  είναι  έκείνη,  ή  μέλλουσα.  Διότι  αύτήν  μέν  τήν 
βλέπομεν  μέ  τούς  όφθαλμούς  τοϋ  σώματος,  τήν  άλλην 

δέ  μέ  τους  όφθαλμούς  τής  πίστεως-  αύτήν  τήν  δλέπομεν 
νά  εύρίσκεται  είς  τάς  χεΐρας  ήμών,  έκεΐνην  τήν  δλέπομεν 
νά  φυλάσσεται  μέ  τάς  Απαγγελίας  τοϋ  θεού. 

ΑΙ  £έ  έπαγγελίαι  τοΟ  θεού  είναι  κατά  πολύ  Ισχυρό¬ 
τεροι  άπό  τάς  85ικάς  μας  χεΐρας.  Β  Επιθυμείς  νά  μάθης 
πώς  αύτή  έδώ  ή  παρούσα  ζωή  εύρίσκεται  συνεχώς  είς  ά- 
βεβαιότητα,  έκείνη  δέ  ή  ιμέλλουσα,  ή  όπτοία  θεωρείται  ά- 
βέδαιη,  είναι  περισσότερον  φανερά  άπό  τήν  παρούσαν  καί 

σταβερωτέρορ  καί  μόνιμος;  "Ας  έξετάσωμεν,  έάν  θέλετε, 
έκεΐνα  τά  όποια  θεωρούνται  λαμπρά  είς  τήν  παρούσαν 
ζωήμ,  τόν  πλούτον  καί  τήν  δόξαν,  τήν  δύναμιν,  τάς  τιμάς 

τάς  έκ  τών  άνθρώπων  προερχομένας-  καί  θά  Γδης,  δτι  δέν 
ύπόρχει  άσταθέστερσν  πράγμα  άπό  αύτά.  Διότι  τί  6πάρ- 
χει  άσταθέστερον  τού  πλούτου,  πού  πολλάς  φοράς  δέν 

παραμένει  οΰτε  μέχρι  τήν  έσπέραν;  Αλλά  καθώς  άγνω¬ 
μων  δραπέτης  μετατίθεται  συνεχώς  άπό  τόν  μέν  είς  τόν 
δέ,  χαΐ  πάλιν  άπό  τούτον  πρός  τόν  άλλον,  καί  ή  δόξα 

παρόμοιον  είναι .  Εκείνος,  δηλαδή,  ό  όποιος,  πρό  όλίγου 
ήτο  Ο  λαμπρός  καί  Αδοξος,  άτιμος  καί  περκρρονημένος 

γίνεται  αίφνης·  καί  τό  άνπΟθετον  συμβαίνει  πάλιν.  Καί  ό¬ 
πως  είς  τόν  τροχόν,  ά  όποιος  στρέφεται  συνεχώς,  δέν  εί- 

δυνατόν  νά  ίδωμεν  έν  μέρος  τής  άνπυγος,  διότι  άπό 

τήν  μενάλην  περιστροφικήν  ταχύτητα,  συνεχώς  τά  άνω 
μέρη  γίνονται  κάτω  καί  άντιστρόφως  πάλιν  έτσι  κο*  τά 
[δικά  μας  πράγματα,  συνεχώς  μεταβάλλονται  καί  γίνον¬ 
ται  τά  άνω  κάτω,  όμοίώς  συμβαίνει  καί  διά  τόν  πλοΟτον 

καί  διά  τήν  δύναμιν  καί  θι*  δλα  τ’  άλλα.  Ούδέποτε  6ν  έξ 
αότών  ΐσταται  Απΐ  τής  αότής  έδρας,  άλλά  τά  ρεύματα 
τών  ποταμών  μιμούνται,  τά  όποια  ούδέπΌτε  καί  οόδαμοΟ 
σταματούν.  Τί,  λοιπόν,  είναι  άδεβαιότερον  τών  άνωτέρω, 
τά  όποια  τόσον  συνεχώς  μεταβάλλονται,  Β  καί  τά  όποια 

πρίν  νά  φανούν  άπσμακρύνοντσι,  καί  πρίν  νά  ψθάσουν. 

φεύγουν  μακράν;  Διά  τούτο  καί  ό  προφήτης,  όμιλον  διά 
τήν  τρυφήν  καί  τόν  πλούτον  καί  διά  τά  παρόμοια,  σκώ¬ 

πτει  έκείινους  πού  Θεωρούν  ταύτα  ώς  μόνιμα  καί  λέγει- 

«Κρίνουν  ταΰτα  ώς  μόνιμα  καί  δχι  ώς  φεύγοντα».1*  Δέν 
είπεν  ώς  παρερχόμενα,  άλλά  Θέτει  έχεΐνο  τό  όποιον  είναι 

πολύ  ίσχυρότερον,  «ώς  φεύγοντα»·  διότι  δέν  άναχωρούν 
βραδέως,  άλλά  μετά  μεγάλης  ταχότήτος.  Ό  πατριάρχης 

όμως  έκεΐνος  δέν  έπραττεν  ούτως,  άλλ*  άφοϋ  άφησε  πάν¬ 
τα  τοΟτα,  πρός  τάς  Απαγγελίας  τού  Θεού  ββλεπεν  μόνον, 
προετουμάζων  εις  ήμάς  τήν  όδόν  τής  μελλούσης  πΐοτε- 

ως  διά  νά  μή  λίγης  δτι  Ακεϊνοι  είναι  άδηλα  καί  άφανή,  Ε 
άταν  6  Θεός  σοΟ  Απαγγέλλεται  τά  μέλλοντα  καί  μή  βλε- 

πόμενα.  Διότι  έκεΐνα,  τά  όποια  δέν  φαίνονται  είναι  σαφέ¬ 
στερα  τών  βλεπομένων,  έάν  ϊχωμεν  τούς  άφθαλμούς  τής 
πίστεως.  Διότι,  &ν  καί  δέν  τά  έχωμεν  ίδει  τούτα,  ό  Θεός 

μάς  έπηγγείλατο  καί  ώπέσχετο  ταύτα.  "Οταν  δέ  ό  Θεός 
ύπόσχεται,  οώδεμία  μεταβολή  είς  τάς  Απαγγελίας  γίνεται" 
ώοτε  έκείνα  κυρίως  παραμένουν  καί  εδραιώνονται,  δσα 

εύρίσκονται  είς  τήν  χεϊρα  του  Θεού.  «Διότι»  λέγει,  «ού- 

βείς  δύναται  νά  όρπάξπ  τι  άπό  τήν  χείρα  τού  Θεού».11  Κα¬ 
νείς  δέν  δύναται  νά  αρπάξη  τι  άπό  τήν  χεϊρα  τού  Πα- 
τρός  μου».  Α  Επειδή,  λοιπόν,  ούδείς  υπάρχει,  δστις 
δύναται  νά  άρπάξη  άπό  τήν  χεϊρα  τού  Θεού,  ό  Θησαυ¬ 
ρός  έκεΐνος  είναι  πάντοτε  βέβαιος.  Τά  άνωτέρω  δμως  ύ- 
πόκειντσι  είς  παντός  είδους  μεταόολάς  καί  μετατροπάς’ 
6ιά  τούτο,  &ν  καί  πολλάκις  κσπιάζωμεν,  άποστερούμεθα 
τών  καρπών.  Διά  τάς  έλπίδας  δμως  έκείνσς  6έν  συμβαί¬ 
νει  τό  Ιδιον,  άλλ’  έκεϊνος  δστις  έμόχ&ησεν,  άνάγκη  είναι 
νά  λάβη  καί  τούς  στεφάνους.  «Καθ’  δτι  ή  έλπίς  δέν  έν- 
τροπιάζει».,,>  Διότι  τήν  Οπόσχεσιν  τήν  Κωσεν  ό  θεός,  καί 
τά  δώρα  άκολουθούν  Εκείνον  πού  τά  ύπόσχεται.  ^Αφη- 
σε,  λοιπόν,  τά  άβέβαια,  κράτησε  τά  φαινόμενα.  Διότι  φαι¬ 
νόμενα  δέν  είναι  τά  παρόντα,  άλλά  τά  μέλλοντα.  Έάν  δέ 
ώρισμένοι  πρός  τά  παρόντα  βλέπουν,  περιφρονούντες  τά 
μέλλοντα,  τούτο  γίνεται,  δχι  έπευδή  ταύτα  είναι  άφανή 
καί  άβέβαια,  άλλ’  έπειδή  οδτοι  είναι  κατώτεροι  άπό  τό 
ύψος  τής  έλπίδος  έκείνης  καί  διά  τούτο  περ φρονούν  τά 

1β.  ·Αμ.  β,  δ. 

Ϊ7.  *ΙωΛν.  10,  29. 18.  Ρ<Λμ.  5,  5. 
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υέλλοντα·.  Β  βλέπε,  λοιπόν,  τήν  μεγάλην  άρττήν  τσΰ  δι¬ 
καίου.  Ό  θεός  ύστέσχετο  εις  αύτόν  αΙσθητά  πράγματα 

καί  αύτος  έζήτει  νοητά.  Καί  που  ό  Θεός  τοΟ  ύπεσχέίη  αι¬ 
σθητά,  αύτός  δέ  ήθελε  νοητά;  «ΈξελΘε»,  τού  λέγει,  «ό- 
πό  τήν  χώραν  σου,  καί  άπό  τούς  συγγενείς  σου,  καί  άπό 

τόν  οίκον  τοΰ  ποπρός  σου,  καί  έλθέ  είς  χώραν,  τήν  όποι¬ 
αν  0ά  σοΰ  δείξω».  Αισθητή  ήτο  καί  ή  πρώτη  χώρα,  καί 
έκε(νη,  ήτις  μέλλει  νά  δοθή  εΐς  αύτόν  ύστερον,  ΤΙ,  λοι¬ 

πόν,  έκεΐνος  άπαντά;  *Η  μάλλον  &ς  μή  όκούσωμεν  αύτόν, 
άλλά  τόν  Παύλον,  δστις  όμιλε!  περί  αυτοϋ,  6ιά  νά  ιιάθω- 
μεν  άτι  δέν  ίδλεπεν  πρός  αύτόν  66ώ  τήν  γην»  καί  τού¬ 
την  τοΰ  ύπεσχέθη  ό  Θεός,  άλλά  έγκαταλείψας  τά  παρόν¬ 
τα,  πρός  τά  μέλλοντα  ίσπευδεν.  Τί  λοιπόν,  ό  Παύλος  λέ¬ 

γει;  €  «"Ολοι  αύτοί  άπέθανον  μέ  πίστιν»,*  διά  τόν  Α¬ 
βραάμ  λέγει,  καί  τόν  Ίοαάκ  καί  διά  τόν  Ιακώβ  καί  διά  δ- 
λους  τούς  δικαίους.  Διότι  δχι  μόνον  δ  Αβραάμ,  άλλά  ό¬ 

λοι  ήσαν  μέτοχοι  τής  θύτης  φιλοσοφίας.  «"Ολοι  αύτοΐ,.ά- 
πέβανον  μέ  πίστιτν,  χωρίς  νά  λάβουν  τάς  ύττοσχέσεις,  άλ- 

Λά  εΐδον  ταύτας  άπό  μακράν».*1  ΤΙ  λέγεις;  Δέν  Ετυχεν  ό 
Άβραύμ  των  Επαγγελιών,  ούτε  ήλθεν  εις  τήν  Παλαιστί¬ 
νην;  Ψεύδος,  λοιπόν,  είναι  έκεΐνσ  τά  δποϊα  έλέχθησαν; 

Όχι,  λέγει.  Διότι  ήλθε  μέν  είς  τήν  Παλαιστίνην,  δέν  Εβλε- 

πεν  όμως  πρός  αύτήν  τήν  Επαγγελίαν,  άλλ’  έπεθύμει  άλ¬ 
λην,  εύρισχαμόνην  είς  τούς  αύρανούς,  καί  ξένον  έθεώρει 

τόν  έαυτόν  του  δι’  δλα  τά  Εγκόσμια.  Ο  Τούτο  καί  6  Παύ¬ 

λος  μαρτυρεί  καί  προσθέτει·  «Καί  ώμολόγησαν  δτι  είναι 
ξένοι  καί  περαστικοί».52  ΞέΥος  Εκείνος,  δστις  λαμβάνει  πα¬ 
τρίδα,  καί  τόσον  μεγάλην  χώραν,  λέγε  μου;  Ναι  λέγει-  δι¬ 
ότι  δέν  δβλεπεν  πρός  ταάτην,  άλλά  πρός  τόν  οόρανόν. 
«Διότι  οί  λέγοντες  ταΟτα  Εμφανίζονται,  δτι  ζητοΰν  άλλην 

πατρίδα»,21  τής  άττοίας  τεχνίτης  καί  δημιουργός  είναι  δ 
Θεός.  Ζητοΰν  έκείνην,  τήν  έπσυράνισν  Ιερουσαλήμ,  τήν 
άνω.  Είδες  πώς  δ  Θεός  ύπεσχέ&η  εις  αύτόν  αίσδητά  πρά¬ 

γματα;  Εκείνος  δμως  έζήτει  τήν  άνω  Ιερουσαλήμ;  «Δι¬ 
ότι  οί  άγοντες  ταΰτα»,  γράφει  δ  Παύλος,  «Εμφανίζονται 
ότι  ζητούν  πατρίδα.  Καί  έάν  μέν  ένεθυμούντο  έκείνην,  Ε 

19.  Γ*ν.  12,  1. 

80.  Έβρ.  11,  13. 

21.  'Εβρ,  Π,  16. 
88.  Έ0ρ.  11,  10, 

26.  Έίρ.  11,  14,  13. 
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άττό  τήν  όποιαν  έξήλθον.  θά  είχον  τόν  καιρόν  νά  έτηστρέ- 
ψουν  τώρα  δμως  Επιθυμούν  άλλην  καλυτέραν,  6η λαβή  έ- 
π ουράνιον» Τα  Λοιπόν,  ή  μέν  ύπόσχεσις  είναι  αίοτθητή,  ή 

δέ  έπιβυμία  τοΰ  δκαίου  πνευματική,  έν  άντ θέσει  μέ  Λ- 

μάς.  Διότι  6  Θεάς  είς  Εκείνον  μέν  όττεαχό&η  τήν  Παλαιστί¬ 

νην,  έκεΐνος  δέ  ίβλεττεν  πρός  τόν  Οόρανόν'  είς  ήμάς  άντι- 
Θέτως  ό  θεός  ύπατχέβη  τόν  Ούρανόν,  ήμείς  δέ  πρός  τήν 
γήν  κατεοθυνόμεθα. 

Ταύτα  έκερδίσαμεν  άπό  τό  όνομα  1  Αβραάμ,  έπει- 
6ή  έμάδομεν  διατί  περάτης  ώνσμάχ^η  καί  δτι  άφήσσς  τήν 

έαατοϋ  πατρίδα,  έπορεόθη  πρός  τήν  ξένην,  Α  καί  έγ- 
χαταλείψας  τά  φανερά,  ίβλεπεν  πρός  τά  Αόρατα,  όφοΰ 

δρριψεν  όσα  είχεν  εις  τάς  χεϊράς  του,  έπρόσεχεν  πρός  τά 

έΛπιζάμενα,  καί  καθ’  ήν  στιγμήν  Ελάμβανε  τά  αΙσΦητά 
πρός  τά  πνευματικά  έστρέφίτο,  καί  ταΟτο  πάντα  πρά  τής 

Χάριτος,  πρό  τοΰ  Νόμου,  πρό  τής  διδασκαλίας  τών  Προ¬ 

φητών. 

Γίνεται  φανερόν,  λοιπόν,  δτι  έ  στερείτο  διδασκάλου, 

άλλά  δμως  ήρκει  εις  αύτόν  ή  φύσις,  ή  όποίσ  έκΡνει  τάς 

σκέψεις  τής  διανοίος  κοέ  ο&τως  ευρεν  τόν  θεόν,  τάυ  Δη¬ 
μιουργόν  τοΟ  παντός-  διά  τοΰτο  έλέγετο  Αβραάμ,  διά 
το&το  καί  οί  γονείς  βδωοαν  είς  αύτόν  τό  όνομα  τοΟτο. 
Άλλά  βά  ήτο  άδΰνατον  κανείς  ταχέως  νά  μοΰ  είπρ  δτι, — 
ΤοΟτο  είναι  ψεύδος,  Διότι  μήπως  οί  γονείς  τοΰ  Αβραάμ 

ήσσν  δίκαιοι;  Μήπως  ήσον  εύάρεστοι  είς  τόν  θεόν;  Β  Μή¬ 
πως  ί γνώριζαν  τά  μέλλοντα;  Μήπως  προεΐΒον  τήν  όπ ό¬ 
σχεα  ιν  τήν  όποίαν  ό  θεός  θά  δδιδέν  είς  τό  μέλλον;  Δέν  ή- 
σαν  άσίβεϊς  καί  εΟ&ωλαλάτραι  καί  άσεβέστεροι  τών  βαρ¬ 
βάρων;  Τό  γνωρίζω  καί  έγώ,  καέ  διά  τοΰτο  έπαινώ  τόν 
δίκαιον,  διότι  άν  καί  είχεν  άσεβέίς  γονείς,  ό  Βδιος  ήτο  έ- 
νάρετος.  Καί  τό  άξ«ν  θαυμασμού  καί  παράδοξον  είναι 
τοΰτο,  δτι  άπό  ξένη*  καί  άγρίρν  ρίζαν  προήλθεν  τέτοίος 

καρπός.  Διότι  ή  κακία  τών  γονέων  δέν  προσάγει  δνειβος 

είς  τούς  παϊδας  τούς  ζώντας  μετ’  εύσεβείας.  Άντιδέτως, 
πρέπει  νά  εΓπωμεν  κάτι  τό  Θαυμαστόν,  πού  είναι  κοί  έπαι¬ 
νος  μάλλον,  άτι  δηλαδή,  άν  καί  δέν  έλαβον  τήν  εύσέβει- 

άπό  τών  προγόνων,  οΰτε  είχον  καθαδηγητάς,  ^  άλλ1 
έβάδιζον  ώς  .  είς  Ερημον  καί  46ατον  τόπον,  ήδανήθησαν 

28«.  ΊΗρ.  11.  14.  1β- 

* 
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όμως  νά  ε  βρουν  τήν  ά6όν,  ή  όποίο  όβηγχΐ  πρός  τόν  ού- 

ρανόν. 
Δέν  είναι,  λοιπόν,  κατηγορία  νά  βχης  Ασεβή  πατέρα. 

Αλλά  τά  νά  μιμήσαι  τήν  Ασέβειαν  τού  πατρός·  καί  μέγ ι¬ 
στόν  Εγκλημα  είναι,  δχι  όταν  ίχωμεν  Ασε  δεις  γονείς,  άλλ1 
όταν  56ν  φροντίζαμε  ν  6γ’  αότούς  καί  δέν  πράττομεν  τά 
πάντα  διά  νά  τούς  άπαλλάξωμεν  Ατό  τήν  Ασέβειαν  τού- 

την.  'Οταν  δμως  ι*μ*ΐς  πράξωμεν  τά  πάντα  διά  τήν  σω¬ 
τηρίαν  της  ψυχής  τον,  έκεϊνοι  64  Εμμένουν  εις  τήν  Ασέ- 
βειάν  των,  Απαλλοσσόμεθα  πάσης  κατηγορίας  καί  κατα¬ δίκης. 

Ταύτα  δέ  είπον,  διά  νά  μή  Εντροπής,  Αγαπητέ,  δταν 

άκούσης  δτι  6  'Αβραίψι  είχεν  ώσεβή  πατέρα .  Β  Καθ’  δ- 
ααν  καί  6  Τιμόθεος  εΤχεν  Ασεβή  πατέρα,  διότι  λέγει'  «Ή- 
το  υ&ός  Ίουδαίας  νυναικός,  ή  όποΐα  έπ&στευεν  είς  τόν 

Χριστόν  καί  έξ  “Έλληνος  πατρός»3  ΚοΑ  βτι  παρέμεινεν 
είς  τήν  Ασέβειαν  καί  δέν  μετεβλήΐθη,  γίνεται  φανερόν  άπό 

τό  έξής-  έπαινών  6  ΠεΛλος  τήν  πίστιν  τού  Τμοθέου,  ού¬ 
τως  ίλεγεν'  «ΓνωρΟζω  τήν  πίστιν,  ή  όποία  κατοικεί  είς  τήν 
μόμην  σου  Λωΐδοο  καί  είς  τήν  μητέρα  σάυ  Εύνίκην,  είμαι 

ττετνε  ιαμένος  δέ  πώς  κατοικεί  καί  είς  σέ»  *  Καί  δέν  άναφέρε  ι 
ούδαμοϋ  τό  δνομα  τοΟ  πατρός.  Διατί;  Διότι  δμενεν  είς 
τήν  Ασέβειαν  καί  δέν  ήτο  άξιος  νά  άπαριθμήται  μετά  τού 

υΙού  τον.  Καί  οί  Απόστολοι  κακούς  εΤχον  πατέρας  καί 
τούτο  όδήλωσεν  ό  Χριστός  δταν  ίλτγεν  ϊ  «Έάν  Έγω  έχ- 
δάλλω  τά  δαιμόνια  μέ  τήν  δύνσμιν  τού  Βεελζοδσύιλ,  τότε 
οί  υίοί  σας  μέ  τήν  δύναμιν  ποίου  τά  έχβάλλουν;  Διά  το&- 

το  αύτοί  θά  είναι  οί  κριταί  σας».3  Αλλά  τούτο  άς  μή  σέ 

θαρυΑή,  μήτε  νά  σέ  σκανδαλίζη.  Καθ'  όσον  έκ  τούτου, 
μανβάνομεν  δτι  ή  κεκία  καί  ή  Αρετή  δέν  προέρχονται  ά- 
πό  τήν  φύσιν  Αλλά  άπό  τήν  προαίρεσιν.  Διότι,  έάν  ήτο  ύ- 
πόθεσις  τής  φύσεως,  τότε  θά  Γπρεπεν  οΐ  κακοί  γονείς  κα¬ 
κούς  υιούς  νά  γεννούν,  καί  οί  εύσεόείς  όμοίως.  Επειδή  ό¬ 
μως  είς  τήν  προαίόεσιν  άφκίλεται,  τό  δν  κάποιος  γΐνη 

φαύλος  ή  δίκαιος,  ·ίΛ  Α  διά  τούτο  .κοΑ  άπό  γονείς  Ασεβείς 
προήλθον  παιδιά  ένάρετα  καί  κεκοΐ  υΙοΙ  έναρέτους  γονείς 
είχον  διά  νά  μή  Απϋδίδωμεν  τούτα  είς  τήν  φύσιν,  Αλλά 

24,  Πρ^.  16,  * 

$6.  Β'  Τιμ.  1,  I 
90.  Μβιί.  12,  97 
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πάντοτε  ε!ς  τήν  ττροαίρεσιν. 

"Ας  ίλθωμεν  όμως  ι!ς  Εκείνο,  τό  όποιον  σας  Ιλεγον, 
πώς  δηλαδή  οί  γονείς  τού  Αβραάμ  τού  Ιΰωσαν  τούτο  τό 
όνομα,  Αν  χαΐ  ήσσν  Ασεβείς;  Ύττήρξεν  καί  τούτο  ϊργον 
τής  σοφίας  τού  θεού,  πού  οίκουόμηρεν  τοιουτοτρόπως 

τά  πρόηματα,  ώστε  διά  τής  γλώσσης  τού  Απίστου  νά  θέ¬ 
ση  ονομα  εις  τόν  Αβραάμ,  τό  όποιον  περικλείει  τήν  Ι¬ 
στορίαν  τών  μελλόντων.  Καί  τόν  Βαλαάμ*1  τόν  ήνάγκασζν 
ό  θεός  κάποτε  νά  πρσφητζύση  τά  μέλλοντα,  βεκνύων 

ούτω  τήν  δύναμίν  του,  καί  Απτοκολύπτων  δτι  δχι  μόνον 

είς  τούς  Ιδικοός  του,  άλλά  καί  είς  τούς  Αλλοτρίους  δύνα- 
ται  νά  έπιβληιθή.  Καί  νά  μάβης  προσέτι  ότι  διά  τούς  δι¬ 
καίους,  ήττω  κοΑ  έάν  είναι  άσύβείς  οΐ  πατέρες  αύτών,  Β 

πολλάς  φοράς,  χωρίς  νά  τό  γνωρίζουν,  δίδουν  όνόματσ, 
ότι  να  φανερώνουν  τό  άπό  τού  θεού  οίκονομηβέν  σχέδιον 

διά  τά  μέλλοντα.  Καί  δι’  έτέρου  παραδείγματος  θά  τό  Α¬ 
ποδείξω.  Ό  Λόμεχ,  ό  πατήρ  τού  Νώε,  έκείνου,  πού  είς 
τήν  Εποχήν  του  ίγμνε^  ό  κατακλυσμός,  δέν  ήτο  δίκαιος, 

δέν  ήτο  Αρεστός  είς  τόν  θεόν,  δέν  ήτο  Αγαπητός 

*Ις  Αύτόν1  διότι  έάν  ήτο  δίκαιος,  έάν  ιήτο  Αρεστός, 
Εάν  ήτο  Αγαπητός  είς  τόν  θεόν,  δέν  θά  ίλεγεν 
ότι·  «Μόνον  6  Νώε  εόρέθη  τέλειος  οίς  τήν  Εποχήν 
του»,11  δέν  6Α  παρέλεπτίν  τόν  πατέρα  τού  δικαίου,  έάν  ή¬ 

το  δίκαιος.  Τ-ί,  λοιπόν,  Επραξεν  έκεϊνος;  *Έι6ωσεν  όνομα 
είς  τόν  υίόν  του,3  τό  όποιον  έκφράζει  τήν  Ιστορίαν  τών 
μελλόντων  πραγμάτων,  καί  αυτή  ή  όνομασία  τού  δικαί¬ 
ου  Αποτελούσε  προφητείαν.  Διότι  ή  όνομαςΚα  αύτη  ίφα- 
νέρωνε  τόν  κοττακλυσμόν  πού  0ά  έγίνετο.  Ο  Καί  πώς  τό 

βνομα  τού  Νώε  έφανέρωνεν  τόν  κατακλυσμόν  δστις  δμελι 

νά  γίνη;  Τό  δνομα,  Νώε,  λέγεται  έτσι  είς  τήν  'ιΕδραΐκήν 
γλΟΐσοαν  καί  έρμηνεύετσι  κό  άναπαύων».  Διότι  τό  Νία, 

ίίς  τήν  γλώσσαν  τών  2ύρων  σημαίνει  «άνότπαυσις».  Καί 

97.  Ό  ΒαλοΛμ.  ήιο  προφήιη;  ζύ>·>  *μ  Μ·3ο^«·:αμ4·  ’ΒλΙτρπηι  τδν 
4λΐ}θινύν  θ«Αν  προοφέρ»^  &·>3'ις  καί  δλοχκίΛώμΛΊ*.  ΤοθΤι?ν,  λοιπόν,  τόν 
«■βρήτην  ίχΛ)  Ι3«ν  ί,  ςχοΟ.Εύ;  Βχλίκ,  δπ«ς  χκταρ τ<Αζ  Ίσρχτ,λίτχζ. 

*0  ·ιάς  όμτ.\  Μ»ο»ν  4ΐς  ιό  ο'ζάμα  χαΟ  Ώαλχόμ  «ώλογίΛς  καί  οΛχΙ  χχοάρας 
1ι4  Τοΐις  Ί^χηλίτας.  ΤΑ  π«ρΙ  ζ!τ>  ΒχλαΑμ  γβγονόχκ  (9Ϊ  ’Α^ιβμ.  Κ*φ.  Μ, 

Λ  —  9β·  ί0·  Π·ρί  τοΕπο  χ&Ι  τύ  Β'  ΙΙότροο  2,  1Β- 16. 98,  Γ«.,0.  Β. 

9Θ.  Πρ&λ.  Γ«ν.  Β,  29. 
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κ«6ώς,  λοστόν,  έκεϊ  άττό  τήν  άνομασίαν  'Αδαρ  τό  όποίον 
σημαίνει  -πέραν,  ’Αδρα^ι  ωνομώσ&ι  καί  άπό  τήν  Ονομα¬ 
σίαν  ΑΙδέμ,  ήτις  σημαίνει  γή,  *Αδάμ  ώνομάσθη,  τό  όποι¬ 
ον  έρμηνεύεται  γήινος-  οΰτω  καί  έδώ,  δπτό  -της  όνομοκτί- 
ας  Νία,  ή  όποία  σημαίνει  «άυάπαυσις»,  Νώε  ίκλήθη,  πού 

σημαίνει  «0  άναπαύων».  ’Απο&ικνύεται  &έ  τοΰτο  καί  έκ 

του  έπομένου'  «Διότι  ώνήμαπεν  αότόν  Νώε»,  λίγων,  «Οδ- 
τος  θά  μάς  άναπαύση» "  άνάπαυσιν,  τόν  κατακλυσμόν 
λόγων.  I)  Έπείδή  Ιμελλεν  είς  τήν  έποχήν  του  νά  γίνη  ό 
κατακλυομός,  ό  δέ  κατακλυσμός  ήτο  θάνατος.  «Ό  θάνα¬ 

τος  δέ  είναι  εϊς  τόν  άνθρωπον  άνάπαυσις»,51  διά  τοΟτο  ό 
άνθρωπος,  εις  τόν  καιρόν  τοΟ  όποιου  έγινεν  6  κατακλυ- 
σμός,  ώνομάσθη  «ό  ώνοτταύων». 

*Οτι  δέ  ιδέν  διαστρέφω  τήν  έρμηνεΐαν  των  Γραφών, 
άπό  αόιήν  τήν  Γραφήν,  άς  άκούσωμεν  τούτο.  «Έζησε», 
λέγει,  «6  Λάμεχ»  έκατόν  όγβοήκοντα  όκτώ  έτη,  καί  είς  τό 

€τος  αύτό  άπέκτηρεν  υΙόν.  *  Ονόμασε  6έ  αύτόν  Νώε  λί¬ 

γων*  Οδτος  θά  μάς  άναπαύση  άπό  τούς  κόπους  καί  Από 
τάς  λύττας  καί  άπό  τά  κοπιώδη  καί  κακά  ήμών  έργα  καί 

άπό  τούς  μόχθους  τής  άγόνου  γής,  τήν  όποίον  κατηρά- 
σθη  ό  θεός».  Τιί  λέγεις,  «θά  μδς  άνοπταύση;»  Καί  δκττί 
όέν  είπεν,  λέγει,  οΰτος  θά  φονεύση  ήμας,  Ε  οδτος  θά  φέ- 

ΡΪ1  τόν  κατακλυσμόν;  Άλλ*  εϊττεν’  «θά  μάς  Αναπαύση»; 
°Όλη  ή  φύσις  κατεστράφη,  ήνοιξαν  κάτωθεν  Αβυσσοι,  β¬ 
άσιζαν  οί  καταρράκται  τών  ουρανών  καί  άπαντα  ήσαν  6ν 
παράξενου  καί  παρόΐδοξον  καί  ψρικτόν  πέλαγος,  καί  μέ¬ 
σα  είς  τόν  κοινόν  άπό  λάσπην  τάφον  έθάτττοντο  καί  σώμα¬ 

τα  Ανθρώπων  καί  σώματα  ίππων  καί  θηρίων-  καί  τόσα 
κακό,  λέγε  μου,  καί  τοσαότην  συμφοράν,  καλεϊς  ΑνΑπαυ- 
σιν;  Ναι  λέγει.  Επειδή  δηλαδή  οί  άνθρωποι  *ζων  είς  τήν 

κακίαν,  ό  δέ  κατακλυσμός  διέκοψε  τήν  κακίαν,  οΐ  Ανθρω¬ 
ποι  άπαλλαχθέντες  έκ  της  κακίας,  άνεπαύθηοαν.  Α 

■"Οπως  ϊν  σώμα  όταν  κατέχει αι  άπό  ποικίλα  νοσήματα 
καί  δέν  εήρίρκη  ούδεμίσν  θεραπείαν,  ίάν  !λθη  0  θάνατσς, 

Αναπαύεται-  ουτω  άχριβως  ίγινεν  καί  μέ  τήν  γενεάν  των 
Ανθρώπων  έκείνων,  ώς.  σώμα  τό  Αποϊον  νοσεί  άπό  άνία- 

τσν  άορώστειαν  καί  άπό  πολλά  δεινά  βασανίζεται  έπ* 

101  ΚΙΣ  ΤΗΝ  ΓΒΚΕΣ1Ν  ΛΟΓΟΣ  Η- 

άρκετόν  καί  Ιχει  Αττολέσει  πόσον  έλττίδα,  ήλθεν  6  κατα¬ 
κλυσμός  τήν  ήρπασεν  καί  τήν  άνέπαυσεν. 

Διότι  «έάν  ό  θάνατος  είναι  Ανάπαυσις  εϊς  τόν  άνθρω¬ 
πον»,3*  πολλφ  μάλλον,  είναι  Ανάπαυσις  ό  θάνατος,  διά 
ίκείνους,  οΐτινες  ζώσι  έντός  τής  Αμαρτίας  χωρίς  έλττΦα 

διορθώσεως,  έπειδή  Απαλλάσσει  αύτούς  άτόό  τούς  πό¬ 
νους  καί  δίυ  τούς  έπιτρέπιι  νά  προχωρήσουν  περαιτέρω 
είς  τήν  κακίαν,  ούτε  τό  φορτίον  των  άμαρτιών  νά  γίνη 

δαρύτερον  άπό  ίκείνο  τό  όποιον  έχουν.  Διότι  ούδέν  πρά¬ 
γμα  είναι  τόσον  βαρύ  κοί  δυσδάστακτον  όσον  ή  φύσις 

τής  άμαρτίας'  ούδέν  πράγμα  μάς  φέρει  τόσην  κόπωσιν 
καί  πόνον,  δοον  μάς  παρέχει  τό  εΐϋδος  τής  κακίας  καί  αΐ 

τίσι.  Β  Διά  τούτο  καί  ό  Χριστός  εϊς  έκεΐνους,  οΐτινες 

μέσο  είς  ι^ιαρτίας  Ιλενεν  «Έλθετε  πρός  ’Εμέ  όλοι 
ρ\  κουρασμένοι  καί  φορτωμένοι  μέ  Αμαρτίας  καί  έγώ  θά 

σάς  άνοπταύσω».3*  Δώ  τοΰτο  καί  ό  Λάμεν  ίκαλεσε  τόν  κα¬ 
τακλυσμόν  άνάπαυσιν,  δοότι  ήλθεν  καί  ατταμότησεν  τήν 

κακίαν.  "Ηθελον  νά  έτπεκτείνω  περισσότερον  τούτον  τόν 

λόγον,  καθ’  όσου  πολλά  διά  τό  όνεμα  τοΰ  Νώε  δέν  τά  έ- 
χομεν  είπει*  άλλά  τώρα  ταύτα  είς  τήν  μνήμην  σας  δια¬ 
τηρείτε,  καί  πρός  τούς  άπόντας  Αδελφούς  μας  νά  διηγη- 
θήτε  διά  νά  ίχουν  τήν  συνέχεκιν  τοΟ  λόγου  καί  νά  μή  ά- 

νσηχαζώμεθα  έκ  νέου  νά  κάνωμεν  μακρά  τά  προοίμια-  άς 
κλείσωμεν  δί  τόν  λόγον  μέ  εύχάς  καί  μέ  δοξολογίας  πρός 

τόν  θεόν,  δ  'Οποΐος  μάς  #6ωσεν  όσα  σάς  ε!τπα,  καθ'  δτι 
είς  Αύτόν  άνήκει  ή  δόξα,  είς  -τούς  αίώνας  τών  αίώνων.  Α¬ 

μήν. 
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